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Please read this manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you
an effective service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product
before using it and keep it at hand for future references.

This manual

¢ Will help you use your appliance in a fast and safe way.

¢ Read the manual before installing and operating your product.

¢ Follow the instructions, especially those for safety.

e Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
¢ Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well.

Symbols and their descriptions
This instruction manual contains the following symbols:

@ Important information or useful usage tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
A Warning against electric voltage.

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical

Recycling and electronic equipment (WEEE).

This means that this product must be handled pursuant to European Directive
2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on
the environment. For further information, please contact your local or regional

authorities.

dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
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1. Control Panel
2. Flap (Fast-Freeze compartment)
3. Ice cube tray & Ice bank
4. Drawers
5. Adjustable front feet
6, Slim pack storage pocket

Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following
information. If these are not followed,
personal injury or material damage
may occur. Otherwise, all warranty and
reliability commitments will become
invalid.

The usage life of the unit you

purchased is 10 years. This is the

period for keeping the spare parts
required for the unit to operate as
described.

Intended use

¢ This appliance is intended to be used
in household and similar applications
such as

— staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

— farm houses and by clients in hotels,
motels and other residential type
environments;

— bed and breakfast type environments;

— catering and similar non-retail
applications.

¢ |t should not be used outdoors. It is
not appropriate to use it outdoor even
if the place is covered with a roof.

General safety

¢ When you want to dispose/scrap
the product, we recommend you
to consult the authorized service in
order to learn the required information
and authorized bodies.

e Consult your authorized service for
all your questions and problems
related to the refrigerator. Do not
intervene or let someone intervene to
the refrigerator without notifying the
authorized services.

¢ Do not eat cone ice cream and ice
cubes immediately after you take

EN

them out of the freezer compartment!
(This may cause frostbite in your
mouth.)

Do not put bottled and canned
liquid beverages in the freezer
compartment. Otherwise, these may
burst.

Do not touch frozen food by hand;
they may stick to your hand.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never be used in
cleaning and defrosting processes of
your refrigerator. In such cases, the
vapor might get in contact with the
electrical parts and cause short circuit
or electric shock.

Never use the parts on your
refrigerator such as the door as a
means of support or step.

Do not use electrical devices inside
the refrigerator.

Do not damage the cooling circuit,
where the refrigerant is circulating,
with drilling or cutting tools. The
refrigerant that might blow out when
the gas channels of the evaporator,
pipe extensions or surface coatings
are punctured may cause skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the ventilation
holes on your refrigerator with any
material.

Repairs of the electrical appliances
must only be made by qualified
persons. Repairs performed by
incompetent persons may create a
risk for the user.

In case of any failure or during

a maintenance or repair work,
disconnect your refrigerator’s mains
supply by either turning off the
relevant fuse or unplugging your
appliance.



Do not pull by the cable when pulling

off the plug.

Place the beverage with higher .
proofs tightly closed and vertically.

Do not store explosive substances

such as aerosol cans with a .
flammable propellant in this

appliance.

Do not use mechanical devices .

or other means to accelerate

the defrosting process, others

than those recommended by the
manufacturer. .
This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Do not operate a damaged
refrigerator. Consult your service if
you have any doubts.

Electrical safety of your refrigerator
shall be guaranteed only if the earth
system in your house complies with
standards.

Exposing the product to rain, snow,
sun and wind is dangerous with
respect to electrical safety.

Contact the authorized service when
there is a power cable damage and
etc. so that it will not create a danger o
for you.

Never plug the refrigerator into .
the wall outlet during installation.
Otherwise, risk of death or serious

injury may arise. .
This refrigerator is designed solely for
storing food. It should not be used

for any other purposes.

The label that describes the technical
specification of the product is
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located on the inner left part of the
refrigerator.

Do not hook up the refrigerator to
electronic energy saving systems as it
may damage the product.

If the refrigerator has blue light do not
look at the blue light through optical
devices.

If the power supply is disconnected
in manually controlled refrigerators
please wait for at least 5 minutes
before reconnecting the power.

This product manual should be
passed to the next owner of the
refrigerator if the owner changes.
When moving the refrigerator make
sure that you do not damage the
power cord. In order to prevent

fire the power cord should not be
twisted. Heavy objects should not
be placed on the power cord. When
the refrigerator is being plugged do
not handle the power outlet with wet
hands.

Do not plug the refrigerator if the
electric outlet is loose.

Do not splash water directly on the
outer or inner parts of the refrigerator
due to safety.

Do not spray inflammable materials
such as propane gas etc near
refrigerator due to the risk of fire and
explosion.



e Do not place objects filled with water
on top of the refrigerator as it may
result in electric shock or fire.

e Do not overload the refrigerator with
excess food. The excess food may
fall when the door is opened resulting
in injuring you or damaging the
refrigerator. Do not place objects on
top of the refrigerator as the objects
may fall when opening or closing the
refrigerator door.

e Materials that require certain
temperature conditions such as
vaccine, temperature sensitive
medicines, scientific materials etc
should not be kept in refrigerator.

e |f refrigerator will not be operated for
an extended period of time it should
be unplugged. A problem in electrical
cable insulation may result in fire.

e The tip of the electric plug should be
cleaned regularly otherwise it may
cause fire.

e The refrigerator may move when the
adjustable feet is not positioned firmly
on the floor. Using the adjustable feet
you can unsure that the refrigerator is
positioned firmly on the floor.

e |f the refrigerator has door handle
do not pull the refrigerator via door
handles when moving the product as

it may disconnect the handle from the

refrigerator.

e |f you must operate your appliance
adjacent to another refrigerator or
freezer, the distance between the
appliances must be at least 8 cm.
Otherwise condensation may occur
on the side walls facing each other.

¢ \Water mains pressure must not be
below 1 bar. Water mains pressure
must not be above 8 bars.

e Use only drinkable potable water.

Child safety

¢ |fthe door has a lock, the key should
be kept away from reach of children.

e Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance

HCA Warning

If your product is equipped with

a cooling system that contains

R600a:

This gas is flammable. Therefore,

pay attention to not damaging the

cooling system and piping during

usage and transportation. In the event

of damage, keep your product away

from potential fire sources that can

cause the product catch a fire and

ventilate the room in which the unit is

placed.

Ignore the warning if your product

is equipped with a cooling system

that contains R134a.

You can see the gas used in

production of your product on the

rating plate that is located on the left

inner part of it.

Never dispose the product in fire.
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Things to be done for energy
saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for a long time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of it is not
prevented.

Do not install your refrigerator

under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

Maximum amount of food can be
put in your refrigerator’s freezer
compartment when the freezer
compartment shelf or drawer

is removed.Declared energy
consumption value of your refrigerator
was determined when the freezer
compartment shelf or drawer was
removed and under maximum
amount of food load.There is no risk
in using a shelf or drawer according
to the shapes and sizes of the foods
to be frozen.

7
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ﬂ Installation

/) Please remember that the
manufacturer shall not be held liable if
the information given in the instruction
manual is not observed.

Points to be considered

when re-transporting your

refrigerator

1. Your refrigerator must be
emptied and cleaned prior to any
transportation.

2. Shelves, accessories, crisper and etc.
in your refrigerator must be fastened
securely by adhesive tape against any
jolt before repackaging.

3. Packaging must be tied with thick
tapes and strong ropes and the
rules of transportation printed on the
package must be followed.

Please do not forget...

Every recycled material is an

indispensable source for the nature

and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling

the packaging materials, you can

get further information from the

environmental bodies or local

authorities.

Before operating your

refrigerator

Before starting to use your refrigerator

check the following:

1. lIs the interior of the refrigerator dry
and can the air circulate freely in the
rear of it?

2. You can install the 2 plastic wedges
as illustrated in the figure. Plastic
wedges will provide the required
distance between your refrigerator
and the wall in order to allow the air
circulation. (The illustrated figure is
only an example and does not match
exactly with your product.)
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3. Clean the interior of the refrigerator as
recommended in the “Maintenance
and cleaning” section.

4. Plug the refrigerator into the wall
outlet. When the fridge door is open
the fridge compartment interior light
will come on.

5. You will hear a noise as the
compressor starts up. The liquid and
gases sealed within the refrigeration
systern may also give rise to noise,
even if the compressor is not running
and this is quite normal.

6. Front edges of the refrigerator may
feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electric connection

Connect your product to a grounded

socket which is being protected by a

fuse with the appropriate capacity.
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Important:

® The connection must be in
compliance with national regulations.

* The power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ The specified voltage must be equal
to your mains voltage.

e Extension cables and multiway plugs
must not be used for connection.

N A damaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/N Product must not be operated before
it is repaired! There is danger of
electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be

dangerous for children. Keep the

packing materials out of the reach

of children or dispose them of by

classifying them in accordance

with the waste instructions. Do not

dispose them of along with the normal

household waste.

The packing of your refrigerator is

produced from recyclable materials.

Disposing of your old

refrigerator

Dispose of your old machine without

giving any harm to the environment.

e You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator,

cut out the electric plug and, if there

are any locks on the door, make them
inoperable in order to protect children
against any danger.
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Placing and Installation

1. Install your refrigerator to a place
that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from
heat sources, humid places and direct
sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your refrigerator in
order to achieve an efficient operation.
If the refrigerator is to be placed in a
recess in the wall, there must be at
least 5 cm distance with the ceiling
and at least 5 cm with the wall.

If the floor is covered with a carpet,
your product must be elevated 2.5 cm
from the floor.

4. Place your refrigerator on an even
floor surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in

Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator by
turning the front legs of it as illustrated
in the figure. The corner where the

leg exists is lowered when you turn

in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone to
slightly lift the refrigerator will facilitate

this process.
) @

s
N B |
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n Preparation

@
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Your refrigerator should be installed at
least 30 cm away from heat sources
such as hobs, ovens, central heater
and stoves and at least 5 cm away
from electrical ovens and should not
be located under direct sunlight.

The ambient temperature of

the room where you install your
refrigerator should at least be 10°C.
Operating your refrigerator under
cooler conditions than this is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your refrigerator is cleaned
thoroughly.

If two refrigerators are to be installed
side by side, there should be at least
2 cm distance between them.

When you operate your refrigerator
for the first time, please observe the
following instructions during the initial
Six hours.

- The door should not be opened
frequently.

- It must be operated empty without
any food in it.

- Do not unplug your refrigerator. If
a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the “Recommended solutions for
the problems” section.

Original packaging and foam

materials should be kept for future

transportations or moving.

10
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E Using your refrigerator

Indicator Panel

11—

1. Quick Freeze Function: If you want to freeze plenty amount of
Quick Freeze indicator turns on when fresh food, press QuickFreeze button
the Quick Freeze function is on. Press  before you place the food into the

QuickFreeze button again to cancel freezer compartment. If you press
this function. QuickFreeze indicator the QuickFreeze button repeatedly
will turn off and normal settings will with short intervals, the electronic
be resumed. QuickFreeze function will  circuit protection will be activated
be cancelled automatically 34 hours and the compressor will not start up
later if you do not cancel it manually. immediately.
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2. Quick Freeze Indicator

This icon flashes in an animated style
when the QuickFreeze function is
active.

3. Freezer Set Function:

This function allows you to make the
freezer compartment temperature
setting. Press this button to set

the temperature of the freezer
compartment to -18, -20, -22 and -24
respectively.

4. Temperature Setting Indicator
Setting indicator on the right hand side
of the temperature value set by Freezer
Set Function turns on and the other
temperature setting indicators remain
off.

5. Temperature Indicators:

-24, -22, -20 and -18 indicators light
up continuously.

6. Eco-Fuzzy (Special Economic
Usage) Function:

Press Eco-Fuzzy button to activate the
Eco Fuzzy Function. Refrigerator will
start operating in the most economic
mode at least 6 hours later and the
economic usage indicator will turn

on when the function is active. Press
Eco Fuzzy button again to activate the
Eco-Fuzzy function.

7. Eco-Fuzzy (Special Economic
Usage) Indicator:

This icon lights up when the Eco-Fuzzy
Function is active.

8. High Temperature/Error Warning
Indicator:

This light comes on during high
temperature failures and error
warnings.

9. Economic Usage Indicator:
Economic Usage Indicator turns on
when the Freezer Compartment is set
to -18°C.
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10. Freezer Off Function:

Press Freezer Set button for 3
seconds to activate the Freezer Off
Function. Refrigerator stops cooling.
All indicators except the Freezer Off
on the display turn off. Buttons on the
display do not function. Press Freezer
Set button for 3 seconds to cancel this
function.

11-Energy Saving Function

When you press this button, Energy
saving icon will light up and Energy
Saving Function will be activated. If
energy saving function is active, all
icons on the display other than energy
saving icon will turn off. When the
Energy Saving Function is active, if
any button is pressed or the door is
opened, Energy Saving Function will
be exited and the icons on display will
return to normal.If you press this buton
again, Energy Saving icon will turn off
and Energy Saving Function will not be
active.

12-Energy Saving Indicator

This icon lights up when the Energy
Saving Function is selected

13-Key Lock Mode

Press Quick Freeze and Freezer Set
buttons concurrently for 3 seconds.
Key Lock icon will light up and key lock
mode will be activated. Buttons will

not function if the Key Lock mode is
active. Press Quick Freeze and Freezer
Set buttons concurrently for 3 seconds
again. Key Lock icon will turn off and
the Key Lock mode will be exited.



Icematic and ice storage
container

Using the Icematic

* Fill the lcematic with water and place
it into its seat. Your ice will be ready
approximately in two hours. Do not
remove the Icematic from its seating to
take ice.

* Turn the knobs on it clockwise by 90
degrees.

Ice cubes in the cells will fall down into
the ice storage container below.

*You may take out the ice storage
container and serve the ice cubes.

* If you wish, you may keep the ice
cubes in the ice storage container.

Ice storage container

Ice storage container is only intended
for accumulating the ice cubes. Do not
put water in it. Otherwise, it will break.

13
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&} Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or Protection of plastic
similar substances for cleaning surfaces
purposes. G Do not put the liquid oils or oil-cooked

/\ We recommend that you unplug the meals in your refrigerator in unsealed
appliance before cleaning. containers as they damage the

A Never use any Sharp abrasive plaStiC surfaces of your refrigerator. In
instrument’ soap, household case of Spllllﬂg or Smearing oil on the
cleaner, detergent and wax polish for plastic surfaces, clean and rinse the
cleaning. relevant part of the surface at once

A Use lukewarm water to clean the with warm water.

cabinet of your refrigerator and wipe it
dry.

@ Use a damp cloth wrung out in
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe it
dry.

/\ Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/N If your refrigerator is not going to be
used for a long period of time, unplug
the power cable, remove all food,
clean it and leave the door ajar.

G Check door seals regularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ To remove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.
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Recommended solutions for the problems

Please review this list before calling the service. It might save you time and money. This

list includes frequent complaints that are not arising from defective workmanship or

material usage. Some of the features described here may not exist in your product.

The refrigerator does not operate.

¢ s the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.

¢ s the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse
blown out? Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL

CONTROL and FLEXI ZONE).

¢ Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly
humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers.
Leaving the door ajar. Switching the thermostat to a colder degree.

e Decreasing the time the door left open or using it less frequently.

¢ Covering the food stored in open containers with a suitable material.

¢ Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.

Compressor is not running

¢ Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power
failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of
the refrigerator has not been balanced yet. Your refrigerator will start running
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not
startup at the end of this period.

¢ The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

e Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that the plug is
properly fit into the socket.

¢ Are the temperature adjustments correctly made?

e Power might be cut off.
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The fridge is running frequently or for a long time.

e Your new product may be wider than the previous one. This is quite normal.

Large refrigerators operate for a longer period of time.

The ambient room temperature may be high. This is quite normal.

The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded
with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of
hours longer.

e Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage
temperature.

¢ Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer
periods. Open the doors less frequently.

e Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors
are tightly closed.

e The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

e Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator
to run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

e The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

¢ The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.

¢ The fridge temperature might have been adjusted to a very low temperature.
Adjust the fridge temperature to a warmer degree and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

¢ The fridge temperature might have been adjusted to a very high degree.
Fridge adjustment has an effect on the temperature of the freezer. Change
the temperature of the fridge or freezer until the fridge or freezer temperature
reaches to a sufficient level.

¢ Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.

e Door might have been left ajar; close the door completely.

e Large amount of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait
until the fridge or freezer reaches the desired temperature.

¢ The refrigerator might have been plugged in recently. Cooling down of the
refrigerator completely takes time.
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The operation noise increases when the refrigerator is running.

¢ The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in
the ambient temperature. It is normal and not a fault.

Vibrations or noise.

e The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly.
Make sure that the floor is strong enough to carry the refrigerator, and level.

¢ The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. Items on top of
the refrigerator should be removed.

There are noises coming from the refrigerator like liquid spilling or spraying.

¢ Liguid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

There is a noise like wind blowing.

e Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

¢ Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a
fault.

e Doors might have been left ajar; make sure that the doors are closed fully.

e Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time; open them
less frequently.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

e There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will disappear.

Bad odor inside the refrigerator.

¢ Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with
a sponge, lukewarm water or carbonated water.

e Some containers or package materials might cause the smell. Use a different
container or different brand packaging material.

The door is not closing.

e [Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are
obstructing the door.

¢ The refrigerator is not completely upright on the floor and rocking when slightly
moved. Adjust the elevation screws.

e The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

¢ The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the
drawer.
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstatten
hergestellt und den strengsten Qualitatsprifungen unterzogen wurde, lange Zeit gute
Dienste leisten wird.

Wir empfehlen lhnen, vor Inbetriebnahme des Gerates das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...

¢ hilft Ihnen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

e Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerat aufstellen und bedienen.

e Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

¢ Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugénglichen Ort auf, damit Sie jederzeit
darin nachschlagen kdnnen.

e | esen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.
Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch flir andere Geréate eingesetzt
werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

@ Wichtige Informationen oder nutzliche Tipps.
A Warnung vor Verletzungen oder Sachschéaden.
A\ Warnung vor elektrischem Strom.

Recycling Dieses Produkt ist mit dem selektiven Entsorgungssymbol fUr elektrische
und elektronische Altgerate (WEEE) gekennzeichnet.
Das bedeutet, dass dieses Produkt geman der europaischen Direktive
2002/96/EC gehandhabt werden muss, um mit nur minimalen
umweltspezifischen Auswirkungen recycelt oder zerlegt werden zu kénnen.
Weitere Informationen erhalten Sie von lhren regionalen Behdrden.

Elektronikprodukte, die nicht durch den selektiven Entsorgungsvorgang
erfasst werden, stellen durch das Vorhandensein potenziell geféhrlicher
- Substanzen umwelt- und gesundheitsrelevante Risiken dar.
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1. Bedienfeld
2. Klappe (Schnellgefrierfach)
3. Eiswlrfelschale und EiswUrfelfach
4.  Schubladen
5. Einstellbare FUBe an der Vorderseite
6. Tasche

Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und ké&nnen etwas von lhrem
Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Produktes z&hlen,
gelten sie fUr andere Modelle.
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E Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise .
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung

kann es zu Verletzungen und/oder
Sachschaden kommen. In diesem Fall
erldschen auch samtliche Garantie- und
sonstigen Anspriche.

Die regulére Einsatzzeit des von lhnen
erworbenen Gerates betragt 10 Jahre. ®
In diesem Zeitraum halten wir Ersatzteile

fr das Gerét bereit, damit es stets wie

gewohnt arbeiten kann. °

BestimmungsgemaBer

Gebrauch .

e Dieses Gerét ist zur Nutzung im Haushalt
vorgesehen.

e Es solite nicht im Freien benutzt werden.
Es ist nicht fUr die Nutzung auBerhalb des
Hauses geeignet, auch wenn die Stelle
Uberdacht ist.

Allgemeine Hinweise zu lhrer

Sicherheit

e Wenn Sie das Gerét entsorgen
mdchten, wenden Sie sich am besten
an den autorisierten Kundendienst. Hier
erhalten Sie notwendige Informationen
und erfahren, welche Stellen flr die
Entsorgung zusténdig sind.

e Bei Problemen und Fragen zum Gerat
wenden Sie sich grundsétzlich an den
autorisierten Kundendienst. Ziehen
Sie keine Dritten zu Rate, versuchen
Sie nichts in Eigenregie, ohne den
autorisierten Kundendienst davon in
Kenntnis zu setzen.

e Der Verzehr von Speiseeis und Eiswirfeln
unmitteloar nach der Entnahme aus dem
TiefkUhloereich ist nicht ratsam. (Dies
kann zu Erfrierungen fuhren.)

e Bewahren Sie Getranke in Flaschen und
Dosen niemals im TiefkUhlbereich auf.
Diese platzen.

¢ Berthren Sie gefrorene Lebensmittel nicht
mit der Hand; sie k&nnen festfrieren.

Verwenden Sie niemals Dampf- oder
Spruhreiniger zum Reinigen und

Abtauen lhres Kihlschranks. Die
Dampfe oder Nebel kdnnen in Kontakt
mit stromflhrenden Teilen geraten

und Kurzschlisse oder Stromschlage
auslosen.

Missbrauchen Sie niemals Teile lhres
Kuhlschranks (z. B. Tur) als Befestigungen
oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen Gerate
innerhalb des Kuhlschranks.

Achten Sie darauf, den Kihlkreislauf
keinesfalls mit Bohr- oder
Schneidwerkzeugen zu beschadigen.
Das Kihimittel kann herausspritzen,
wenn die Gaskanéle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen oder
Oberflachenversiegelungen beschadigt
werden. Dies kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fuhren.

Decken Sie keinerlei Beltiftungsoffnungen
des Kuhlschranks ab.

Reparaturen an Elektrogeraten durfen
nur von qualifizierten Fachleuten
ausgefuhrt werden. Reparaturen durch
weniger kompetente Personen kdnnen
erhebliche Gefahrdungen des Anwenders
verursachen.

Sollten Fehler oder Probleme wahrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kuihlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten
oder den Netzstecker ziehen.

Ziehen Sie niemals am Netzkabel — ziehen
Sie direkt am Stecker.

Lagern Sie hochprozentige alkoholische
Getranke gut verschlossen und aufrecht.
Bewahren Sie in dem Gerat niemals
entflammbare oder explosive Produkte
auf oder solche, die entflammbare oder
explosive Gase (z. B. Spray) enthalten.



Verwenden Sie ausschlieB3lich vom o
Hersteller empfohlene Gerate oder

sonstige Mittel zum Beschleunigen des
Abtaugvorgangs. Benutzen Sie nichts
anderes.

Dieses Gerat darf nicht von .
Personen (einschlieBlich Kindern)

mit eingeschrankten physischen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten .
bedient werden. Dies gilt auch fur

in Bezug auf das Gerat unerfahrene

Personen, sofern diese nicht beaufsichtigt
oder von einer verantwortlichen Person
grindlich in die Bedienung des Gerates
eingewiesen wurden.

Nehmen Sie einen beschadigten

KUhlschrank nicht in Betrieb. Bei

Zweifeln wenden Sie sich bitte an den
Kundendienst.

Die elektrische Sicherheit des Gerates

ist nur dann gewahrleistet, wenn

das hausinterne Erdungssystem den
zutreffenden Normen entspricht.

Setzen Sie das Gerat keinem Regen,

Schnee, direktem Sonnenlicht oder Wind

aus, da dies die elektrische Sicherheit
gefahrden kann. .
Bei Beschadigungen von Netzkabeln und
ahnlichen Dingen wenden Sie sichanden e
autorisierten Kundendienst, damit es nicht

zu Gefahrdungen kommt. .
Stecken Sie wahrend der Installation

niemals den Netzstecker ein. Andernfalls

kann es zu schweren bis todlichen
Verletzungen kommen. .
Dieses TiefkUhlgerat dient nur zur
Aufoewahrung von Lebensmitteln. Fir

andere Zwecke solite es nicht verwendet
werden. .
Das Schild mit der Beschreibung der
technischen Daten des Produkts befindet

sich innen links im Tiefkdhler.

SchlieBen Sie den Tiefkihler nicht an
elektronische Energiesparsysteme an, da
sonst das Produkt beschadigt werden

kann.

Wenn der TiefkUhler ein blaues Licht

zeigt, sehen Sie nicht durch die blauen

optischen Teile. 5| DE

Wenn die Stromversorgung bei manuell
gesteuerten TiefkUhlgeraten abgeschaltet
ist, warten Sie bitte mindestens 5
Minuten, bevor Sie den Strom wieder
einschalten.

Diese Bedienungsanleitung sollte bei
Besitzerwechsel dem nachsten Besitzer
Ubergeben werden.

Wenn Sie den TiefkUhler bewegen, stellen
Sie sicher, dass Sie das Stromkabel nicht
beschadigen. Um Feuer zu vermeiden,
verdrehen Sie das Stromkalbel nicht.
Schwere Objekte sollten nicht auf das
Stromkabel gestellt werden. Wenn der
TiefkUhler angeschlossen ist, fassen Sie
den Stecker nicht mit nassen Handen an.

SchlieBen Sie den Tiefklhler nicht an,
wenn die Steckdose lose sitzt.

Spritzen Sie aus Sicherheitsgriinden kein
Wasser direkt auf oder in den TiefkUhler.
Sprihen Sie keine entflammbaren
Stoffe, wie Propangas usw. in die Nahe
des Tiefkuhlers. Es besteht Feuer- und
Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser gefuliten
Objekte auf den Tietklhler. Ein
Kurzschluss oder Feuer kdnnte die Folge
sein.

Uberladen Sie den Tiefkiihler nicht.
Wenn der TiefkUhler zu voll ist, kdnnen
Lebensmittel herausfallen. Sie kdnnten
Verletzungen erleiden und der Tiefkthler
kénnte beschadigt werden. Stellen Sie
keine Objekte auf den TiefkUhler. Die
Objekte kénnten beim Offnen oder
SchlieBen der Tur herunterfallen.



e Materialien, die bestimmte Temperaturen
erfordern, wie z.B. Impfstoffe,
temperaturempfindliche Medikamente,
wissenschaftliche Materialien usw. dirfen
nicht im TiefkUhler aufoewahrt werden.

e Wenn der TiefkUhler eine langere Zeit
nicht benutzt wird, sollte er von der
Stromversorgung getrennt werden. Ein
Problem bei der Isolierung des Kabels
kénnte ein Feuer verursachen.

¢ Die Spitze des Steckers sollte regelmaBig
gereinigt werden, um ein Feuer zu
vermeiden.

e Der TiefkUhler kann sich bewegen, wenn
die verstellbaren FuBe nicht fest auf dem
Boden stehen. Mit den verstellbaren
FUBen kdnnen Sie den TiefkUhler fest am
Boden positionieren.

e Sofern Ihr Kihiger&t mit Turgriffen
ausgestattet ist, missbrauchen Sie diese

Griffe niemals zum Bewegen des Gerétes;

andernfalls kdnnen sich die Griffe vom
Gerét 16sen.

e Falls das Geréat in unmittelbarer
Nahe eines anderen Kuhlgerates
aufgestellt werden muss, achten Sie
unbedingt darauf, dass zwischen
den Geraten mindestens 8 cm
Abstand verbleiben. Andernfalls kann
es zu Feuchtigkeitsniederschlag an
benachbarten Flachen kommen.

e Der Wasserdruck muss mindestens 1
bar betragen, darf 8 bar jedoch nicht
Uberschreiten.

Nur Trinkwasser verwenden.

Klnder - Sicherheit

e Bei abschlieBbaren Turen bewahren Sie
den Schltissel auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

¢ Kinder sollten grundsétzlich beaufsichtigt
werden, damit sie nicht mit dem Gerat
spielen.

HCA-Warnung

Sofern Ihr Gerat mit dem
Kiihimittel R600a arbeitet:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.

Achten Sie also darauf, Kuhlkreislauf

und Leitungen wahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschédigen. Bei
Beschéadigungen halten Sie das Produkt
von potenziellen Zindquellen (z. B.
offenen Flammen) fern und sorgen flr eine
gute Belliftung des Raumes, in dem das
Gerét aufgestellt wurde.

Diese Warnung gilt nicht fiir Sie,
wenn lhr Gerat mit dem Kihimittel
R134a arbeitet.

Das Typenschild links im Innenraum
informiert Sie Uber den in lhrem Gerat
eingesetzten Kihimitteltyp.

Entsorgen Sie das Gerat niemals durch
Verbrennen.
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Dinge, die Sie zum
Energiesparen beachten sollten

Halten Sie die KuhlschranktUren nur
maoglichst kurz gedfinet.

Lagern Sie keine warmen Speisen oder
Getranke im Kihlschrank ein.

Uberladen Sie den Kiihischrank nicht; die
Luft muss frei zirkulieren kénnen.

Stellen Sie den Kuhlschrank nicht im
direkten Sonnenlicht oder in der Nahe von
Warmequellen wie Ofen, Splilmaschinen
oder Heizkdrpern auf.

Achten Sie darauf, lhre Lebensmittel

in verschlossenen Behéltern
aufzubewahren.

Sie kdnnen besonders viele

Lebensmittel im TiefkUhloereich

des Gerates lagern, wenn Sie

zuvor die Ablage oder Schublade

im TiefkUhlbereich herausnehmen.

Die Energieverbrauchswerte lhres
KUhlschranks wurden bei maximaler
Beladung bei herausgenommenen
Ablagen oder Schubladen ermittelt.
Ansonsten ist es Ihnen freigestellt, die
Ablagen oder Schubladen zu verwenden.

7
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Blnstallation

/\ Bitte beachten Sie, dass der Hersteller
nicht haftet, wenn Sie sich nicht an die
Informationen und Anweisungen der
Bedienungsanleitung halten.

Was Sie bei einem weiteren

Transport lhres Kiihlschranks

beachten miissen

1. Der Kihlschrank muss vor dem Transport
geleert und gesaubert werden.

2. Befestigen und sichern Sie Ablagen,
Zubehor, GemUusefach, etc. mit
Klebeband, bevor Sie das Gerét neu
verpacken.

3. Die Verpackung muss mit kraftigem
Klebeband und stabilen Seilen gesichert,
die auf der Verpackung aufgedruckten
Transporthinweise missen beachtet
werden.

Vergessen Sie nicht...

Jeder wiederverwendete Artikel stellt eine

unverzichtbare Hilfe flr unsere Natur und

unsere Ressourcen dar.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von

Verpackungsmaterialien beitragen

mdchten, kdnnen Sie sich bei

Umweltschutzvereinigungen und lhren

Behorden vor Ort informieren.

Bevor Sie lhren Kiihlschrank

einschalten

Bevor Sie Ihren Kuhlschrank in Betrieb

nehmen, beachten Sie bitte Folgendes:

1. Ist der Innenraum des Kuhlschranks
trocken, kann die Luft frei an der
RUlckseite zirkulieren?

2. Sie kénnen die beiden Kunststoffkeile
wie in der Abbildung gezeigt anbringen.
Die Kunststoffkeile sorgen fur den
richtigen Abstand zwischen Kihlschrank
und Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung dient
lediglich zur Orientierung und muss nicht
exakt mit lnrem Gerét Ubereinstimmen.)

Reinigen Sie das Innere des Kihlschranks
wie im Abschnitt ,Wartung und
Reinigung” beschrieben.

Stecken Sie den Netzstecker des
KUhlschranks in eine Steckdose. Wenn
die KuhlbereichtUr gedffnet wird, schaltet
sich das Licht im Inneren ein.

Sie hdren ein Gerausch, wenn sich der
Kompressor einschaltet. Die Flissigkeiten
und Gase im Kihlsystem kdénnen auch
leichte Gerausche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht l&uft. Dies ist vollig
normal.

Die Vorderkanten des Kuhlgerates kdnnen
sich warm anfUhlen. Dies ist normal.
Diese Bereiche warmen sich etwas auf,
damit sich kein Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss
SchlieBen Sie das Gerét an eine geerdete
(Schuko-) Steckdose an. Diese Steckdose
muss mit einer passenden Sicherung
abgesichert werden.

Wichtig:

Der Anschluss muss gemal3 lokaler
\orschriften erfolgen.

Der Netzstecker muss nach der
Installation frei zuganglich bleiben.

Die angegebene Spannung muss mit
Ihrer Netzspannung Ubereinstimmen.
Zum Anschluss durfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet werden.



/N Ein beschédigtes Netzkabel muss
unverziglich durch einen qualifizierten
Elektriker ausgetauscht werden.

/\ Das Gerét darf vor Abschluss der
Reparaturen nicht mehr betrieben werden!
Es besteht Stromschlaggefahr!

Verpackungsmaterialien

entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann eine

Gefahr fUr Kinder darstellen. Halten

Sie Verpackungsmaterialien von

Kindern fern oder entsorgen Sie das

Verpackungsmaterial gemaB den gultigen

Entsorgungsbestimmungen. Entsorgen

Sie Verpackungsmaterialien nicht mit dem

regularen Hausmuill.

Die Verpackung Ihres Geréates wurde aus

recyclingfahigen Materialien hergestellt.

Altgerate entsorgen

Entsorgen Sie Altgerate auf

umweltfreundliche Weise.

e Bei Fragen zur richtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren Handler,
an eine Sammelstelle oder an lhre
Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerét entsorgen, schneiden

Sie den Netzstecker ab und machen

die Turverschlisse (sofern vorhanden)

unbrauchbar, damit Kinder nicht in Gefahr

gebracht werden.

Aufstellung und Installation
Falls die Tur des Raumes, in dem

der Kihlschrank aufgestellt werden soll,

nicht breit genug ist, wenden Sie sich an

den autorisierten Kundendienst, lassen
die Kuhlschranktiren demontieren und
beférdern das Gerat seitlich durch die Tur.

1. Stellen Sie lhren Kihlschrank an einer
gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kihlschrank nicht in
der Nahe von Warmequellen oder dort, wo
er Feuchtigkeit oder direktem Sonnenlicht
ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerat richtig arbeiten

kann, mUssen Sie ausreichend Platz um
das Gerat herum freilassen, damit eine
ordentliche Beluftung gewéhrleistet ist.
Wenn Sie den Kuhlschrank in einer Nische
aufstellen, missen Sie einen Abstand von
mindestens 5 cm zur Decke und 5 cm zu
den Wanden einhalten.

Wenn Sie das Gerat auf einem Teppich
oder Teppichboden aufstellen, missen
Sie einen Abstand von mindestens 2,5 cm
zum Boden einhalten.

4. Stellen Sie lhren Kuhlschrank auf einem
ebenen Untergrund auf, damit er nicht
wackelt.

5. Stellen Sie den Kihlschrank nicht an
Stellen auf, an denen Temperaturen von
weniger als 10 °C herrschen.

FiiBe einstellen
Wenn |hr Kihischrank nicht absolut gerade
steht:
Sie kdnnen den Kuhlschrank — wie in der
Abbildung gezeigt — durch Drehen der
FrontfiBe ausbalancieren. Wenn Sie in
Richtung des schwarzen Pfeils drehen,
senkt sich die Ecke, an der sich der FuB3
befindet. Beim Drehen in Gegenrichtung
wird die Ecke angehoben. Diese Arbeit
fallt erheblich leichter, wenn ein Helfer das
Gerét etwas anhebt.

21
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nVorbereitung

G |hr Kihischrank solite mindestens 30
cm von Hitzequellen wie Kochstellen,
Ofen, Heizungen, Herden und dhnlichen
Einrichtungen aufgestellt werden.
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand
zu Elektrodfen ein, vermeiden Sie die
Aufstellung im direkten Sonnenlicht.

@ Die Zimmertemperatur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt wird,
sollte mindestens 10 °C betragen. Im
Hinblick auf den Wirkungsgrad ist der
Betrieb des Kihlschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht ratsam.

@ Sorgen Sie daflr, dass das Innere lhres
Kuhlschranks grindlich gereinigt wird.

G Falls zwei Kihischranke nebeneinander
aufgestellt werden sollen, achten Sie
darauf, dass sie mindestens 2 cm
voneinander entfernt platziert werden.

G Wenn Sie den Kiihischrank zum ersten
Mal in Betrieb nehmen, halten Sie sich
bitte an die folgenden Anweisungen fur
die ersten sechs Betriebsstunden.

- Die KuhlschranktUr sollte nicht zu haufig
geoffnet werden.

- Der Kihlschrank muss zunéchst
volisténdig leer arbeiten.

- Ziehen Sie nicht den Netzstecker. Falls
der Strom ausfallen sollte, beachten
Sie die Warnhinweise im Abschnitt
~Empfehlungen zur Problemlésung*.

@ Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukUnftigen Transport des Gerates
aufbewahrt werden.
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E Nutzung des Kiihischranks
Anzeigefeld
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1. Schnellgefrierfunktion: Mochten Sie groBe Mengen frischer

Die Schnellgefrieranzeige leuchtet bei Lebensmittel einfrieren, drlicken Sie
aktiver Schnellgefrierfunktion auf. Durch die Schnellgefriertaste, bevor Sie die
erneutes Drlicken der Schnellgefriertaste Lebensmittel in den Tiefkuhlbereich
kénnen Sie diese Funktion wieder geben. Sollten Sie die Schnellgefriertaste
abschalten. Die Schnellgefrieranzeige mehrmals innerhalb kurzer Zeit driicken,
erlischt, das Gerat wechselt wieder spricht eine elektronische Schutzschaltung
zum Normalbetrieb. Wenn Sie die an, die daflir sorgt, dass der Kompressor
Schnellgefrierfunktion nicht manuell nicht sofort anléuft.

aufheben, wird sie nach 34 Stunden
automatisch beendet.
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2. Schnellgefrieranzeige
Dieses Symbol blinkt, wenn die
Schnellgefrierfunktion aktiv ist.

3. Tiefkiihitemperatur einstellen:
Mit dieser Funktion geben Sie die
Temperatur des Tiefklhlbereiches vor.
Durch mehrmaliges Drlcken dieser Taste
stellen Sie die TiefkUhlbereichtemperatur
auf-18°, -20 °, -22 ° oder -24 ° ein.

4. Temperatureinstellungsanzeige
Die Einstellungsanzeige an der

rechten Seite der Temperaturanzeige
leuchtet auf, die restlichen

Temperatureinstellungsanzeigen erléschen.

5. Temperaturanzeigen:

Die Anzeigen -24, -22, -20 und -18
leuchten standig.

6. 11: Oko-Fuzzy (spezielle
Energiesparfunktion):

Mit der Oko-Fuzzy-Taste schalten Sie
die Oko-Fuzzy-Funktion ein. Spatestens
sechs Stunden spéter arbeitet lhr
Kuhlgerat besonders 6konomisch;

die Energiesparanzeige leuchtet. Zum
Abschalten der Oko-Fuzzy-Funktion
driicken Sie die Oko-Fuzzy-Taste noch
einmal.

7. Oko-Fuzzy-Anzeige:

Dieses Symbol leuchtet bei aktiver Oko-
Fuzzy-Funktion auf.

8. Hochtemperatur-/Fehler-
Warnanzeige:

Diese Leuchte signalisiert zu hohe
Innentemperaturen und sonstige Fehler.
9. Energiesparanzeige:

Die Energiesparanzeige leuchtet auf, wenn
die Gefrierbereichtemperatur auf -18 °C
eingestellt ist.

12

10. Tiefkihlbereich abschalten:
Zum Abschalten des

TiefkUhlbereiches halten Sie die
TiefkUhltemperatureinstelltaste drei
Sekunden lang gedrickt. Die Kihlung

wird gestoppt. Samtliche Anzeigen mit
Ausnahme der Tiefklhlbereich-aus-Anzeige
erloéschen. Die Tasten am Display sind ohne
Funktion. Zum Wiedereinschalten halten
Sie die Tiefkiihltemperatureinstelltaste
erneut drei Sekunden lang gedrickt.

11. Energiesparfunktion

Bei der Betéatigung dieser Taste leuch-
tet das Energiesparsymbol auf, die
Energiesparfunktion wird aktiviert.

Bei aktiver Energiesparfunktion erl6-
schen séamtliche Display-Symbole mit
Ausnahme des Energiesparsymbols.
Die Energiesparfunktion wird aufge-
hoben, sobald Sie Tasten betéatigen
oder die Tur &ffnen. Das Display zeigt
wieder die normalen Symbole. Wenn
Sie diese Taste noch einmal dricken,
erlischt das Energiesparsymbol und die
Energiesparfunktion wird deaktiviert.
12. Energiesparsymbol

Dieses Symbol leuchtet auf, sobald die
Energiesparfunktion ausgewahlt ist.

13. Tastensperre

Halten Sie die Schnellgefrieren- und
TiefkUhltemperatur-Tasten gleich-
zeitig 3 Sekunden lang gedrUckt.

Das Tastensperre-Symbol leuch-

tet auf, die Tastensperre ist aktiv.

Bei aktiver Tastensperre reagiert das
Gerat nicht auf Tastenbetéatigungen.
Halten Sie die Schnellgefrieren- und
Tiefklhltemperatur-Tasten noch einmal
gleichzeitig 3 Sekunden lang gedrickt.
Das Tastensperre-Symbol erlischt, die
Tastensperre wird abgeschaltet.

DE



Eisbereiter und Eisbehalter
Eisbereiter verwenden

* Flllen Sie den Eisbereiter mit Wasser,
setzen Sie ihn in seine Halterung. Ihr Eis
ist nach etwa zwei Stunden fertig. Zum
Entnehmen des Eises nehmen Sie den
Eisbereiter nicht heraus.

* Drehen Sie die Kndpfe daran um 90 ° im
Uhrzeigersinn.

Die Eiswdurfel fallen in den darunter
liegenden Eiswrfeloehélter.

* Sie kdnnen den Eisbehalter zum
Servieren der EiswUrfel herausnehmen.

* Wenn Sie mdchten, kdnnen Sie das Eis
auch im Eisbehalter aufbewahren.
Eisbehalter

Der Eisbehalter dient ausschlieBlich zum
Sammeln der EiswUrfel. Flllen Sie kein
Wasser ein. Der Behalter wird sonst
platzen.

13
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HWartung und Reinigung

A\ Verwenden Sie zu Reinigungszwecken
niemals Benzin oder &hnliche
Substanzen.

I\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen den
Netzstecker zu ziehen.

Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstande, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

O] Reinigen Sie das Gehause des Gerates
mit lauwarmem Wasser, wischen Sie die
Flachen danach trocken.

G Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch, das
Sie in eine Lésung aus 1 Teeloffel Natron
und einem halben Liter Wasser getaucht
und ausgewrungen haben. Nach dem
Reinigen wischen Sie den Innenraum
trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
in das Lampengehause oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn Ihr Kuhlgerat langere Zeit nicht
benutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker,
nehmen alle Lebensmittel heraus, reinigen
das Geréat und lassen die Ture gedffnet.

G Kontrollieren Sie die Turdichtungen
regelmaBig, um sicherzustellen, dass
diese sauber und frei von Speiseresten
sind.

Zum Entfernen einer Turablage rdumen
Sie sémtliche Gegenstanden aus der
Ablage und schieben diese dann nach
oben heraus.

14

Schutz der Kunststoffflachen

@
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Geben Sie keine Ole oder stark fetthaltige
Speisen offen in lhren Kihlschrank —
dadurch kénnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Kunststoffoberfiachen einmal mit Ol in
BerUhrung kommen, so reinigen Sie die
entsprechend Stellen umgehend mit
warmem Wasser.



Empfehlungen zur Problemlosung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch, bevor Sie den Kundendienst anrufen. Das kann Ihnen
Zeit und Geld sparen. In der Liste finden Sie haufiger auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler zurlckzufihren sind. Nicht alle hier beschriebenen
Funktionen sind bei jedem Modell verfligbar.

Der Kihlschrank arbeitet nicht.

e st der KihIschrank richtig angeschlossen? Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

e st die entsprechende Haussicherung herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberprtifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwanden des Kuhlbereiches. (Multizone, Kiihlkontrolle und

FlexiZone)

e Sehr geringe Umgebungstemperaturen. Haufiges Offnen und SchiieBen der Tur. Sehr
feuchte Umgebung. Offene Lagerung von feuchten Lebensmitteln. Tr nicht richtig
geschlossen. Kuhlere Thermostateinstellung wahlen.

e Turen klrzer gedffnet halten oder seltener &ffnen.

¢ (ffene Behéalter abdecken oder mit einem geeigneten Material einwickeln.

e Kondensation mit einem trockenen Tuch entfernen und Uberprifen, ob diese erneut
auftritt.

Der Kompressor lauft nicht

e Eine Schutzschaltung stoppt den Kompressor bei kurzzeitigen Unterbrechungen der
Stromversorgung und wenn das Gerat zu oft und schnell ein- und ausgeschaltet wird, da
der Druck des Kuhimittels eine Weile lang ausgeglichen werden muss. Ihr Kihlschrank
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls Ihr Kihlschrank nach Ablauf dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten
beginnt.

e Der Kuhlschrank taut ab. Dies ist bei einem vollautomatisch abtauenden Kihlschrank
vollig normal. Das Gerat taut von Zeit zu Zeit ab.

* Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. Uberpriifen Sie, ob das Gerét richtig
angeschlossen ist.

e Stimmen die Temperatureinstellungen?

e Eventuell ist der Strom ausgefallen.
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Der Kuhlschrank arbeitet sehr intensiv oder Uber eine sehr lange Zeit.

¢ Ihr neues Geréat ist vielleicht etwas breiter als sein Vorganger. Dies ist vollig normal. GroBe
KUhlgerate arbeiten oft langere Zeit.

¢ Die Umgebungstemperatur ist eventuell sehr hoch. Dies ist vollig normal.

e Das Kuhlgerat wurde moglicherweise erst vor kurzem in Betrieb genommen oder mit
Lebensmitteln geflllt. Es kann einige Stunden langer dauern, bis der Kihischrank seine
Arbeitstemperatur erreicht hat.

e Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer Speisen im Kuihlschrank eingelagert.
HeiBe Speisen flihren dazu, dass der Kihlschrank etwas langer arbeiten muss, bis die
geeignete Temperatur zur sicheren Lagerung erreicht ist.

e Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kuhlschrank muss langer arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum eingedrungen ist.
Offnen Sie die Turen maglichst selten.

e Die Tur des Kihl- oder TiefkUihlbereichs war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich, dass
die Turen richtig geschlossen wurden.

¢ Die Kiuhlschranktemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Klhlschranktemperatur hdher ein und warten Sie, bis die gewlinschte Temperatur
erreicht ist.

¢ Die Turdichtungen von Kuhl- oder Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen,
beschadigt oder sitzen nicht richtig. Reinigen oder ersetzen Sie die Dichtung.
Beschédigte oder defekte Dichtungen flhren dazu, dass der Kihlschrank l&nger arbeiten
muss, um die Temperatur halten zu k&nnen.

Die Temperatur im TiefkUhlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Termperatur im
Kuhlbereich normal ist.

¢ Die TiefkUhltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die Gefrierfachtemperatur
warmer ein und prifen Sie.

Die Temperatur im Kuihlbereich ist sehr niedrig, wahrend die Termperatur im
Tiefkiihlbereich normal ist.

¢ Die Kihltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
KUhlbereichtemperatur warmer ein und prifen Sie.

Im Kihlbereich gelagerte Lebensmittel frieren ein.

¢ Die Kihltemperatur ist eventuell sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
KUhlbereichtemperatur warmer ein und prifen Sie.

Die Temperatur im Kuhl- oder TiefkUhlbereich ist sehr hoch.

¢ Die Temperatur des Kihlbereichs ist eventuell sehr hoch eingestellt. Die Einstellung des
KUhlbereichs beeinflusst die Temperatur im Tiefkihloereich. Stellen Sie den Kihl- oder
TiefkUhlbereich auf die gewulnschte Temperatur ein.

e Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger haufig
offnen.

¢ Die Tur wurde eventuell nicht richtig geschlossen; Tur richtig schiieBen.

e Kurz zuvor wurden gréBere Mengen warmer Speisen im Kihischrank eingelagert. Warten
Sie, bis der Kuhl- oder Tiefklhlbereich die gewlnschte Temperatur erreicht.

e Der Kihlschrank war kurz zuvor von der Stromversorgung getrennt. Ihr Kihischrank
braucht einige Zeit, um sich auf die gewlnschte Temperatur abzukihlen.
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Das Betriebsgerausch nimmt zu, wenn der Kihlschrank arbeitet.

e Das Leistungsverhalten des Kuhlgerates kann sich je nach Umgebungstemperatur
andern. Dies ist vollig normal und keine Fehlifunktion.

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

¢ Der Boden ist nicht eben oder nicht fest. Der Kuhlschrank wackelt, wenn er etwas
bewegt wird. Achten Sie darauf, dass der Boden eben ist und das Gewicht des
Kuhlschranks problemlos tragen kann.

e Das Gerdusch kann durch auf dem Kiihischrank abgestellte Gegenstande entstehen.
Nehmen Sie abgestellte Gegenstéande vom Kihischrank herunter.

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu horen.

e Aus technischen Griinden bewegen sich Fllssigkeiten und Gase innerhalb des Gerates.
Dies ist vollig normal und keine Fehifunktion.

Windahnliche Gerausche sind zu hdren.

¢ Zum gleichméBigen Kuhlen werden Ventilatoren eingesetzt. Dies ist véllig normal und
keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kihlschrankinnenflachen.

e Bei heiBen und feuchten Wetterlagen tritt verstérkt Eisbildung und Kondensation auf. Dies
ist vollig normal und keine Fehlfunktion.

e Die Turen wurden eventuell nicht richtig geschlossen; Turen komplett schlie3en.

e Turen wurden haufig gedffnet oder langere Zeit nicht richtig geschlossen; weniger haufig
offnen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der AuBenseite des Kuihlschranks oder an den Turen.

¢ Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit; dies ist je nach Wetterlage véllig normal. Die
Kondensation verschwindet, sobald die Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kihlschrankinnenraum.

e Das Innere des Kuhlschranks muss gereinigt werden. Reinigen Sie das Innere des
Klhlschranks mit einem Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder kohlensaurehaltigem
Wasser angefeuchtet haben.

e Bestimmte Behalter oder Verpackungsmaterialien verursachen den Geruch. Verwenden
Sie andere Behalter oder Verpackungsmaterial einer anderen Marke.

Die Tur wurde nicht richtig geschlossen.

e | ebensmittelpackungen verhindern eventuell das SchlieBen der Tur. Entfernen Sie die
Verpackungen, welche die Tur blockieren.

¢ Der Kuhlschrank steht nicht mit sémtlichen FliBen fest auf dem Boden und schaukelt bei
kleinen Bewegungen. Stellen Sie die Hoheneinstellschrauben ein.

e Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil genug. Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kuhlschranks problemlos tragen kann.

Das Gemusefach klemmt.

¢ Die Lebensmittel bertihren eventuell den oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !

Chére cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié
au terme des procédures de contrble de qualité les plus méticuleuses, vous aidera
efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel d’utilisation
de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour une utilisation
ultérieure.

Le présent manuel

¢ \/Jous aidera a utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.

e | isez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
¢ Respectez les instructions, notamment celles relatives a la sécurité.

e Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en avoir
besoin ultérieurement.

¢ En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également étre valide pour d’autres modeéles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :

@ Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.
A\ Avertissement relatif a la tension électrique.

Recyclage

Ce produit est marqué du symbole du tri selectif, relatif aux déchets d’équipements
électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit doit étre pris en charge par
un systéme de collecte sélectif conformément & la directive européenne 2002/96/CE,
afin de pouvoir étre recyclé ou démantelé dans le but de réduire tout impact sur
I'environnement Attention les produits électroniques n’ayant pas fait I'objet d’un tri
sélectif sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine en
raison de la présence potentielle de substances dangereuses.
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Touches de Contrble

Déflecteur (compartiment Congélation Rapide)
Bac a glagons & pain de glace

Tiroirs

Pieds avant réglables

Pochette de rangement fine

IR

Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et peuvent ne pas
correspondre exactement a votre produit. Si des pieces présentées ne sont pas comprises
dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour d’autres modeles.
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E Précautions de sécurité importantes

Veuillez examiner les informations

suivantes: Si elles ne sont pas respectées,

des blessures personnelles ou un

dommage matériel peut survenir. Sinon,

tout engagement lié a la garantie et a la

fiabilité du produit devient invalide.

La durée de vie du produit que vous

avez acheté est de 10 ans. Il s’agit ici

de la période au cours de laguelle vous

devez conserver les pieces de rechange

nécessaires a son fonctionnement.

Utilisation prévue

e Cet appareil est destiné a un usage
ménager.

¢ |l ne doit en conséquence pas étre utilisé
al'extérieur. Il n'est pas approprié a un
usage en extérieurs, méme si I'endroit est
abrité par un auvent.

Sécurité générale

e Avant de vous débarrasser de votre
appareil, veuillez consulter les autorités
locales ou votre revendeur pour connaitre
le mode opératoire et les organismes
agréés de collecte.

e Consultez le service apres-vente
agréé concernant toutes questions
ou problemes relatifs au réfrigérateur.
N’intervenez pas ou ne laissez personne
intervenir sur le réfrigérateur sans le
communiquer au service apres-vente
agréé.

¢ Ne mangez pas de cdnes de creme
glacée ou des glagons immédiatement
apres les avoir sortis du compartiment de
congélation. (Cela pourrait provoquer des
gelures dans votre bouche).

¢ Ne placez pas de boissons en bouteilles
ou en cannettes dans le congélateur. Cela
peut entrainer leur éclatement.

e Ne touchez pas des produits congelés
avec les mains, ils pourraient se coller a
celles-ci.

4

e Lavapeur et des matériaux de nettoyage
pulvérisés ne doivent jamais étre utilisés
pour les processus de nettoyage ou
de dégivrage de votre réfrigérateur. La
vapeur pourrait pénétrer dans les pieces
électriques et provoquer des courts-
circuits ou des électrocutions.

e Ne jamais utiliser les pieces de votre
réfrigérateur telles que la porte, comme
un support ou une marche.

e N'utilisez pas d’appareils électriques a
I'intérieur du réfrigérateur.

¢ N’endommagez pas le circuit de
refroidissement ou circule le liquide
réfrigérant avec des outils de forage
ou coupants. Le liquide réfrigérant qui
pourrait s’échapper si les canalisations
de gaz de I'évaporateur, les rallonges
de tuyau ou les revétements de surface
étaient percés, peut irriter la peau et
provoquer des blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de
ventilation du réfrigérateur.

¢ Les réparations de I'appareilage
électrique doivent étre réalisées par des
techniciens qualifiés. Les réparations
réalisées par des personnes ne
présentant pas les compétences requises
peuvent présenter un risque pour
I'utilisateur.

e En cas de dysfonctionnement ou lors
d'opérations d’entretien ou de réparation,
débranchez I'alimentation électrique du
réfrigérateur soit en désactivant le fusible
correspondant, soit en débranchant
I'appareil.

e Ne tirez pas sur le cable lorsque vous
débranchez la prise.

e Placez les boissons alcoolisées
verticalement, dans des récipients
convenablement fermés.

¢ |es articles inflammables ou les produits
contenants des gaz inflalmmables (par
ex. : aérosols) ainsi que les matériaux
explosifs ne doivent jamais étre conservés
dans I'appareil.
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N'utilisez pas d'outils mécaniques ou .
autres dispositifs pour accélérer le

processus de décongélation autres

que ceux qui sont recommandés par le
fabricant.

Lutilisation de cet appareil est interdite .
aux personnes (enfants compris) souffrant

de déficience physique, sensorielle,

mentale, ou justifiant d’un manque
d’expérience a moins d’avoir obtenu .
une autorisation aupres des personnes
responsables de leur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur
endommagé. Consultez le service apres-
vente en cas de doutes.

La sécurité électrique du réfrigérateur
n’est assurée que si le systéeme de mise

a la terre de votre domicile est conforme
aux normes en vigueur.

L’exposition du produit & la pluie, la neige,
au soleil ou au vent présente des risques
concernant la sécurité électrique.
Contactez le service aprés-vente agrée
lorsque le cable d'alimentation est
endommageé afin d’éviter tout danger.

Ne branchez jamais le réfrigérateur a la
prise murale au cours de I'installation.
Vous vous exposeriez a un risque de mort
ou a de blessures graves.

Ce réfrigérateur a été fabriqué o
uniguement dans le but de conserver les
denrées. Par conséquent, il ne doit pas

étre utilisé a d'autres fins. o
L'étiquette qui décrit les spécifications
techniques du produit se trouve sur la

partie intérieure gauche du réfrigérateur.

Evitez d'accrocher le réfrigérateur .
aux systemes d'économie d'énergie
électronique car ils peuvent endommager

le produit. .
Si le réfrigérateur est éclairé par une

lumiere bleue, évitez de regarder cette

lumiere bleue a travers des appareils

optiques.
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Si I'alimentation électrique est coupée dans
un réfrigérateur a commande manuelle,
veuillez patienter pendant au moins 5
minutes avant de rétablir la connexion
électrique.

Si le propriétaire du réfrigérateur venait

a changer, n'oubliez pas de remettre le
présent manuel d'utilisation au nouveau
bénéficiaire.

Veillez a ne pas endommager le cable
d'alimentation pendant le transport du
réfrigérateur. Afin d'éviter tout risque
d'incendie, prenez garde de ne pas tordre
le cable d'alimentation. Des objets lourds
ne doivent pas étre posés sur le cable
d'alimentation. Pendant le branchement
du réfrigérateur, évitez de tenir la prise de
courant avec des mains moulillées.

Evitez de brancher le réfrigérateur lorsque la
prise de courant électrique a laché.

Pour des raisons d'ordre sécuritaire, évitez
tout contact direct de I'eau avec les parties
externes et internes du réfrigérateur.

En raison des risques d'incendie et
d'explosion, évitez de vaporiser des
matieres inflammables comme le gaz
propane a proximité du réfrigérateur.

Pour éviter tout risque de choc électrique
ou d'incendie, évitez de mettre des objets
remplis d'eau au-dessus du réfrigérateur.
Evitez de surcharger le réfrigérateur

avec une quantité excessive d'aliments.
Le trop-plein d'aliments peut tomber a
I'ouverture de la porte, ce qui peut vous
blesser ou endommager le réfrigérateur.
Evitez de mettre des objets au-dessus du
réfrigérateur dans la mesure oU Ceux-Ci
peuvent tomber pendant I'ouverture ou la
fermeture de la porte du réfrigérateur.



e |es objets nécessitant certaines
conditions de conservation comme le
vaccin, les médicaments sensibles a la
température, les matériels scientifiques,
etc., ne doivent pas étre conservés dans
le réfrigérateur.

e Débranchez le réfrigérateur si vous n'allez
pas vous en servir au cours d'une période
prolongée. Un probleme survenu au
niveau de l'isolation du céble électrique
peut donner lieu a un incendie.

e Le bout de la fiche électrique doit &tre
nettoyée régulierement. Dans le cas
contraire, il peut provoquer un incendie.

e |e réfrigérateur peut bouger lorsque les
pieds réglables ne sont pas positionnés
fermement sur le sol. En ajustant les pieds
réglables, vous pouvez savoir lorsque le
réfrigérateur est positionné fermement sur
le sol.

e Sila porte du réfrigérateur est dotée
d'une poignée, évitez de tenir cette
poignée pendant le transport de I'appareil
car celle-ci est susceptible de se détacher
du réfrigérateur.

e  Sivous étes tenu de faire fonctionner
votre appareil tout pres d'un autre
réfrigérateur ou d'un congélateur, veuillez
prévoir au moins 8 cm d'écart entre les
deux appareils. Dans le cas contraire, il
peut y avoir condensation au niveau des
parois internes situées les unes en face
des autres.

e |apression de I'eau ne doit pas étre en-
dessous d' 1 bar. La pression de I'eau ne
doit pas étre au-dessus de 8 bars.

e Utilisez uniquement de I'eau potable.

Sécurité enfants

e Sila porte a un verrouillage, la clé doit
rester hors de portée des enfants.

e |esenfants doivent étre encadrés afin
d’éviter tout jeu avec I'appareil.

6

Avertissement HCA

Si votre appareil est équipé d’un
systéme de refroidissement
contenant R600a :

Ce gaz est inflammable. Par

conséquent, veuillez prendre garde a

ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors de
son utilisation ou de son transport. En
cas de dommages, éloignez votre produit
de toute source potentielle de flammes
susceptible de provoquer I'incendie de
I'appareil. De méme, placez le produit dans
une piece aérée.

Ignorez I’avertissement si votre
appareil est équipé d’un systéme
de refroidissement contenant
R134a.

Vous pouvez voir le gaz été utilisé dans la
fabrication de votre appareil sur la plaque
signalétique qui se trouve dans la partie
intérieure gauche du produit.

Ne jamais jeter le produit au feu.
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Mesures d’économie d’énergie

Ne laissez pas les portes du réfrigérateur
ouvertes pendant une durée prolongée.
N’introduisez pas de denrées ou de
boissons chaudes dans le réfrigérateur.
Ne surchargez pas le réfrigérateur pour
ne pas obstruer pas la circulation d'air &
I'intérieur.

N'installez pas le réfrigérateur a la lumiére
directe du soleil ou pres d’appareil
émettant de la chaleur tels qu’un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur.

Veillez a conserver vos denrées dans des
récipients fermés.

Une quantité maximale de nourriture
peut étre mise dans le compartiment
congélateur de votre réfrigérateur quand
I'étagere ou le tiroir du compartement
est enlevé. Le niveau de consommation
d'énergie affiché pour votre réfrigérateur
a été déterminé quand I'étagere ou le
tiroir du compartiment congélateur a été
enlevé et que la quantité de nourriture
était maximale. L'utilisation d'une étagere
ou d'un tiroir en fonction de la taille et

de la nature de la nature a congeler ne
comporte aucun risque.

7
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E Installation

I\ Veuillez noter que le fabricant ne pourra
étre tenu responsable si les informations
fournies dans cette notice d'utilisation ne
sont pas respectées.

Points a prendre en compte

lorsque vous transportez a

nouveau votre produit.

1. Le réfrigérateur doit étre vidé et nettoyé
avant tout transport.

2. Les clayettes, accessoires, bac a
légumes, etc. de votre réfrigérateur
doivent étre fixés solidement avec de
la bande adhésive avant de remballer
I'appareil, pour le protéger en cas de
chocs.

3. Lemballage dait étre fixé avec une bande
adhésive forte et des cordes solides, et
les normes de transport indiquées sur
I'emballage doivent étre appliquées.

Gardez a I'esprit les points

suivants...

Chague matériau recyclé est une

participation indispensable a la

préservation de la nature et conservation
de nos ressources nationales.

Si vous souhaitez contribuer a recycler

les matériaux d’emballage, vous pouvez

obtenir des informations supplémentaires

aupres des organismes environnementaux
ou des autorités locales.

Avant de faire fonctionner votre

réfrigérateur

Avant de commencer a faire fonctionner

votre réfrigérateur, vérifier les points

suivants :

1. Lintérieur du réfrigérateur est sec et I'air
peut circuler librement a I'arriere?

2. Vous pouvez installer les 2 cales en
plastique comme illustré dans le schéma.
Les cales en plastique maintiendront
la distance nécessaire entre votre
réfrigérateur et le mur pour permettre une
bonne circulation de I'air. (Le schéma
présenté est fourni a titre indicatif et peut
ne pas correspondre exactement avec
votre produit).

3. Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur tel
qu’indiqué dans la section « Entretien et
nettoyage ».

4. Branchez le réfrigérateur dans la prise
murale. Lorsque la porte du réfrigérateur
est ouverte, I'éclairage intérieur
s'allumera.

5. Vous remarquerez un bruit lorsque le
compresseur se met en marche. Le
liquide et les gaz intégrés au systeme du
réfrigérateur peuvent également faire du
bruit, que le compresseur soit en marche
ou non. Ceci est tout a fait normal.

6. Les parties antérieures du réfrigérateur
peuvent chauffer. Ce phénomene est
normal. Ces zones doivent en principe
étre chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une prise

de mise a la terre protégée par un fusible

ayant une capacité appropriée.

Important:

e Le branchement doit étre conforme
aux normes en vigueur sur le territoire
national.

¢ Lafiche de cble d’alimentation doit étre
facilement accessible apres installation.

e |atension spécifiée doit étre égale a votre
tension de secteur.

e |esrallonges et prises multivoies ne
doivent pas étre utilisés pour brancher
I'appareil.
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/\ Un cable d’alimentation endommagé doit
étre remplacé par un électricien qualifié.
L’appareil ne doit pas étre mis en service
avant d’étre réparé ! Un risque de choc
électrique existe!

Mise au rebut de 'emballage

Les matériaux d’emballage peuvent étre

dangereux pour les enfants. Tenez les

matériaux d’emiballage hors de portée
des enfants ou débarrassez-vous-en
conformément aux consignes sur les
déchets. Ne les jetez pas aux cotés des
ordures ménageéres ordinaires.

L'emballage de votre appareil est produit a

partir des matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre ancien

réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien

réfrigérateur sans nuire a I’environnement.

e \ous pouvez consulter le service apres-
vente agrée ou le centre chargé de la
mise au rebut dans votre municipalité
pour en savoir plus sur la mise au rebut
de votre produit.

Avant de procéder a la mise au rebut de

votre machine, coupez la prise électrique

et, le cas échéant, tout verrouillage
susceptible de se trouver sur la porte.

Rendez-les inopérants afin de ne pas

exposer les enfants a d’éventuels dangers.

Disposition et Installation
Si la porte d’entrée de la piece ou sera

installé le réfrigérateur n’est pas assez

large pour laisser passer le réfrigérateur,
appelez alors le service aprés-vente pour
faire retirer les portes du réfrigérateur et le
faire passer latéralement.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une utilisation
pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de
toutes sources de chaleur, des endroits
humides et de la lumiére directe du soleil.
3. Une ventilation d’air autour du
réfrigérateur doit étre aménagée pour
obtenir un fonctionnement efficace.

Si le réfrigérateur est placé dans un
enfoncement du mur, il doit y avoir un
espace d’au moins 5 cm avec le plafond et
d’au moins 5 cm avec le mur.

Si le sol est couvert de moquette, votre
produit doit étre surélevé a 2.5 cm du sol.
4. Placez le réfrigérateur sur un a de
surface plane afin d’éviter les a-coups.

5. N'exposez pas le réfrigérateur a des
températures ambiantes inférieures a 10°C.

Réglage des pieds

Si le réfrigérateur n’est pas stable.

Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en
tournant les pieds avant, tel qu’illustré
dans le schéma. Le c6té ou se trouve

le pied s’abaisse lorsque vous tournez
dans le sens de la fleche noire, et s’éleve
lorsque vous tournez dans le sens oppose.
Si vous vous faites aider par quelqu’un
pour légérement soulever le réfrigérateur,
I'opération s’en trouvera simplifiée.

{ J @fl
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n Préparation

G votre réfrigérateur doit étre installé a au
moins 30 cm des sources de chaleur
telles que les plaques de cuisson,
les fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et a au moins 5 cm des fours
électriques. De méme, il ne doit pas étre
expose a la lumiere directe du soleil.

@ La température ambiante de la piece ou
vous installez le réfrigérateur doit étre d’au
moins 10°C. Faire fonctionner I'appareil
sous des températures inférieures n’est
pas recommandé et pourrait nuire a son
efficacité.

G Veuillez vous assurer que lintérieur de
votre appareil est soigneusement nettoyé.

G) Sideux réfrigérateurs sont installés cote
a cote, ils doivent étre séparés par au
moins 2 cm.

O] Lorsque vous faites fonctionner le
réfrigérateur pour la premiere fois,
assurez-vous de suivre les instructions
suivantes pendant les six premieres
heures.

- La porte ne doit pas étre ouverte
frégquemment.

- Le réfrigérateur doit &tre mis en marche
a vide, sans denrées a l'intérieur.

- Ne débranchez pas le réfrigérateur.
Si une panne de courant se
produit, veuillez vous reporter aux
avertissements dans la section
« Solutions recommandées aux
problemes ».

G] 'emballage et les matériaux de
protection d’emballage doivent étre
conserveés pour les éventuels transports
ou déplacements a venir.
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E Utilisation du réfrigérateur

Bandeau indicateur

11

1. Fonction de congélation rapide

L'indicateur de congélation rapide de grande
s'allume lorsque sa fonction est activée. appuyez s

Appuyez de nouveau sur le bouton
de congélation rapide pour désactiver

cette fonction. L'indicateur Congélation appuyez s

rapide s'éteindra et et les parametres
normaux seront de nouveau appliqués.

La fonction de congélation rapide est s'activera

annulée automatiquement 34 heures

plus tard si vous ne I'avez pas annulée

11| FR

manuellement. Si vous souhaitez congeler
s quantités de produits frais,

ur le bouton Congélation rapide
avant d'introduire ces produits dans le
compartiment de congélation. Si vous

ur le bouton de Congélation
rapide de fagon répétée a intervalles
courts, la protection du circuit électronique
et le compresseur ne démarrera
pas automatiquement.



2. Indicateur de congélation rapide
L'icbne clignote de maniere animée lorsque
la fonction de congélation rapide est active.
3. Fonction de réglage du
congélateur

Cette fonction vous donne la possibilité de
régler la température du compartiment de
congélation. Appuyez sur ce bouton pour
régler la température du compartiment de
congélation respectivement sur -18, -20,
-22, et -24.

4. Indicateur de réglage de
température

L'indicateur de réglage situé a gauche

de la valeur de température définie par

la Fonction de réglage du congélateur,
s'allume et les autres indicateurs de
réglage de température restent éteints.

5. Indicateurs de température:
Les indicateurs -24, -22, -20 et -18
s'allument de fagon continue.

6. Fonction Eco-Fuzzy (économie
d'énergie spéciale) :

Appuyez sur le bouton Eco-Fuzzy pour
activer cette fonction. Le réfrigérateur
commencera a fonctionner dans le mode
le plus économique au moins 6 heures plus
tard, et I'indicateur d'utilisation économique
s'allumera lorsque la fonction sera active.
Appuyez sur le bouton Eco-Fuzzy de
nouveau pour activer cette fonction.

7. Indicateur Eco-Fuzzy (économie
d'énergie spéciale) :

Cette icoOne s'allume lorsque la fonction
Eco-Fuzzy est active.

8. Température élevée/Indicateur
d’avertissement d'erreur:

Cet éclairage survient pendant des échecs
de température élevée et des messages
d’erreur.

9. Voyant d'économie d'énergie

Le voyant d'économie d'énergie s'allume
lorsque le compartiment du congélateur
est réglé sur -18°C.
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10. Fonction de réglage du
congélateur:

Appuyez sur le bouton Réglage du
congélateur pendant 3 secondes pour
activer la fonction d'Arrét du congélateur.

Le réfrigérateur cesse de refroidir. Tous les
indicateurs, a I'exception du voyant d'arrét
du congélateur, s'éteignent. Les boutons de
|'affichage sont désactivés. Appuyez sur le
bouton Réglage du congélateur une nouvelle
fois pendant 3 secondes pour annuler cette
fonction.

11. Fonction Economie d'énergie

Si vous appuyez sur ce bouton, I'icbne
économie d’énergie s’allume et la Fonction
Economie d’énergie est activée. Si la fonction
économie d’énergie est active, toutes les
icones de I'écran hormis celle de I'économie
d’énergie s’éteindront. Quand la fonction
Economie d’énergie est activée, si vous
appuyez sur un bouton ou si la porte est
ouverte, vous sortirez de la fonction Economie
d’énergie et I'affichage reviendra a la normale.
Si vous réappuyez sur ce bouton, I'image
Economie d’énergie s’éteindra et la fonction
Economie d’énergie sera désactivée.

12. Indicateur Economie d'énergie
L'image s'allume quand la Fonction Economie
d'énergie est sélectionnée

13. Mode Verrouillage des com-
mandes

Appuyez simultanément sur les boutons de
réglage Congélation rapide et Réglage du
congélateur pendant 3 secondes. L’icbne de
verrouillage des commandes s’allumera et

le mode Verrouillage des commandes sera
activé. Les boutons ne fonctionneront pas

si le mode Verrouillage des commandes est
actif. Appuyez simultanément sur les boutons
de réglage Congélation rapide et Réglage du
congélateur pendant 3 secondes. L’icone de
verrouillage des commandes s’éteindra et

le mode Verrouillage des commandes sera
désactivé.
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Distributeur et récipient de
conservation de glacons
Utilisation du distributeur

* Remplissez le distributeur de glagons
avec de I'eau et remettez-le a sa place.
Vos glagons seront préts dans environ
deux heures. Ne pas retirer le distributeur
de glagons de son logement pour prendre
de la glace.

* Tournez les boutons dans le sens des
aiguilles d’une montre, de maniere a former
un angle de 90 degrés.

Les glagons contenus dans les

cellules tomberont dans le récipient de
conservation de glagons situé en dessous.
*Vous pouvez alors sortir le récipient

de conservation de glagons et servir les
glagons.

* Si vous le désirez, vous pouvez laisser
les glagcons dans leur récipient de
conservation.

Récipient de conservation de
glacons

Le récipient de conservation de glagons
sert simplement a accumuler les glagons.
Ne versez pas d’eau a l'intérieur. Cela peut
le casser.
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HEntretien et nettoyage

A\ Nutiisez jamais d’essence, de benzéne

ou de matériaux similaires pour le
nettoyage.

Nous vous recommandons de
débrancher I'appareil avant de procéder
au nettoyage.

N'’utilisez jamais d'ustensiles tranchants,
savon, produit de nettoyage domestique,
détergent et cirage pour le nettoyage.
Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer la
carrosserie du réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a |'aide d'un chiffon.
Utilisez un chiffon humide imbibé d’une
solution composée d'une cuillere a café
de bicarbonate de soude pour un demi
litre d’eau pour nettoyer I'intérieur et
séchez soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler d'eau

@

dans le logement de la lampe et dans
d’autres éléments électriques.

En cas de non utilisation de votre
réfrigérateur pendant une période
prolongée, débranchez le cable
d’alimentation, sortez toutes les denrées,

nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.
Inspectez les joints de porte régulierement
pour vérifier qu’ils sont propres et qu'il n'y

a pas de particules de nourriture.

N\ Pour retirer les balconnets de portes,

sortez tout son contenu puis poussez
simplement le balconnet vers le haut a
partir de la base.

14

Protection des surfaces en
plastique.

@
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Ne placez pas d’huiles ou de plats
huileux dans le réfrigérateur dans des
récipients non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces

en plastique du réfrigérateur. Si vous
versez ou éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et lavez
les parties souillées avec de I'eau chaude
immédiatement.



Solutions recommandées aux problemes

Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service aprés-vente. Cela peut vous
faire économiser du temps et de I'argent. Cette liste regroupe les problemes les plus
fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se
peut que certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise murale.
Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-ce
que le fusible principal a sauté ? \érifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, COOL
CONTROL et FLEXI ZONE).

Température ambiante tres basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de la porte.
Humidité ambiante tres élevée. Conservation de denrées liquides dans des récipients
ouverts. Porte laissée entrouverte. Réglez le thermostat a un niveau de froid supérieur.
Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins fréquemment.
Couvrez les denrées dans des récipients ouverts a I'aide d’'un matériau adapteé.
Essuyez la condensation a I'aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.

e compresseur ne fonctionne pas.

Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systéme de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement aprés 6 minutes environ. Veuillez contacter le
service apres-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas apres cette période.

Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un réfrigérateur a
dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulierement.

Le réfrigérateur n’est pas branché a la prise. Assurez-vous que la prise est branchée a la
prise murale.

Les réglages de température sont-ils corrects ?

Il se peut qu'il y ait une panne d'électricité.

15| FR




Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.

e \otre nouveau réfrigérateur est peut étre plus large que I'ancien. Ceci est tout a fait
normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une période de temps plus
longue.

e |atempérature ambiante de la salle peut étre élevée. Ceci est tout a fait normal.

e |e réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. Le refroidissement complet du réfrigérateur peut durer quelques
heures de plus.

e D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. Les denrées chaudes provoguent un fonctionnement prolongé
du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de température de conservation raisonnable.

e | es portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée. L'air chaud qui entre dans le réfrigérateur le fait fonctionner pendant de
plus longues périodes. Ouvrez les portes moins souvent.

e Laporte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut étre été laissées entrouvertes.
Vérifiez que les portes sont bien fermées.

e | e réfrigérateur est réglé a une température tres basse. Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez jusqu’a ce que la température soit bonne.

e |ejoint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver
la température actuelle.

La température du congélateur est tres basse alors que celle du réfrigérateur est
correcte.

e |atempérature du congélateur est réglée a une température tres basse. Réglez la
température du congélateur a un degré supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur est tres basse alors que celle du congélateur est
correcte.

e |l se peut que la température du réfrigérateur a réglée a une température tres basse.
Réglez la température du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération congelent.

e |l se peut que la température du réfrigérateur a réglée a une température tres basse.
Réglez la température du réfrigérateur a un degré supérieur et vérifiez.

La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est tres élevée.

e Latempérature du réfrigérateur a peut étre été réglée a un degré tres élevé. Le réglage
du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. Modifiez la température du
réfrigérateur ou du congélateur jusqu’a ce qu’elles atteignent un niveau correct.

e |es portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

e |aporte est peut étre restée ouverte; refermez completement la porte.

e D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le congélateur atteigne la bonne
température.

e Leréfrigérateur y a peut étre été branché récemment. Le refroidissement complet du
réfrigérateur nécessite du temps.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.

e |es caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Vibrations ou bruits

e |esoln’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on le bouge
lentement. Assurez-vous que le sol est plat et suffisamment solide pour supporter le
réfrigérateur.

e Les bruits peuvent étre produits par les objets placés sur le réfrigérateur. Enlevez tout ce
qu'ily a au-dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a de I'eau qui coule ou a la pulvérisation
d’un liquide.

e Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables a du vent.

e Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un
défaut.

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.

e Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est
normal et n’est pas un défaut.

e |aporte est peut étre restée ouverte; assurez-vous que les portes sont complétement
fermées.

e |es portes ont peut étre été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une
durée prolongée; ouvrez-les moins fréquemment.

De I'humidité est présente a I'extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.

e |lyapeut étre de I'humidité dans I'air; ceci est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque I'humidité est faible, la condensation disparaitra.

Présence d’'une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.

e Lintérieur du réfrigérateur doit étre nettoye. Nettoyez I'intérieur du réfrigérateur avec une
éponge, de I'eau tiede ou de 'eau gazeuse.

e Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. Utilisez un
autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

La porte ne se ferme pas.

e Des récipients peuvent empécher la fermeture de la porte. Remplacez les emballages qui
obstruent la porte.

e Le réfrigérateur n'est pas completement vertical et peut balancer lorsqu’on le bouge
légerement. Réglez les vis de levage.

e |esoln'est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter le
réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coinces.

e |l se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez a nouveau les denrées
dans le tiroir.
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Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!

Beste klant,

We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder de
meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u doeltreffend
van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing van

uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding voor
toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing
e Helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

® | ees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.

¢ \/olg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.

¢ Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u deze
later nodig kunt hebben.

e Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd te
lezen.

Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden.

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:

@ Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
A\ Waarschuwing tegen elektrische spanning.

Dit product bevat het symbool voor selectief sorteren van afval van elektrische

Recyclage uitrustingen en elektronica (WEEE).
Dit betekent dat dit product moet worden gehanteerd overeenkomstig de Europese
richtlijin 2002/96/EC ten einde te worden gerecycleerd of gedemonteerd om de impact
op het milieu te minimaliseren. Voor meer informatie, neem a.u.b. contact op met uw
plaatselijke of regionale overheid.

Elektronische producten die niet selectief gesorteerd worden, zijn potentieel gevaarlijk
voor het milieu en de gezondheid van de mens omwille van de aanwezigheid van
gevaarlijke stoffen.
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De afbeeldingen in deze gebruiksaanwijzing zijn schematisch en hoeven niet exact met uw
product overeen te komen. Wanneer onderdelen niet tot het product behoren dat u hebt
gekocht, zijn deze geldig voor andere modellen.
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E Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Gelieve de volgende informatie goed te
bestuderen. In het geval deze informatie
niet wordt opgevolgd, kan persoonlijk
letsel of materiéle schade het gevolg zijn.
In dat geval worden alle garanties en
betrouwbaarheidsengagementen ongeldig.
De levensduur van de unit die u heeft
aangekocht is 10 jaar. Dit is de periode dat
u benodigde reserveonderdelen dient te
bewaren om de unit te laten werken zoals
beschreven.

Bedoeld gebruik
Dit product is ontworpen voor
huishoudelijk gebruik.

e Het toestel mag niet buitenshuis worden
gebruikt. Het is niet geschikt voor gebruik
buitenshuis zelfs wanneer deze ruimte
met een dak is afgedekt.

Algemene veiligheid

e Wanneer u het product wenst af te
voeren, raden wij u aan de bevoegde
onderhoudsdienst te raadplegen om
de benodigde informatie en bevoegde
instanties te leren kennen.

e Raadpleeg uw bevoegde
onderhoudsdienst voor alle vragen
en problemen met betrekking tot de
koelkast. Voer geen reparaties aan
de koelkast uit en laat dit ook niet
door iemand anders doen zonder de
bevoegde onderhoudsdienst op de
hoogte te stellen.

e FEet geenijs of ijsblokjes onmiddellijk
nadat u deze uit het diepvriesvak hebt
gehaald. (Dit kan bevriezing in uw mond
veroorzaken.)

¢ Plaats geen vioeibare dranken in flessen
of blikjes in het diepvriesvak. Deze zouden
kunnen barsten.

¢ Raak ingevroren levensmiddelen niet met
de hand aan; deze kunnen aan uw hand
vastplakken.
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¢ Bij het schoonmaken en ontdooien
van de koelkast mogen geen stoom
en stoomreinigers gebruikt worden. De
stoom kan in contact komen met de
elektrische onderdelen en kortsluiting of
een elektrische schok veroorzaken.

e Gebruik geen onderdelen van uw koelkast
zoals de deur als steun of opstapje.

e  Gebruik geen elektrische apparaten
binnen in de koelkast.

e Beschadig het koelcircuit, waar de
koelvloeistof circuleert, niet door boor-
of snijdgereedschap. De koelvioeistof
kan naar buiten geblazen worden
wanneer de gasleidingen van de
verdamper, leidingverlengingen of
opperviaktecoatings worden doorboord
en dit kan huidirritatie en oogletsel
veroorzaken.

¢ Dek of blokkeer de ventilatieopeningen
van uw koelkast met geen enkel
materiaal.

e Reparaties aan elektrische apparatuur
mogen alleen worden uitgevoerd door
bevoegde personen. Reparaties die door
onbevoegde personen worden uitgevoerd
kunnen een risico voor de gebruiker
opleveren.

e |n geval van storing of tijdens onderhoud-
of reparatiewerkzaamheden, sluit de
stroomtoevoer van de koelkast af door de
zekering uit te draaien of de stekker van
het apparaat uit te trekken.

e Bijj het uittrekken van de stekker deze niet
aan de kabel uittrekken.

¢ Plaats alcoholische dranken goed
afgesloten en verticaal.

¢ Ontvlambare voorwerpen of producten
die ontvlambare gassen bevatten (bijv.
spray) als ook explosieve materialen
mogen nooit in het apparaat bewaard
worden.
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Gebruik geen andere mechanische .
toestellen of andere middelen om het
ontdooiingproces te versnellen dan

die toestellen of middelen die door de
fabrikant worden aangeraden. .
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik

door personen (inclusief kinderen) met
verminderde fysieke, gevoels- of mentale
vaardigheden of met gebrek aan ervaring .
en kennis, behalve wanneer zijj onder
supervisie staan of instructies hebben
gekregen met betrekking tot de bediening
van het apparaat door een persoon die
voor hun veiligheid verantwoordelijk is.
Gebruik geen beschadigde

koelkast. Raadpleeg bij twijfel uw
onderhoudsdienst.

Elektrische veiligheid van uw koelkast
wordt alleen gegarandeerd wanneer

het aardingssysteem in uw huis aan de
normen voldoet.

Blootstelling van het product aan regen,
sneeuw, zon en wind is gevaarlijk met
betrekking tot de elektrische veiligheid.
Gelieve contact op te nemen met de
bevoegde onderhoudsdienst wanneer de
stroomkabel is beschadigd enz. zodat dit
VOOr U geen gevaar oplevert.

Steek tijdens installatie nooit de stekker .
van de koelkast in de wandcontactdoos.

Er bestaat een kans op overlijden of

serieus letsel. .
Deze koelkast is uitsluitend ontworpen

voor het bewaren van voedsel. Ze mag

niet voor andere doeleinden worden .
gebruikt.

Het label dat de technische specificatie

van het product beschrijft, bevindt

zich binnenin aan de linkerkant van de o
koelkast.

Sluit de koelkast niet aan op elektronische
energiebesparingssystemen gezien deze

het product kunnen beschadigen.

Indien de koelkast een blauw licht heeft,

kijk niet naar het blauwe licht door

optische apparaten.
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Indien de stroomtoevoer losgekoppeld is
in manueel bediende koelkasten, wacht
minstens 5 minuten voor u de stroom terug
aansluit.

Deze producthandleiding moet
doorgegeven worden aan de volgende
eigenaar van de koelkast indien er een
andere eigenaar komt.

Zorg ervoor dat bij het verplaatsen van

de koelkast de elektriciteitskabel niet
beschadigd geraakt. De kabel mag

niet gedraaid worden ten einde brand

te voorkomen. Er mogen geen zware
objecten op de elektriciteitskabel geplaatst
worden. Wanneer de stekker van de
koelkast in het stopcontact is, raak het
stopcontact niet met natte handen aan.

Plaats de stekker van de koelkast niet in
het stopcontact als dit stopcontact los is.
Spat geen water rechtstreeks op de
buitenste of binnenste delen van de
koelkast omwille van de veiligheid.

Sproei geen ontvlambare materialen zoals
propaangas enz. nabij de koelkast omwille
van het risico op brand en explosie.

Plaats geen objecten gevuld met water
bovenop de koelkast gezien dit kan
resulteren in een elektrische schok of
brand.

Laad de koelkast niet te vol met teveel
voedsel. Het teveel aan voedsel kan

uit de koelkast vallen wanneer de deur
geopend wordt en dit kan resulteren in
verwondingen of schade aan de koelkast.
Plaats geen objecten bovenop de koelkast
gezien deze kunnen vallen wanneer de
koelkastdeur geopend of gesloten wordt.



e Materialen die een bepaalde
temperatuurvoorwaarde vereisen
zoals vaccins, temperatuurgevoelige
geneesmiddelen, wetenschappelike
materialen, enz. mogen niet in de koelkast
bewaard worden.

e Bij niet gebruik gedurende een lagere
periode moet de stekker van de koelkast
uit het stopcontact gehaald worden..
Een probleem in de isolatie van de
elektriciteitskabel kan resulteren in brand.

e De punt van de elektriciteitsstekker moet
regelmatig gereinigd worden anders zou
er brand kunnen ontstaan.

e De koelkast kan zich verplaatsen wanneer
de verstelbare voetjes niet stevig op de
grond staan. U kunt ervoor zorgen dat
de koelkast stevig op de grond staat met
behulp van de verstelbare voetjes.

e Als de koelkast een deurhendel heeft,
trek niet aan de koelkast via de hendel
wanneer het product verplaatst wordt
gezien hierdoor de hendel los kan komen
van de koelkast.

e |ndien u uw apparaat naast een andere
koelkast of vriezen laat werken moet de
afstand tussen de apparaten minstens 8
cm bedragen. Anders kan condensatie
ontstaan op de zijwanden die aan elkaar
grenzen.

e De druk van de hoofdwaterleiding mag
niet lager zijn dan 1 bar. De druk van de
hoofdwaterleiding mag niet hoger zijn dan
8 bar.

e  Gebruik alleen drinkwater.

Kinderbeveiliging

e |ndien de deur een slot heeft, moet de
sleutel buiten het bereik van kinderen
worden gehouden.

¢ Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat ze niet spelen
met het apparaat.

6

HCA-waarschuwing

Als uw product is uitgerust met een
koelsysteem dat R600a bevat:

Dit gas is ontvlambaar. Zorg daarom tijdens
gebruik en transport dat het koelsysteem
en de leidingen niet beschadigd raken. In
het geval van schade: houd uw product
weg van mogelijke ontstekingsbronnen die
kunnen veroorzaken dat het product viam
vat en ventileer de ruimte waarin de unit is
geplaatst.

Negeer de waarschuwing als

uw product is uitgerust met een
koelsysteem da R134a bevat.

U kunt zien welk gas in de productie

van uw product is gebruikt op het
identificatieplaatje. Dit bevindt zich binnenin
aan de linkerkant.

Het product nooit in het vuur werpen.
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Aanwijzingen ter besparing van
energie

Houd de deuren van uw koelkast niet
lang open.

Plaats geen warme levensmiddelen of
dranken in de koelkast.

Overlaad de koelkast niet zodat
luchtcirculatie aan de binnenzijde niet
geblokkeerd wordt.

Plaats de koelkast niet in direct zonlicht of
naast warmteafgevende apparaten zoals
een oven, vaatwasser of radiator.
Bewaar uw levensmiddelen in gesloten
bakijes.

De maximale hoeveelheid etenswaren
kan in het vriesvak van uw koelkast
gedaan worden als het schap of de lade
uit het vriesvak is verwijderd. De waarde
van het energieverbruik van uw koelkast
werd bepaald toen het schap of de lade
uit het diepvriesvak verwijderd was en bij
een maximum lading voedsel. Het gebruik
van een schap of lade overeenkomstig
de vorm en grootte van de in te vriezen
etenswaren is zonder risico.

7
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Blnstallatie

/\ De fabrikant kan niet aansprakelijk

worden gesteld indien de informatie van
deze gebruiksaanwijzing niet in acht
wordt genomen.

Aandachtspunten bij het
opnieuw transporteren van uw
koelkast

1.

2.

Voor transport dient de koelkast leeg en
schoon te zijn.
In verband met schokken moeten de

schappen, accessoires, groentelade enz.

in uw koelkast met plakband vastgezet
worden voordat de koelkast opnieuw
wordt verpakt.

Verpakking moet worden vastgebonden
met dikke tape en sterke touwen en

de transportregels, gedrukt op de
verpakking, moeten opgevolgd worden.

Vergeet niet...

leder gerecycled materiaal is een essentiéle

bron voor de natuur en onze nationale
bronnen.

Indien u een bijdrage wilt leveren aan
recycling van verpakkingsmateriaal, kunt
u meer informatie krijgen bij de milieu-
instanties of plaatselijke autoriteiten.
Alvorens de inwerkstelling van
uw koelkast

Alvorens u uw koelkast gaat gebruiken,
controleer of:

1.

De binnenziide van de koelkast schoon is
en de luchtcirculatie aan de achterzide vrij

kan plaatsvinden?

U kunt de twee plastic wiggen installeren
zoals weergeven in de afbeelding.
Kunststof wiggen zullen de vereiste
afstand geven tussen uw koelkast en

de muur om luchtcirculatie mogelijk te
maken. (De afbeelding dient alleen als
voorbeeld en hoeft niet exact met uw
product overeen te komen.)

Maak de binnenkant van de koelkast
schoon, zoals aanbevolen in het
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".
Steek de stekker van de koelkast in het
stopcontact. Wanneer de deur wordt
geopend, zal het binnenlichtje aangaan.
U zult een geluid horen wanneer de
compressor opstart. De vioeistof en

de gassen die zich in het koelsysteem
bevinden, zouden ook wat lawaai
kunnen veroorzaken zelfs wanneer de
compressor niet werkt. Dit is normaal.
De buitenkant van de koelkast kunnen
warm aanvoelen. Dit is normaal. Deze
opperviakken zijn bedoeld om warm

te worden om condensvorming te
voorkomen.

Elektrische aansluiting
Sluit uw apparaat aan in een geaard
stopcontact, beschermd door een
zekering, met de juiste capaciteit.
Belangrik:

De aansluiting moet in naleving zijn met
nationale voorschriften.

De stekker van de stroomkabel moet na
installatie eenvoudig bereikbaar zijn.

De gespecificeerde spanning moet gelijk
Zijn aan uw netspanning.

Verlengkabels en meerwegstekkers
mogen voor aansluiting niet worden
gebruikt.



/N Een beschadigde stroomkabel moet door
een gekwalificeerd elektricien worden
vervangen.

Het product mag niet in werking worden
gesteld voordat het gerepareerd is!
Gevaar op een elektrische schok!

Afvoeren van de verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen

gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het

verpakkingsmateriaal buiten bereik

van kinderen of voer deze af conform

afvalinstructies. Gooi het materiaal niet weg

bij het normale huishoudelijk afval.

De verpakking van uw koelkast is

vervaardigd uit herbruikbare materialen.

Afvoeren van uw oude koelkast

Voer uw oude machine af zonder het milieu

op enige wijze te schaden.

e U kunt uw bevoegde dealer of het
afvalcentrum van uw gemeente
raadplegen over het afvoeren van uw
koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, snijd de

elektrische stekker af. Indien het apparaat

is uitgevoerd met deursluitingen, dit slot
dan onbruikbaar maken om kinderen tegen
gevaar te beschermen.

Plaatsing en installatie
|Als de toegangsdeur van de kamer

waarin de koelkast wordt geinstalleerd

niet breed genoeg is voor de koelkast om

erdoor te passen, bel dan de bevoegde

dienst zodat deze de deuren van uw
koelkast kan verwijderen en de koelkast
zijdelings door de deur kan.
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1. Installeer uw koelkast op een plaats
waar ze gemakkelijk kan worden gebruikt.
2. Houd uw koelkast uit de buurt van
warmtebronnen, vochtige plaatsen en
direct zonlicht.

3. Er moet geschikte luchtventilatie rond
uw koelkast zijn om een efficiénte werking
te verkrijgen.

Als de koelkast in een uitsparing in de
muur wordt geplaatst, moet er minstens
5 cm afstand zijn ten opzichte van het
plafond en minstens 5 cm ten opzichte van
de muur.

Als de vloer met een tapijt bedekt is, moet
uw product op 2.5 cm van de viloer staan.
4. Plaats uw koelkast op een viak
vloeroppervlak om schokken te vermijden.
5. Plaats uw koelkast niet in
omgevingstemperaturen onder 10 °C.

Stelvoetjes
Wanneer uw koelkast niet waterpas staat;
U kunt uw koelkast waterpas stellen door
aan de stelvoetjes te draaien zoals getoond
in de afbeelding. De hoek van het stelvoetje
wordt verlaagd wanneer u in de richting
van de zwarte pijl draait en verhoogd
wanneer u in de tegenovergestelde
richting draait. Wanneer iemand u hierbij
helpt door de koelkast lichtjes op te tillen
vereenvoudigt dit het proces.

.1
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nVoorbereiding

G Uw koelkast moet worden geinstalleerd
op minstens 30 cm afstand van
warmtebronnen zoals kookplaten,
centrale verwarming en kachels en op
minstens 5 cm afstand van elektrische
ovens. De koelkast mag niet in direct
zonlicht worden geplaatst.

@ pe omgevingstemperatuur van de
kamer waarin u de koelkast installeert
dient minstens 10°C te zijn. In verband
met efficiéntie wordt gebruik van uw
koelkast in koudere omstandigheden niet
aanbevolen.

G Controleer of de binnenzijde van uw
koelkast volledig schoon is.

G Bijinstallatie van twee koelkasten naast
elkaar, moeten de koelkasten op een
afstand van minstens 2 cm van elkaar
worden geplaatst.

G Wanneer u de koelkast voor de eerste
keer in gebruik neemt, gelieve tijdens de
eerste zes uur de volgende instructies in
acht te nemen.

- De deur niet regelmatig openen.

- Koelkast moet in bedrijf gesteld worden
zonder levensmiddelen.

- De stekker van de koelkast
niet uittrekken. Indien zich een
stroomstoring voordoet buiten uw
macht, zie de waarschuwingen in het
deel "Aanbevolen oplossingen voor
problemen”.

@ Originele verpakking en schuimmaterialen
moeten worden bewaard voor toekomstig
transport of verplaatsing.

10| NL



E Gebruik van uw koelkast

Display

1. Functie Snelvriezen:

De aanduiding Snelvriezen staat aan zodra
de functie Snelvriezen aan staat. Druk
nogmaals op de knop Snelvriezen om
deze functie te annuleren. De indicator
Snelvriezen gaat uit en het apparaat keert
terug naar de normale instellingen. Als u de
functie niet handmatig annuleert, wordt de
functie Snelvriezen na 34 uur automatisch
geannuleerd.
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Als u een grote hoeveelheid verse
etenswaren wilt invriezen, drukt u op
de knop Snelvriezen voordat u de
etenswaren in de vriezer plaatst. Als

u de knop Snelvriezen herhaaldelijk
met korte tussenpozen indrukt, wordt
de elektronische circuitbescherming
geactiveerd en start de compressor niet
onmiddellijk op.
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2. Indicator Snelvriezen

Dit pictogram knippert geanimeerd
wanneer de functie Snelvriezen is
geactiveerd.

3. Functie Diepvriesinstelling:

Met deze functie kunt u de temperatuur
voor het diepvriesgedeelte instellen. Druk
op deze knop om de temperatuur van het
diepvriesgedeelte respectievelijk op -18,
-20, -22 en -24 in te stellen.

4. Indicator Temperatuurinstelling

De indicator voor de instelling aan de
rechterkant van de temperatuurwaarde
die door de Functie Diepvriesinstelling
werd ingesteld gaat branden. De andere
indicators voor temperatuurinstellingen
blijven uit.

5. Temperatuurindicators:

-24, -22, -20 and -18 aanduidingen
branden continue.

6. Functie Eco-Fuzzy (speciaal zuinig
gebruik):

Druk op de knop Eco-Fuzzy om de functie
Eco-Fuzzy te activeren. De koelkast
begint minstens 6 uur later in de meest
economische modus te werken en de
aanduiding economisch gebruik licht op
wanneer de functie actief is. Druk opnieuw
op de knop Eco-Fuzzy om de functie Eco-
Fuzzy te activeren.

7. Indicator Eco-Fuzzy (speciaal zuinig
gebruik):

Dit lampje brandt als de functie Eco-Fuzzy
is ingeschakeld.

8. Indicator Hoge temperatuur/
Foutwaarschuwing:

Deze aanduiding gaat branden bij
problemen met hoge temperatuur en
foutmeldingen.

9. Indicator Zuinig Gebruik:

De indicator Zuinig Gebruik gaat branden
als het diepvriesgedeelte is ingesteld op
-18°C.
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10. Functie Diepvriezer Uit:

Druk drie seconden op de knop
Diepvriesinstelling om de functie
Diepvriezer Uit te activeren. De koelkast
stopt met koelen. Alle indicators op het
scherm, behalve die voor Diepvriezer

Uit, gaan uit. De knoppen op het scherm
werken niet. Druk drie seconden op de
knop Diepvriesinstelling om deze functie te
annuleren.

11. Functie Energiebesparing

Als u deze knop indrukt zal het energie-
besparingssymbool oplichten en wordt de
energiebesparingsfunctie geactiveerd. Als
de energiebesparingsfunctie ingeschakeld
is gaan alle symbolen behalve het ener-
giebesparingssymbool uit. Wanneer de
energiebesparingsfunctie ingeschakeld is
zal, als enige knop wordt ingedrukt of als
de deur wordt geopend, de energiebespa-
ringsfunctie worden uitgeschakeld en zul-
len de symbolen op het scherm terugscha-
kelen naar de normale stand. Als u deze
knop nogmaals indrukt zal het symbool
energiebesparingsfunctie uitgaan en zal
de energiebesparingsfunctie uitgeschakeld
zijn.

12. Indicator Energiebesparing

Dit lampje brandt als de Functie
Energiebesparing wordt geselecteerd.
13. Modus Toetsvergrendeling

Druk de knopppen Snelvriezen en
Diepvriesinstelling gelijktijdig gedu-

rende 3 seconden in. Het lampje
Toetsvergrendeling zal oplichten en
modus Toetsvergrendeling wordt geacti-
veerd. Als de modus Toetsvergrendeling
actief is, zullen de knoppen niet wer-

ken. Druk de knopppen Snelvriezen en
Diepvriesinstelling nogmaals gelijktijdig
gedurende 3 seconden in. De functie gaat
uit en de modus Toetsvergrendeling is niet
langer actief.
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Icematic en ijsbakje

De Icematic gebruiken

*Vul de lcematic met water en plaats in zijn
houder. Het ijs is na ongeveer 2 uur klaar.
Haal de Icematic niet van zijn plaats om ijs
te pakken.

* Draai de knoppen erop 90° in wijzerzin.
De ijsblokjes in de cellen zullen naar
beneden vallen in het ijsbakje eronder.

* U kunt de ijsblokjes nu uit het ijsbakje
pakken en serveren.

* Indien gewenst kunt u de ijsblokjes in het
ijsbakje bewaren.

IJsbakje

Het ijsbakie is alleen bedoeld voor het
bewaren van de ijsblokjes. Doe hier geen
water in. Anders breekt het.

13
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HOnderhoud en reiniging

A\ Gebruik nooit benzine, benzeen of
geliksoortige substanties voor het
reinigingswerk.

Wij bevelen aan dat u de stekker uit het
toestel trekt voordat u met reinigen begint.
Gebruik nooit scherpe voorwerpen, zeep,
huishoudproducten, afwasmiddel of
boenwas om te poetsen.

G Gebruik lauwwarm water om de kast van
uw koelkast schoon te maken en wrijf
deze droog.

G Gebruik een vochtige doek, uitgewrongen
in een oplossing van één koffielepel
natriumbicarbonaat voor 50 cl water, om
de binnenkant schoon te maken en wrijf
vervolgens droog.

Zorg ervoor dat er geen water in de

lamp en andere elektrische onderdelen
binnensijpelt.

Als uw koelkast voor een lange

periode niet zal worden gebruikt, trek

dan de stroomkabel uit, verwijder alle
etenswaren, maak de koelkast schoon en
laat de deur op een kier staan.

@ Kijk de deurgrendels regelmatig na omu
ervan te overtuigen dat ze schoon en vrij
van etensresten zijn.

Om deurroosters te verwijderen, verwijder
de inhoud en druk het deurrooster
vervolgens eenvoudigweg naar boven
vanaf de basis.
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Bescherming van de plastic
opperviakken

G Plaats geen Viceibare olie of in olie
bereide maatlijden in uw koelkast in
onafgedichte bakjes. Deze kunnen de
plastic opperviakken van uw koelkast
beschadigen. Mocht u olie morsen op de
kunststof opperviakken, reinig dit deel van
het opperviak dan direct met warm water
en spoel af.,
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Aanbevolen oplossingen voor problemen

Controleer de volgende punten voordat u de onderhoudsdienst belt. Dit kan u tijd en
geld besparen. Deze lijst omvat regelmatige klachten die niet voortkomen uit defect
vakmanschap of materiaalgebruik. Het is mogelijk dat bepaalde functies die hier
beschreven zijn niet tot uw product behoren.

De koelkast werkt niet.

e Zit de stekker van de koelkast goed in het stopcontact? Steek de stekker in het
stopcontact.

* |s de zekering van het stopcontact waarop de koelkast is aangesloten of de
hoofdzekering gesprongen? Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van het koelgedeelte (MULTI ZONE, COOL CONTROL
en FLEXI ZONE).

e Zeer koude omgevingsomstandigheden. Regelmatig openen en sluiten van de deur. Zeer
vochtige omgevingsomstandigheden. Bewaren van levensmiddelen met vioeistof in open
bakjes. De deur staat op een kier. Zet de thermostaat kouder.

e Zorg dat de deur minder lang open staat of dat deze minder vaak wordt geopend.

e Dek de eetwaar die in open bakjes wordt bewaard af met een daarvoor geschikt
materiaal.

* \eeg condens af met een droge doek en controleer of condensvorming aanhoudt.

De compressor draait niet

e Thermische bescherming van de compressor kan springen gedurende plotselinge
stroomuitval of afsluiting van de stroomtoevoer wanneer de druk van het koelmiddel
in het koelsysteem van de koelkast niet in balans is. De koelkast gaat na ongeveer 6
minuten draaien. Neem contact op met de onderhoudsdienst wanneer uw koelkast na
deze periode niet start.

¢ De koelkast zit in een ontdooicyclus. Dit is normaal voor een volledig automatisch
ontdooiende koelkast. Ontdooicylus vindt periodiek plaats.

¢ De stekker van uw koelkast steekt niet in het stopcontact. Zorg ervoor dat de stekker
correct in het stopcontact is gestoken.

e Ziin de temperatuurinstellingen goed ingesteld?

e De stroom werd mogelijk onderbroken.
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De koelkast werkt frequent of gedurende lange tijd.

e Uw nieuwe product kan breder zijn dan de vorige. Dit is normaal. Grote koelkasten
werken gedurende langere tijd.

e De omgevingstemperatuur kan hoog zijn. Dit is normaal.

e De stekker van de koelkast kan onlangs ingestoken zijn of de koelkast kan zijn volgeladen
met etenswaren. Het compleet afkoelen van de koelkast kan enkele uren langer in beslag
nemen.

¢ Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. Warme levensmiddelen maken dat de koelkast langer werkt tot deze estwaar
de veilige bewaartemperatuur heeft bereikt.

e Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben
gestaan. De warme lucht die in de koelkast is binnengekomen maakt dat de koelkast
langer werkt. Open de deuren minder vaak.

e De deur van het diepvries- of koelgedeelte kan op een kier hebben gestaan. Controleer of
de deuren goed gesloten zijn.

e De koelkast is zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur hoger en wacht tot de
temperatuur wordt bereikt.

e Deurafdichting van de koelkast of diepvriezer kan vuil, versleten, gebroken of niet goed
geplaatst zijn. Maak de afdichting schoon of vervang deze. Een beschadigde/gebroken
afdichting maakt dat de koelkast langer moet werken om de huidige temperatuur te
handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag terwijl de koelkasttemperatuur voldoende is.

e De diepvriestemperatuur is zeer koud ingesteld. Stel de diepvriezertemperatuur hoger in
en controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag terwijl de diepvries temperatuur voldoende is.

¢ De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur
hoger in en controleer.

Etenswaren die in laden van het koelgedeelte worden bewaard, bevriezen.

¢ De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer koud ingesteld. Stel de koelkasttemperatuur
hoger in en controleer.

Temperatuur in de koelkast of diepvriezer is zeer hoog.

¢ De koelkasttemperatuur is mogelijk zeer warm ingesteld. Koelkastinstelling is van invioed
op de temperatuur van de diepvriezer. Verander de temperatuur van de koelkast of
diepvriezer totdat de temperatuur van de koelkast of diepvriezer het gewenste niveau
bereikt.

e Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben
gestaan; doe ze minder vaak open.

e De deur is mogelik op een kier blijven staan; doe de deur volledig dicht.

e Grote hoeveelheden warme levensmiddelen kunnen recentelijk in de koelkast zijn
geplaatst. Wacht tot de koelkast of diepvriezer de gewenste temperatuur heeft bereikt.

¢ De koelkast kan recentelijk ingeschakeld zijn. Het kost tijd om de koelkast volledig te laten
afkoelen.

Het werkingsgeluid neemt toe wanneer de koelkast werkt.

¢ De werking van de koelkast kan veranderen als gevolg van wijzigingen in de
omgevingstemperatuur. Dit is normaal en geen defect.
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Vibratie of geluid.

e De vioer is niet gelijk of is zwak. De koelkast kantelt een beetje wanneer langzaam wordt
bewogen. Zorg dat de vioer viak viak en sterk genoeg is om de koelkast te dragen.

¢ Het geluid kan worden veroorzaakt door voorwerpen die op de koelkast zijn geplaatst.
Voorwerpen bovenop de koelkast moeten worden verwijderd.

Een geluid van morsende of sprayende vloeistof komt uit de koelkast.

e Vloeistof- en gasstromen vinden plaats conform de werkingsprincipes van uw koelkast.
Dit is normaal en geen defect.

Een geluid van wind die blaast.

e Erworden ventilatoren gebruikt om de koelkast te koelen. Dit is normaal en geen defect.

Condens op de binnenwanden van de koelkast.

e Met warm en vochtig weer neemt js- en condensvorming toe. Dit is normaal en geen
defect.

e De deuren kunnen op een kier hebben gestaan, zorg ervoor dat de deuren volledig
gesloten zijn.

e Deuren kunnen regelmatig geopend zijn of gedurende enige tijd op een kier hebben
gestaan; doe ze minder vaak open.

Vocht aan de buitenkant van de koelkast of tussen de deuren.

¢ De lucht is mogelijk vochtig; dit is vrij normaal bij vochtig weer. Wanneer de vochtigheid
minder wordt, zal de condens verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.

¢ De binnenkant van de koelkast moet gereinigd worden. Maak de binnenkant van de
koelkast schoon met een spons met lauw of sodawater.

e Sommige bakjes of verpakkingsmaterialen kunnen de geur veroorzaken. Gebruik een
ander bakje of ander soort verpakkingsmateriaal.

De deur sluit niet.

e Het kan zijn dat voedselpakketjes veroorzaken dat de deur niet sluit. Verplaats de
pakketjes die de deur belemmeren.

¢ De koelkast staat niet volledig waterpas op de vioer en wiebelt wanneer ze lichtjes wordt
verplaatst. Stel de hoogteschroeven anders in.

e De vioer is niet gelijk of stevig. Zorg dat de vioer viak is en de koelkast kan dragen.

Groenteladen zitten vast.

¢ De levensmiddelen kunnen de bovenziide van de lade raken. Herschik de levensmiddelen
in de lade.
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Lzes venligst denne vejledning inden du tager koleskabet i brug.

Keere kunde,

Vi héber, at dit produkt, der er produceret i moderne produktionsanleeg og
kontrolleret under de grundigste kvalitetskontrolprocedurer, vil give yde dig en
effektiv service.

Vi anbefaler, at denne brugsanvisning lzeses grundigt inden koleskabet tages i
brug og manualen opbevares til fremtidig reference.

Denne vejledning

¢ Vil hjeelpe dig med at bruge keleskabet hurtigt og sikkert.

¢ | a=s manualen inden ovnen installeres og tages i brug.

* Folg instruktioner, saerlig dem angaende sikkerhed.

» Opbevar altid brugsvejledningen ved handen for hurtig reference.

e Laes ogsa andre dokumenter vedlagt til produktet.

Bemaerk, at denne brugsvejledning ogsé kan vaere gyldig for andre modeller.

Symboler og deres beskrivelse
Denne brugsvejledning indeholder felgende symboler:

@ Vigtige informationer eller brugbare tips.
A Advarsel mod farlige forhold for liv og ejendom.
A Advarsel mod stremspaending.

ceninang  DEtte produkt baerer symbolet for selektiv sortering af affald fra elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE).
Det betyder, at dette produkt skal handteres i henhold til det Europasiske Direktiv
2002/96/EC for at blive genanvendt eller afmonteret for at minimere pavirkningen af
miliget. For yderligere information bedes du kontakte de lokale myndigheder.

- Elektroniske produkter, der ikke er omfattet af den selektive sorteringsproces, er potentielt
farlige for miliget og menneskets sundhed pga. af tilstedevaerelsen af farlige substanser.
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1. Betjeningspanel
2. Klap (hurtigfrys sektion)
3. lIsterningbakke & isreekke
4, Skuffer
5. Justerbare forreste fodder
6. Lille opbevaringslomme

Tallene i denne manual er skematiske og svarer maske ikke helt il dit produkt. Hvis
delene ikke er indeholdt i det produkt, du har kebt, findes de i andre modeller.
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B} Vigtige sikkerhedsadvarsler

Gennemga folgende informationer.
Hvis de ikke felges, kan der opsta
personlig eller materiel skade.

Ellers vil alle garantier og lefter om

driftssikkerhed blive ugyldige.

Brugslevetiden for keleskabet er 10

ar. Det er den periode, de reservedele

bevares, der er nedvendige for, at

koleskabet kan kare som beskrevet.

T|IS|gtet brug
Produktet er beregnet til
husholdningsbrug.

e Det skal ikke bruges udendars.

Det er ikke hensigtsmaessigt at
anvende keleskabet udendars, selv
om stedet er overdeekket med
tag.

Generelle sikkerhedsregler

e Nar du vil bortkaste/skrotte produktet,
anbefaler vi, at du rédferer dig med
den autoriserede service for at tilegne
dig de kraevede informationer samt
med de autoriserede myndigheder.

e Kontakt den autoriserede forhandler
for at f& svar pa spargsmal og
problemer omkring koleskabet.
Undlad at foretage indgreb eller
lade andre foretage indgreb pa
kaleskabet uden at informere den
autoriserede forhandler.

e Undlad at spise vaffelis eller
isterninger lige efter, du har taget dem
ud af fryseren! (Det kan forérsage
forfrysninger i munden.)

® | aeg ikke drikkevarer i flaske eller pa
dése i fryseren. De kan eksplodere.

¢ Ror ikke frosne madvarer med
haenderne, da de kan heenge fast i
din hand.

e Damp og fordampede
rengaringsmaterialer skal aldrig
bruges ved rengering og afrimning
af koleskabet. Hvis det sker, kan
dampen komme i kontakt med
de elektriske dele og forérsage
kortslutning eller elektrisk stad.

¢ Brug aldrig delene pé keleskabet,
som f.eks. lagen til at stotte dig pa
eller sta pa.

e Brug ikke elektriske apparater inde i
koleskabet.

e Undlad at beskadige kalesystemet,
som kelemidlet cirkulerer omkring,
med bore- eller skaereveerkigier.
Kalemidlet, som kan bleese
ud, nér fordamperens
gaskanaler, forlaengerrerene eller
overfladebelaegningerne punkteres,
kan forarsage hudirritationer og
gjenskader.

¢ Undlad med nogen form for
materiale at tildaekke eller blokere
ventilationshullerne pa keleskabet.

* Reparationer af de elektriske
apparater ma kun udferes af
kvalificerede personer. Reparationer,
der er udfert af inkompetente
personer, kan skabe en risiko for
brugeren.

e | tilfeelde af fejifunktion under
vedligeholdelses- eller
reparationsarbejde skal keleskabets
forsyningsnet afbrydes ved enten at
slukke for den relevante sikring eller
ved at tage apparatets stik ud af
kontakten.

o Treek ikke i ledningen, nar stikket skal
tages ud.

¢ Placer de drikkevarer, der indeholder
hajere alkoholprocent, stramt lukket
og lodret.



Braendbare objekter eller produkter, der e

indeholder breendbare gasser (f.eks.
spray), samt eksplosive materialer ma
aldrig opbevares i keleskabet.

Der mé ikke anvendes mekanisk
udstyr eller andre midler, ud over de

af producenten anbefalede, for at
fremskynde afrimningsprocessen.
Dette apparat er ikke beregnet til
anvendelse af personer (inklusive

bern) med reducerede fysiske,
folelsesmaessige eller mentale evner,
eller mangel pé erfaring og viden,
medmindre de har faet overvagning
eller instruktion omkring brugen af
apparatet af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed.

Lad ikke et beskadiget keleskab

kare. Henvend dig til din forhandler i
tvivistilfeelde.

Der kan kun garanteres for kaleskabets
stramsikkerhed, hvis jordingssystemet i
dit hiem opfylder standarderne.

At udseette produkterne for regn, sne,
sol og vind er farligt hvad angéar el-
sikkerheden.

Kontakt autoriseret service, hvis der er
beskadiget en stremledning el.lign., s&
det ikke vil udgere en fare for dig.

Saet aldrig keleskabet ind i
stikkontakten under installationen.
Hvis det sker, kan der opsta risiko for
dedsfald eller alvorlig skade.

Dette kaleskab er udelukkende til
opbevaring af mad. Det bar ikke
bruges til andre formal.

Den label, der beskriver produktets
tekniske specifikationer, sidder pa
indersiden i kaleskabets venstre side.
Tilslut ikke kaleskabet til
energibesparende systemer da det kan
skade produktet.

Hvis keleskabet er udstyret med et blét
lys, ma du ikke kigge pa det bla lys
gennem optiske enheder. 5

Hvis stremforsyningen afbrydes pa
manuelt kontrollerede kaleskabe,

skal du vente mindst 5 minutter for
stremmen sluttes til igen.

Denne produktvejledning ber gives til
den naeste gjer af kaleskabet hvis det
far ny ejer.

Nar du flytter keleskabet, skal du sikre
dig at du ikke beskadiger stramkablet.
For at undgé brand ber stremkablet
ikke bgjes. Tunge objekter bor

ikke placeres pa stremkablet. Nar
koleskabet sluttes til stram, ma du
ikke rere ved stromforsyningen med
vade haender.

Tilslut ikke kaleskabet hvis stikket er
lost.

Sproijt ikke vand direkte pa de

ydre og indre dele af keleskabet af
sikkerhedsmaessige arsager.

Sprait ikke brandbare materialer

SOm propangas osv. i naerheden af
koleskabet, da der vil opsta brand- og
eksplosionsfare.

Anbring ikke objekter fyldt med

vand oven pa keleskabet da de kan
forérsage elektriske schock eller brand.
Overfyld ikke keleskabet med for
meget mad. De overskydende
madvarer kan falde ud nar deren
dbnes og kan skade dig eller
koleskabet. Anbring ikke objekter
oven pa keleskabet, da de kan
falde ned nér keleskabsderen abnes
eller lukkes.



e Ting der kraever en bestemt
temperatur sa som vaccine,
temperaturfelsomme leegemidler,
videnskabelige materialer osv. ber
ikke opbevares i keleskabet.

* Huvis kaleskabet ikke skal veere i
brug for en leengere periode, ber
stremmen kobles fra. Et problem i
en elektrisk ledning kan forarsage
brand.

e Spidsen af stikket ber rengares
jeavnligt da det ellers kan forérsage
brand.

e Koleskabet kan flytte sig hvis de
justerbare fadder ikke er justeret il
gulvet. Ved hjeelp af de justerbare
fodder kan du sikre dig, at
koleskabet star godt fast pa
gulvet.

¢ Huvis keleskabet er udstyret med
derhandtag, skal du ikke traskke i

disse handtag for at flytte kaleskabet

da de kan falde af.

e Hvis du skal betjene kaleskabet ved

siden af andet keleskab eller fryser,
ber afstanden mellem apparaterne
veere mindst 8 cm. Ellers kan der
opstéa kondens pa sidevasgge, der
vender mod hinanden.

¢ Vandedningstryk mé ikke komme
under 1 bar. Vandledningstryk méa
ikke komme over 8 bar.

e Brug kun rent drikkevand.

Bornesikkerhed

e Hvis daren har en I&s, ber naglen
opbevares uden for berns
raekkevidde.

e Born skal holdes under opsyn for at

sikre, at de ikke leger med apparatet.

HCA Advarsel

Hvis produktet er udstyret med et
kolesystem, der indeholder R600a:
Denne gas er braendbar. Du skal
derfor veere opmaerksom pa ikke at
odeleegge kelesystemet og kelerarene
under brug og transport. | tilfeelde af
beskadigelse skal produktet holdes
veek fra mulige brandkilder, der kan
forarsage, at produktet gar i brand, og
du skal serge for at lufte ud i rummet,
hvor produktet er placeret.

Ignorer advarslen, hvis produktet
er udstyret med et kolesystem, der
indeholder R134a.

Du kan se, hvilken gas der er brugt

til at producere dit produkt, ved at

se meerkepladen, der er placeret
indvendigt til venstre.

Anbring aldrig produktet i ild.
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Energibesparende
foranstaltninger

Undlad at lade lagerne i keleskabet
sté dbne i lang tid.

Put ikke varm mad eller drikke i
kaleskabet.

Overfyld ikke koleskabet, sa
luftcirkulationen bliver forhindret.
Placer ikke dit keleskab under direkte
sollys eller tast pa varmeudstralende
apparater, som f.eks. ovne,
opvaskemaskiner eller radiatorer.
Veer omhyggelig med at opbevare
maden i lukkede beholdere.

Den maksimale maengde madvarer
der kan opbevares i dit keleskabs
fryserum nar hylden eller skuffen
fiernes. Det anfarte energiforbrug
for dit keleskab blev fastsat nar
fryserummets hylde eller skuffe

var fiernet og med den maksimale
maengde madvarer. Der er ingen
risiko ved at bruge en hylde eller
skuffe der passer i form og sterrelse til
de madvarer der skal fryses.

7
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H Installation

/N Husk, at producenten ikke holdes
ansvarlig, hvis oplysningerne givet i
brugsanvisningen ikke er overholat.

Punkter, der skal tages

hensyn til, hvis koleskabet

skal transporteres igen

1. Koleskabet skal temmes og rengares
inden transport.

2. Hylder, tilbeher, grentsagsskuffer osv.
i kaleskabet skal fastgeres sikkert for
at modvirke sted, inden produktets
pakkes igen.

3. Emballagen skal fastgeres med tykt
tape og steerke reb, og reglerne for
transport, der er trykt pa pakken, skal
folges.

Glem ikke, at...

Alt genbrugsmateriale er en

uundveerlig kilde for naturen og for

vore nationale ressourcer.

Hvis du gnsker at medvirke til at

genbruge emballagen, kan du

fa yderligere informationer hos

miljgorganisationerne eller de lokale

myndigheder.

Inden koleskabet betjenes

Inden du begynder at bruge

koleskabet, skal du kontrollere

folgende:

1. Er keleskabet tort indvendigt, og kan
luften cirkulere frit bagved det?

2. Du kan installere de 2 plastikkiler
som vist pé figuren. Plastickilerne
vil give den kreevede afstand
mellem dit keleskab og veeggen,
sa der bliver plads til luftcirkulation.
(Den illustrerede tegning er kun et
eksempel og passer ikke preecist
med dit produkt.)

3. Rengoer kaleskabet indvendigt som
anbefalet i afsnittet “Vedligeholdelse
0g rengaring”.

4. Seet kaleskabets stik ind i kontakten.
Nar keleskabsdaren &bnes, vil
keleskabets indvendige lys teendes.

5. Der vil kunne hares en lyd, nér
kompressoren starter. Kalevaesken
og luftarterne, der findes i
kolesystemet, kan ogsé steje lidt, selv
om kompressoren ikke karer, hvilket
er helt normalt.

6. Koleskabets forreste kanter kan
foles varme. Dette er normalt. Disse
omréder er beregnet til at veere varme
for at undgé kondensering.

Elektrisk tilslutning

Tilslut produktet til en jordet kontakt,

der er beskyttet af en sikring med

passende kapacitet.

Vigtigt:

e Tilslutningen skal veere i
overensstermmelse med de nationale
regulativer.

e Stromstikket skal vaere nemt
tilgeengeligt efter installationen.

e Den angivne spaending skal
veere lig med spaendingen for dit
forsyningsnet.

o Mellemkabler og stikdaser med flere
stik skal ikke bruges til tilslutningen.
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/N Beskadiget netledning skal udskiftes
af autoriseret elektriker.

/N Produktet ma ikke betjenes, for det
er repareret! Der er fare for elektrisk
sted!

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen kan veere farlig for bern.

Hold emballagen veek fra berns

reekkevidde eller bortskaf dem, idet

du skal klassificere dem i henhold

til affaldsinstruktionerne. Smid dem

ikke vaek sammen med det avrige

husholdningsaffald.

Koleskabets emballage er produceret

af genanvendelige materialer.

Bortskaffelse af det gamle

koleskab

Bortskaf det gamle keleskab uden at

skade miljget.

e Du kan sperge din forhandler eller
genbrugsstationen i din kommune

angéende bortskaffelse af keleskabet.

Inden kaoleskabet bortskaffes, skal du
skaere elstikket af, og hvis der er lase i
lagen, skal du gare dem ubrugelige for
at beskytte bern mod fare.
Placering og installation

A\ Hvis indgangsderen til rummet,
hvor koleskabet skal installeres,

ikke er bred nok til keleskabet at
komme igennem, skal du kontakte
autoriseret serviceagent for at fierne
koleskabsdare og sé beere koleskabet
sideleens igennem daren.

9

1. Installér keleskabet pa et sted, hvor
det er nemt at bruge.

2. Hold keleskabet veek fra
varmekilder, fugtige steder og direkte
sollys.

3. Der skal veere tilstraekkelig
ventilation rundt om keleskabet for at
opna en effektiv funktion.

Hvis koleskabet skal placeres i en
fordybning i vaeggen, skal der veere
mindst 5 cm afstand fra loft og veeg.
Hvis gulvet er belagt med taeppe, skal
produktet haeves 2.5 cm fra gulvet.

4. Placér keleskabet pa en

jeevn gulvoverflade for at undga
rystebevaesgelser.

5. Stil ikke koleskabet pé et sted, hvor
de omgivende temperaturer er under
10°C.

Justering af foadder

Hvis koleskabet ikke er i balance;

Du kan bringe keleskabet i balance
ved at dreje de forreste ben som
illustreret pa tegningen. Det hjerne,
hvor benet befinder sig, bliver seenket,
nar du drejer i retning af den sorte pil,
og hasvet, nér du drejer i den modsatte
retning. Hvis du far hjeelp fra nogen

til at lofte koleskabet let, vil det lette

denne proces.
) @

s
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nTiIberedning

G Koleskabet skal installeres mindst
30 cm veek fra varmekilder, som
f.eks. kogeplader, ovne, radiatorer
0g breendeovne, og mindst 5 cm
veek fra elektriske ovne, og det
ber ikke placeres i direkte sollys.

G Den omgivende rumtemperatur
ber vaere mindst 10°C. Betjening af
keleskabet under keligere forhold end
dette anbefales ikke med hensyn il
apparatets ydeevne.

G Serg for at rengere keleskabet
indvendigt meget grundigt.

(0 Huvis der skal installeres to keleskabe
ved siden af hinanden, ber afstanden
mellem dem vaere mindst 2 cm.

G N&r du betjener koleskabet ferste
gang, skal du veere opmasrksom pa
felgende i de forste seks timer.

- Daren ber ikke &bnes ofte.

- Koleskabet skal kare tom uden
madvarer i det.

- Traek ikke stikket ud. Hvis der
forekommer stremudfald uden
for din kontrol, sa laes advarslerne
under afsnittet "Anbefalede
lzsninger ved problemer*.

G Original indpakningsmateriale bor
opbevares for fremtidig brug under
transport eller flytning.
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E Anvendelse af koleskabet
Indikatorpanel

@ 10

13
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1. Hurtigfrys funktion: at fryse store meengder fersk mad,
Indikatoren for Hurtigfrys taender, nar sé tryk pa Hurtigfrys knappen, inden
Hurtigfrys funktionen er teendt. Tryk du leegger maden i fryserrummet.
pa Hurtigfrys knappen igen for at Hvis du trykker pa Hurtigfrys

annullere denne funktion. Indikatoren knappen gentagne gange med
for Hurtigfrys vil slukke, og de normale  korte intervaller, vil den elektroniske

indstillinger fortseettes. Hurtigfrys kredslobsbeskyttelse blive aktiveret, og
funktionen annulleres automatisk kompressoren vil ikke starte op med
34 timer senere, hvis du ikke har det samme.

annulleret den manuelt. Hvis du gnsker
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2. Indikator for Hurtigfrys

Ikonet blinker p& en animerst méade,
nar Hurtigfrys funktionen er aktiv.

3. Funktion til indstilling af fryser
Denne funktion ger det muligt for dig
at indstille fryserrummets temperatur.
Tryk pa denne knap for at indstille
fryserrummets temperatur til hhv. -18,
-20, -22 og -24.

4. Indikator for
temperaturindstilling

Indikatoren for indstilling pé hejre side
af temperaturveerdien, der er indstillet
via Fryserindstillingsfunktionen,
teender, og de andre indikatorer for
temperaturindstilling forbliver slukkede.
5. Temperaturindikatorer:
Indikatorerne -24, -22, -20 og -18
lyser konstant op.

6. Oko-Fuzzy (speciel skonomisk
anvendelse) funktion:

Tryk péa @ko-Fuzzy knappen for

at aktivere @ko Fuzzy funktionen.
Keleskabet vil begynde at kere mest
gkonomisk mindst 6 timer senere, og
indikatoren for gkonomisk anvendelse
vil taende, nar funktionen er aktiv. Tryk
pé Dko-Fuzzy knappen igen for at
aktivere @ko Fuzzy funktionen.

7. Indikator for @ko-Fuzzy (speciel
okonomisk anvendelse):

Dette ikon lyser op, nar @ko-Fuzzy
funktionen er aktiv.

8. Advarselsindikator for hgj
temperatur/fejl:

Dette lys teendes ved driftsforstyrrelser
ved hoje temperaturer og fejladvarsler.
9. Indikator for @konomisk
anvendelse:

Indikatoren for @konomisk Anvendelse
teender, nar fryserrummet er indstillet
til -18°C.

12

10. Funktion til slukning af fryser:
Tryk pa Fryserindstillingsknappen i 3
sekunder for at aktivere fryser sluk-
funktionen. Kaleskabet stopper med
at kole. Alle indikatorer undtagen
Fryser Slukket p& displayet slukker.
Knapperne pé displayet virker ikke.
Tryk pa Fryserindstillingsknappen i

3 sekunder for at annullere denne
funktion.

11. Energibesparende funktion

Nar du trykker pa& denne knap, vil
ikonen for energibesparende funktion
lyse, og funktionen vil blive aktiveret.
Nér energibesparende funktion er akti-
veret, vil alle andre ikoner pa displayet
blive slukket. Nar energibesparende
funktion er aktiveret og nogen trykker
pé en tilfaeldig knap eller dboner doren,
vil funktionen blive deaktiveret og
ikoner pa displayet vil vende tilbage

til normal tilstand. Hvis du trykker pa
denne knap igen, vil ikonet for energi-
besparende funktion slukke og funktio-
nen vil deaktiveres.

12. Indikator for Energibesparelse
Dette ikon lyser, nar Energibesparende
funktion er aktiv

13. Tastelds-tilstand

Tryk samtidigt pé& knapperne for Hurtig
frys og Fryseindstilling i 3 sekunder.
Tastelas-ikonet vil lyse op og tastelas-
tilstand vil blive aktiveret. Nar tastelas
er aktiveret, vil knapperne ikke fungere.
Tryk samtidigt p& knapperne for Hurtig
frys og Fryseindstilling i 3 sekunder
igen. Tastelas-ikonet vil slukke og
tastelds-tilstand vil blive deaktiveret.

DA



Ismaskine og
isopbevaringsbeholder

Brug af ismaskinen

* Fyld ismaskinen med vand og saet
den ind pé plads. Isen vil vaere klar
efter ca. to timer. Fjern ikke Ismaskinen
fra sin plads for at tage is.

* Drej knapperne pa den 90° i urets
retning.

Isterninger i hulrummene vil falde ned i
isbeholderen nedenunder.

* Du kan tage
isopbevaringsbeholderen ud og
servere isterningerne.

* Hvis du egnsker det, kan

du beholde isterningerne i
isopbevaringsbeholderen.

Beholder til opbevaring af is
Isopbevaringsbeholderen er kun
beregnet til at samle isterninger. Put
ikke vand i den. Hvis det sker, vil den
breekke.
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EVedIigehoIdelse 0g rengoring

A Brug aldrig benzin, benzen eller
lignende substanser til rengering.

/\ Vi anbefaler, at apparatet tages ud af
stikkontakten inden rengering.

/N Anvend aldrig skarpe, slibende
redskaber, seebe, rengeringsmidler,
detergenter og pudsemidler med
voks til rengering.

G Vask keleskabskabinettet i lunkent
vand og ter det med en klud.

@ Anvend en fugtig klud vredet op
i en oplasning af én teskefuld
natriumbikarbonat (tvekulsurt natron)
til 1/2 liter vand til rengaring af
indersiderne, og ter efter med en
Klud.

VAN Serg for at der ikke kommer vand
ind i lampehuset eller andre elektriske
genstande.

/\ Hyis koleskabet ikke skal benyttes i
leengere tid: Tag stikket ud, fiern alle
madvarer, renger det, og lad deren
sta pé& klem.

@ Kontroller gummilisterne jeevnligt
for sikre, at de er rene og fri for
madpartikler.

G] For at fierne derhylder tommes
indholdet ud, hvorefter derhylden
ganske enkelt loftes op fra sin plads.
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Beskyttelse af
plasticoverflader

@

DA

Put ikke flydende olier eller olie-
tilberedte maltider i keleskabet i

abne beholdere, da de edelaagger
koleskabets plasticoverflader. Hvis
der spildes eller smeres olie pa
plasticoverfladerne, skal den relevante
del af overfladen renses og skylles
med det samme med varmt vand.



Anbefalede Igsninger pa problemerne

Lees denne liste igennem, inden du ringer efter service. Det kan spare dig for
tid og penge. Denne liste indeholder ofte forekommende reklamationer, der ikke
opstér af defekt udferelse eller materialebrug. Det er muligt, at nogle af de her
beskrevne funktioner ikke findes i dit produkt.

Koleskabet virker ikke

e Er koleskabet sat rigtigt i stikkontakten? Seet stikket i kontakten i vaeggen.
e Ersikringen, som kaleskabet er tilsluttet, eller hovedsikringen sprunget?
Kontroller sikringen.

Kondens pa siden af keleskabet (MULTIZONE, KGLEKONTROL og
FLEXIZONE).

e Meget kolde omgivelser. Ofte dbning og lukning af l&gen. Heijt fugtindhold i
omgivelserne. Opbevaring af mad, der indeholder vasske, i bne beholdere.
Lagen stér pé klem. Saet termostaten pa koldere grader.

¢ Reducér tiden, hvor ldgen stér &ben, eller brug den mindre ofte.

e Daek maden, der opbevares i abne beholdere, til med passende materiale.

* Tor kondensvandet af vha. en ter klud og kontroller, om det vedvarer.

Kompressoren karer ikke.

¢ Beskyttelsestermo fra kompressoren vil bleese ud under pludselig stremudfald
eller tilkoblinger frakoblinger, da kelemiddeltrykket i kaleskabets kalesystemn ikke
er bragt i balance endnu. Kaleskabet vil starte med at kaere efter ca. 6 minutter.
Ring efter service, hvis keleskabet ikke starter efter denne periode.

¢ Koleskabet er ved at afrime. Dette er normalt for et keleskab med fuldautomatisk
afrimning. Afrimning foregar med jesvne mellemrum.

¢ Koleskabsstikket er ikke sat i kontakten. Serg for, at stikket er sat ordentligt i
kontakten.
Er temperaturindstilingerne foretaget rigtigt?
Strommen kan veere afbrudt.
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Koleskabet kerer ofte eller i lang tid.

Det nye keleskab kan veere bredere end det foregéende. Det er ganske normalt.
Store kaleskabe arbejder i leengere perioder.

Den omgivende rumtemperatur kan veere hgj. Det er ganske normalt.
Kaleskabet kan have veeret sat til for nylig eller have veeret fyldt op med mad.
Komplet nedkeling af keleskabet kan vare et par timer lzengere.

Store maengder varm mad kan veere blevet sat ind i kaleskabet fornylig. Varm
mad medferer, at keleskabet skal kare i laengere tid, indtil maden nér den
onskede temperatur.

Lagerne kan have vaeret dbnet jasvnligt eller have staet pa klem i lang tid. Den
varme luft, der er kommet ind i keleskabet, far keleskabet til at kere i leengere
perioder. Undlad at &bne lagen s ofte.

Fryserens eller keleskabets der kan have stéet pa klem. Kontroller om lagerne er
lukket teet.

Kaleskabet er indstillet meget koldt. Indstil keleskabstemperaturen hgjere, indtil
temperaturen er tilpas.

Koleskabets eller fryserens lagepakning kan vaere snavset, slidt, edelagt eller
ikke sat ordentligt pa. Renger eller udskift pakningen. Beskadliget/braskket
pakning forarsager, at keleskabet karer i lsengere perioder for at vedligeholde
den aktuelle temperatur.

Frysertemperaturen er meget lav, mens kaleskabstemperaturen er tilpas.

Frysertemperaturen er indstillet meget koldt. Juster frysertemperaturen varmere
og kontroller.

Koleskabstemperaturen er meget lav, mens fryserstemperaturen er tilpas.

Kaleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster
kaleskabstemperaturen varmere og kontroller.

Mad, der opbevares i kaleskabet, fryser.

Kaleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur. Juster
keleskabstemperaturen varmere og kontroller.

Temperaturen i keleskab eller fryser er meget hej.

Kaleskabstemperaturen er indstillet til en meget lav temperatur.
Keleskabsindstilingen har virkning pa fryserens temperatur. Skift keleskabets
eller fryserens temperatur, indtil keleskabs- eller frysertemperatur nér et tilpas
niveau.

Lagerne kan have veeret dbnet jeavnligt eller have staet pa klem i lang tid.
Daren kan have staet pa klem, luk deren helt.

Store maengder varm mad kan veere blevet sat ind i keleskabet fornylig. Vent til
keleskabet eller fryseren nar den enskede temperatur.

Kaleskabet kan veere taget ud af kontakten fornylig. Komplet nedkeling af
koleskabet tager tid.
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Funktionslyden @ges, nar keleskabet karer.

e Egenskaberne for kaleskabets driftsydelse kan aendre sig alt efter aendringerne |
den omgivende temperatur. Det er normalt og ikke en fej.

Vibrationer eller stg;.

e Gulvet er ikke lige, eller det er svagt. Keleskabet vipper, nar det flyttes langsomt.
Sarg for, at gulvet er lige, steerkt og kapabelt til at beere keleskabet.

e Stejen kan veere forérsaget af de genstande, der er lagt i keleskabet. Ting oven
pa keleskabet skal fiernes.

Der er stgj som veeske, der laber over eller sprojter.

e Veeske- 0g gasstremning sker i henhold til keleskabets driftsprincipper. Det er
normalt og ikke en fejl.

Der er en stej som en vind, der bleeser.

e \entilatorer bruges til at kole keleskabet. Det er normalt og ikke en fejl.

Kondensvand pé keleskabets indervasgge.

e Varmt og fugtigt vejr @ger isdannelse og udsvedning. Det er normalt og ikke en
fejl.

¢ Dorerne kan have stéet pa klem, serg for de er helt lukkede.

e | Agerne kan have vaeret dbnet jesvnligt eller have staet pa klem i lang tid.

Der opstar fugt pé ydersiden af keleskabet eller mellem lagerne.

¢ Der kan veere fugtighed i luften hvilket er normalt i fugtigt vejr. Nar fugtigheden er
mindre, vil kondensen forsvinde.

Darlig lugt inde i keleskabet.

¢ Koleskabets skal rengeres indvendigt. Renger keleskabet indvendigt med en
svamp, varmt vand eller kulstofholdigt vand.

¢ Nogle beholdere eller emballeringsmaterialer kan forarsage lugten. Brug en
anden beholder eller et andet meerke indpakningsmateriale.

Daren lukker ikke.

¢ Madbeholdere forhindrer lagen i at lukke. Omplacer pakkerne, der blokerer
lagen.

* Koleskabet stér ikke helt lodret pa gulvet og vipper nar det fiyttes lidt. Justér
hejdeskruerne.

e Gulvet er ikke lige eller steerkt. Serg for, at gulvet er lige, steerkt og kapabelt til at
baere koleskabet.

Grontsagsskuffer sidder fast.

e Maden berarer maske skuffens top. Omarranger maden i skuffen.

17| DA




48 9137 0000/AC

1/4
EN-DE-FR-NL-DK



FN 129420
FN 129420 X

Kylskap
Jadkaappi
Kjoleskap

Saldytuvas
XonoaunbHUK

BEKO



Las den hér bruksanvisningen forst!

Kéra kund!

Vi hoppas att produkten, som har producerats pa en modern anlaggning och
genomgatt de allra noggrannaste kvalitetsprocesser, kommer att erbjuda effektiv
service.

Vi rekommenderar darfér att du l&ser igenom hela bruksanvisningen noggrant
innan du anvander den och att du férvarar den néra till hands fér framtida
referens.

Den hér bruksanvisningen

* Hjalper dig anvénda enheten pa ett snabbt och sakert sétt.

e | 4s bruksanvisningen innan du installerar och anvander produkten.

¢ F3lj instruktionerna, speciellt sdkerhetsanvisningarna.

e Forvara bruksanvisningen pa en lattatkomlig plats déar du kan hamta den
senare.

e | &s &ven 6vriga dokument som tillhandahalls tilsammans med produkten.
Observera att den har bruksanvisningen &ven kan gélla fér andra modeller.

Symboler och beskrivningar for dem
Den hér bruksanvisningen innehaller féliande symboler:

@ Viktig information eller anvandbara tips.
A Varning for risker for liv och egendom.
A Varning for elektrisk spanning.

Aeninning  Den h@r produkten &r férsedd med symbolen for kallsortering av
elektriskt och elektroniskt material (WEEE).
Detta innebé&r att produkten maste hanteras i enlighet med EU-
direktivet 2002/96/EC for att atervinnas eller ateranvandas och
déarmed minimera paverkan pa miljon. For ytterligare information,
I <ontakta din lokala kommun.

Elektroniska produkter som inte inkluderas i kéllsortering ar potentiellt farliga
for miljion och den personliga hélsan, pa grund av farliga substanser.
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1. Kontrolna tabla
2. Sa poklopcem (Odeljak za brzo
zamrzavanje)
3. Tacna za kockice leda i ledara
4. Fioke
5. Podesive prednje nozice
6. Dzep za skladistenje tankih pakovanja

Bilder som forekommer i den hér bruksanvisningen ar exempel och Gverensstammer
inte exakt med din produkt. Om det finns delar som inte inkluderas i produkten du
har kopt galler det for andra modeller.
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E Viktiga sakerhetsvarningar

Las féljande information. Om

de har varningarna inte f6ljs kan

personskada eller materialskada

intréffa. Annars blir alla garanti- och
tillférlitlighetsataganden ogiltiga.

Anvandningslivslangden fér enheten

ar 10 &r. Det har ar den period som

reservdelarna kravs for att enheten ska

halla.

Avsedd anvandning

e Produkten ar utformad for privat bruk.

¢ Den ska inte anvandas utomhus.

Det ar inte lampligt att anvanda den
utomhus dven om den stér under tak.

Allman sakerhet

e Nar du vill avyttra produkten
rekommenderar vi att du radgor
med auktoriserad kundtjanst for att
f& den information som krévs, samt
auktoriserade organ.

¢ RAadfraga auktoriserad service nar det
galler alla fragor och problem som
ar relaterade till kylsképet. Modifiera
inte kylskapet utan att meddela
auktoriserad kundtjanst.

 Atinte glass och iskuber direkt efter
att du har tagit ut dem ur frysfacket!
(Det kan leda till kdldskador i
munnen.)

e Stéllinte in flaskor och
aluminiumburkar med drycker i
frysfacket. De kan explodera.

e Rorinte vid fryst mat med handerna;
de kan fastna.

4
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Lattflyktiga material skall aldrig
anvandas vid avfrostning av
kylskapet. Det kan leda till att angan
kommer i kontakt med elektriska
delar och orsaka kortslutning eller
elektriska stotar.

Anvand aldrig delar pa ditt kylskap
sésom en dorr som stod eller
trappsteg.

Anvand inte elektriska enheter inne |
kylskapet.

Skada inte delarna med borr

eller vassa verktyg, nar kylskapet
cirkulerar. Kylmedlet som kan lacka ut
om rr eller ytor punkteras kan orsaka
hudirritation och 6gonskador.

Tack inte dver eller blockera
ventilationshalen pa kylskapet med
nagot material.

Reparationer av den elektriska
utrustningen far endast utforas av
kvalificerade experter. Reparationer
som utférs av personer utan

ratt kunskap kan orsaka risk for
anvandaren.

Vid eventuella fel eller felfunktion
under service eller reparationsarbete,
skall du koppla ur stromkallan il
kylskapet genom att antingen vrida
ur motsvarande séakring eller dra ur
sladden.

Drag inte i kabeln — drag i kontakten.
Placera drycker i kylskapet ordentligt
stdngda och uppratt.

Lattantandliga delar eller produkter
som innehéaller gaser (exempelvis
spray) samt explosiva material far
aldrig férvaras i enheten.



Anvand inte mekaniska enheter .
eller andra satt for att snabba pa
avfrostningsprocessen, forutom det

som rekommenderas av tillverkaren. .
Den hér enheten &r inte avsedd for

att anvéndas av personer (inklusive

barn) med nedsatt fysisk, psykisk eller o
mental formaga, eller som saknar
den erfarenhet och kunskap som
krévs, om de inte har fatt instruktioner
om annat och en person i s fall
Overvakar dem ur skerhetssynpunkt.
Anvand inte ett skadat kylskap.
Radfraga kundtjanst om du undrar
Over ndgot.

Elsékerheten for kylskapet garanteras
endast om jordningssystemet i huset
uppfyller de krav som géller.

Det &r farligt att utsétta produkten for
regn, sno, sol och vind med tanke pa
elsakerheten.

Kontakta auktoriserad personal om
det uppstér skada pa stromkabeln
eller annat, sa att du inte utsétts for
fara. .
Koppla aldrig in kylsképet i

vagguttaget under installationen. Det .
Okar risken for allvarlig skada eller
dodsfall.

Kylsképet &r endast avsett for .
forvaring av mat. Det far inte

anvandas for nagot annat &ndamal.
Etiketten med de tekniska .
specifikationerna for produkten ar
placerad pa den inre vénstra delen av
kylskapet.

Anslut inte kylskapet till ett

elektroniskt energisparsystem, det

kan forstora produkten.

Om kylsképet har ett blatt ljus ska

du inte titta pa det blda ljuset genom
optiska enheter.
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Om strommen kopplas frdn manuellt
styrda kylskap ska du vanta minst 5
minuter innan strommen ateransluts.
Om kylskapet byter &gare ska
produktens bruksanvisning foljia med
kylsképet till n&sta agare.

Om kylsképet flyttas ska du se

till att strémsladden inte skadas.
Stromsladden fér inte vridas, det kan
orsaka brand. Placera inte tunga
foremal pa stromsladden. Vidror

inte i eluttaget med véta héander nar
kylsképet ska kopplas in.

Anslut inte kylskapet till ett eluttag
som sitter 16st.

Skvatt inte vatten direkt pa eluttaget
eller inre delar pa kylskapet.

Spreja inte lattantandliga material,
t.ex. propangas, nara kylskapet, det
kan orsaka brand eller explosion.
Placera inte vatskefyllda foremél
ovanpé kylskapet, det kan orsaka
elstétar eller brand.

Fyllinte kylsképet med for mycket
mat. Om du fyller kylsképet for fullt
kan mat ramla ut nér dorren Gppnas
vilket kan orsaka skador péa person
eller kylskép. Placera inte foremal
ovanpa kylskapet, de kan falla ner nér
kylsk&psdorren Gppnas eller stangs.



® Material som krdver vissa
temperaturforhallanden, t.ex. vaccin,
temperaturkansliga mediciner,
forskningsmaterial, ska inte forvaras i
det har kylskapet.

e  Om kylsképet inte ska anvandas
under en langre tidsperiod ska det
kopplas frén elen. Problem med
isoleringen pé stromsladden kan
orsaka brand.

¢ Toppen pa elkontakten ska rengdras
regeloundet, annars kan den orsaka
brand.

o Kylskapet kan rora pa sig om de
justerbara fétterna inte ar ordentligt
positionerade pa golvet. Med de
justerbara fétterna kan du se till att
kylskapet ar ordentligt placerat pa
golvet.

e  Om kylsképet har ett dorrhandtag
ska du inte dra i det nér du fiyttar
produkten, det kan gora att
handtaget gar sonder.

e Om du ska anvénda apparaten
i ndrheten av ett annat kylskap
eller en frys ska avstandet mellan
apparaterna vara minst 8 cm, annars
kan det uppsté kondens pa sidorna
som ar vanda mot varandra.

¢ \attentrycket far inte ligga under 1
bar. Vattentrycket fér inte ligga 6ver 8
bar.

¢ Anvand bara drickbart vatten.

Barnsakerhet

e Om ddrren har ett las ska nyckeln
héllas borta fran barn.

e Smaé barn bor dvervakas sa att de
inte leker med enheten.

6

HCA-Varning

Om din produkt dr utrustad med
ett kylsystem som innehaller
R600a:

Den hér gasen ar lattantandlig.

Var darfor noggrann sé att du inte
skadar kylsystemet och réren under
anvandning och transport. Om det
skulle uppsté nagon skada skall
produkten hallas borta fran potentiella
eldkallor som kan gora att produkten
fattar eld och du ska ventilera rummet
dar enheten ar placerad.

Ignorera varningen om din produkt
ar utrustad med ett kylsystem som
innehaller R134a.

Du kan se gasen som anvands i
produkten pa markplaten som ar
placerad invandigt i den.

Elda aldrig upp produkten.

SV



Saker att géra for att spara

energi

e Latinte dorrarna till kylsképet sta
Oppna under en langre tid.

¢ Placera inte varm mat eller varma
drycker i kylskapet.

o Overbelasta inte kylsképet sA att
luften inuti det paverkas.

¢ Installera inte kylsképet i direkt solljus
eller néra varmeavsdndrande enheter
sésom ugn, diskmaskin eller element.

e (Observera att mat ska forvaras i
tilslutna behéllare.

e Maximal mangd mat kan placeras
i kylskapets frysfak nar frysfacket
eller l1ddan ar utdragen. Deklarerat
energifdrorukningsvarde for kylskapet
faststalldes nar frysfackets hylla eller
lada hade tagits bort och under
péfylining av maximal mangd mat.
Det finns ingen risk vid anvandning
av hylla eller lada enligt formerna och
storleken pa maten som ska frysas.

7
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H Installation

/\ Kom ihdg att tillverkaren inte skall
hallas ansvarig om anvandaren
underlater att observerar nagot i den
hér bruksanvisningen.

Saker att tinka pa vid

transport av kylskapet

1. Kylsképet maste vara tomt och rent
fore transport.

2. Hyllor, tilloehor, gronsakslada etc.

i kylsk&pet maste spéannas fast
ordentligt med sjalvhaftande tejp fore
ompaketering.

3. Forpackningen maste fastas ihop
med tjock tejp och starka rep och
de transportregler som anges pa
forpackningen maste foljas.

GI6m inte...

Varje atervunnet material ar en

ovérderlig kélla for naturen och for vara

nationella resurser.

Om du vill bidra till &tervinningen av

forpackningsmaterial kan du hamta

ytterligare information fran vara
miljdorgan eller lokala myndigheter.

Innan du anvander kylskapet

Kontrollera féliande innan du startar

kylskapet:

1. Ar kylskdpets insida torr och kan
luften cirkulera fritt bakom det?

2. Dukan installera de 2
plastklammorna sa som visas pa
bilden. Plastklammorna ger ratt
avstand mellan kylsképet och vaggen
for att tilldta luften att cirkulera. (Bilden
som visas ar bara ett exempel och
Overensstammer inte exakt med din
produkt.)
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3. Rengdr kylskapets insida enligt
rekommendationerna i avsnittet
"Underhéll och rengoring".

4. Koppla in kylsképet i vagguttaget.
Nar dorren dppnas kommer den
invandiga belysningen att tandas.

5. Du kommer att hora ett bullrande
ljud nér kompressorn startar.

Vatska och gas inne i kylsképet kan
ocksa ge upphov till ljud, &ven om
kompressorn inte kérs och detta ar
helt normalt.

6. De framre kanterna pa kylskapet kan
kénnas varma. Detta &r normalt. De
har omrédena &r utformade for att bli
varma och darmed undvika kondens.

Elektrisk anslutning

Anslut produkten till ett jordat uttag

som skyddas av en sékring med

lamplig kapacitet.

Viktigt

¢ Anslutningen maste ske i enlighet
med nationell lagstiftning.

¢ Stromkabelns kontakt maste vara latt
att komma &t efter installationen.

¢ Den angivna spanningen maste
Overensstamma med stromkallans
spanning.

e Fdrlangningskablar och grenkontakter
fér inte anvandas for anslutningen.



/NEn skadad strdmkabel méaste bytas av
en behorig elektriker.

/\ Produkten far inte anvandas innan
den reparerats! Det finns risk for
kortslutning!

Avyttring av férpackningen

Forpackningsmaterial kan

vara farligt for barn. Férvara

férpackningsmaterialen utom rackhall

for barn eller avyttra dem i enlighet
med géllande regler. Avyttra dem inte
med hushéllsavfallet.

Forpackningsmaterialet for ditt kylskap

produceras av atervinningsbara

material.

Avyttring av ditt gamla

kylskap

Avyttra din gamla enhet utan att skada

miljon.

¢ Du kan kontakta en auktoriserad
aterforséliare eller ett
atervinningscenter angaende
avyttring av ditt kylskap.

Innan du avyttrar kylsképet ska du

dra ur strémkontakten och, om det

finns nagra las pa doérren, gora den
obrukbar for att forhindra att barn
skadar sig.

Placering och installation

N\ Om entrén till rummet dar kylskapet
skall installeras &r inte bred nog foér att
kylsképet skall kunna passera skall du
ringa till auktoriserad fackman sa att
de avlagsnar dorrarna pé kylskapet
och tar in det i sidled genom dorren.

1. Installera kylskapet pa en plats dar
det ar lattatkomligt.

2. Hall kylskapet borta fran
varmekallor, fuktiga platser och direkt
solljus.

3. Det maste finnas tillrécklig ventilation
runt kylsképet for att uppna effektiv
anvandning.

Om kylsképet placeras i en halighet

i vAggen maste det vara ett avstand
p& minst 5 cm till taket och 5 cm till
vaggen.

Om golvet tacks med en matta maste
produkten ha ett mellanrum pé 2,5 cm
till golvet

4. Placera kylskapet pa en jamn och
plan golvyta for att forhindra lutningar.
5. Lat inte kylskapet std i en
omgivande temperatur som
understiger 10°C.

Justera benen

Om kylsképet &r obalanserat;

Du kan balansera kylskapet genom
att vrida de framre benen sédsom
illustreras pa bilden. Hornet dar benen
finns sénks nér du vrider i den svarta
pilens riktning och hojs nér du vrider i
motsatt riktning. Det ar lampligt att be
om hjélp nér du gor detta fér att géra

det enklare.
[ @

s
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n Forberedelse

G Kylskapet skall installeras minst 30

cm fran varmekéllor, sdsom spis,
ugn och centralvdrme och minst 5
cm fran elektriska ugnar och far inte
placeras i direkt solljus.

Den omgivande temperaturen i
rummet dar du installerar kylskapet
skall vara minst 10°C. Anvandning i
kallare miliéer rekommenderas inte
och kan minska effektiviteten.

G Se till att kylsk&pet &r ordentligt

rengjort invandigt.

G Om tva kylskép skall installeras intill

varandra skall det vara ett avstand pa
minst 2 cm fran varandra.

G Vid anvandning av kylsképet for forsta

@

géngen skall du observera foliande

anvisningar under de férsta sex

timmarna.

- Dorren far inte dppnas for ofta.

- Det méaste kdras tomt utan mat.

- Drainte ur sladden till kylsképet.
Om det intraffar ett stromavbrott
som ligger utanfér din kontroll,
se varningarna i avsnittet
"Rekommenderade I6sningar pa
problem”.

Originalférpackning och

skumplastmaterial skall sparas for

framtida transport.

10
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[ Anvinda kylskapet

Indikatorpanel

@ 10

11—
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- J
1. Sabbfrysningsfunktion: inte avbryter manuellt. Om du vill frysa
Snabbfrysningsindikatorn slas pa stora mangder farsk mat trycker du
nar snabbfrysningsfunktionen &r pa péa snabbfrysningsknappen innan du
Tryck pé snabbfrysningsknappen placerar maten i frysfacket. Om du
igen for att avbryta funktionen. trycker pa snabbfrysningsknappen
Snabbfrysningsindikatorn slas av upprepade ganger med korta
och normala instaliningar aterupptas. mellanrum aktiveras det elektroniska
Snabbfrysningsfunktionen avbryts kretsskyddet och kompressorn startar
automatiskt 34 timmar senare om du inte direkt.
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2. Snabbfrysningsindikator

Den hér ikonen blinkar animerat nar
snabbfrysningsfunktionen &r aktiv.

3. Snabbfrysningsinstéllning:

Den hér funktionen gor det

majligt att utféra installningen foér
kylfackstemperaturen. Tryck pa

den hér knappen for att stélla in
temperaturen for frysfacket till -18, -20,
-22 respektive -24.

4. Temperaturinstallningsindikator
Installningsindikatorn pé vanster
sida om temperaturvardet

slas p& och de andra
temperaturinstallningsindikatorerna
slés av.

5. Temperaturindikatorer:
Indikatorerna -24, -22, -20 och -18
tédnds med fast sken.

6. Eco-Fuzzy (lagre
energiférbrukning):

Tryck pa knappen Eco-Fuzzy for att
aktivera funktionen Eco Fuzzy. Kylen
borjar arbeta i det mest ekonomiska
l&aget minst 6 timmar senare och den
ekonomiska anvandningsindikatorn
slas pa nar funktionen ar aktiv. Tryck
pé knappen Eco-Fuzzy igen for att
aktivera funktionen Eco-Fuzzy.

7. Indikatorn Eco-Fuzzy (lagre
energiférbrukning):

Ikonen tands nar funktionen Eco-Fuzzy
ar aktiv.

8. Indikator fér h6g temperatur/fel:
Den héar lampan téands under hdg
temperatur och vid fel.

9. Indikatorn fér ekonomisk
anvandning:

Indikatorn fér ekonomisk anvandning
slas pé nar frysfacket &r installt pa
-18°C.

12

10. Franslagning av frys:

Tryck pé knappen for frysinstalining

i 3 sekunder for att aktivera
avstangningsfunktionen. Kylen slutar
arbeta. Alla indikatorer férutom
franslagning av frys pa displayen slas
av. Knapparna pé displayen fungerar
inte. Tryck pa frysinstaliningsknappen

i 3 sekunder for att avbryta den har
funktionen.

11. Energisparfunktion

Nér du trycker pa den héar knap-

pen tands ikonen for energisparlage
och energisparfunktionen aktiveras. |
energisparlaget slacks alla ikoner pa
displayen utom energisparikonen. Nar
energisparfunktionen ar aktiverad kom-
mer energisparfunktionen att stangas
och ikonerna pé displayen atergér il
normallage. Om du trycker pa den har
knappen igen slacks energisparikonen
och energisparfunktionen blir inte aktiv.
12. Energisparindikator

Den hér ikonen tands nar
energisparfunktionen har valts

13. Knapplasliage

Tryck pa knapparna for snabbfrys-
ning och frysinstallning samtidigt i 3
sekunder. Knapplasikonen tands och
knapplaslaget aktiveras. Knapparna
fungerar inte om knapplaslaget ar
aktivt. Tryck pé knapparna for snabb-
frysning och frysinstallning samtidigt i 3
sekunder igen. Knapplasikonen slacks
och knapplaslaget stangs.

SV



Ismaskin och isbehéllare
Anvanda ismaskinen

* Fyll i isbehallaren med vatten och
placera den pa plats. Vas led ¢e

biti spreman za otprilike dva sata.
Avldgsna inte ismaskinen fran facket
for att ta ut is.

* Vrid ratten 90 grader moturs.
Iskuberna i behéllarna faller ned i
islagringsbehallaren nedan.

* Du far ta ut isbehallaren och servera
iskuberna.

*Om du vill kan du férvara iskuberna i
ett isfack.

Isfack

Isfacket ar endast avsett for att samla
iskuber. Hall inte i vatten i det. Da kan
det ga sénder.
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E Underhall och rengoring

/\ Anvand aldrig bensin, bensen eller
liknande &mnen f6r rengdring.

/\ Vi rekommenderar att du kopplar ur
utrustningen fore rengdring.

/N Anvand aldrig vassa instrument
eller slipande medel, tval,
rengdringsmedel, tvattmedel eller
polish fér rengdring.

G Anvand ljummet vatten fér rengéring
av enhetens skap och torka det torrt.

0 Anvand en fuktig trasa urvriden i en
l6sning av en tesked bikarbonatsoda
till en halv liter vatten, torka ur
interidren och torka sedan torrt.

I\ Setill att inget vatten tranger in i
lampképan och i andra elektriska
tilloehdr.

/N Om enheten inte kommer att
anvandas under en langre tid, sténg
da av den, plocka ur all mat, rengér
den och lamna dorren pa glént.

A Kontrollera ddrrtétningen regelbundet
s att den &r ren och fri fran
matrester.

N\ For att ta bort ett dorrfack tar du
forst ur allt innehall och trycker sedan
enkelt upp det fran sitt faste.

14

Skydd av plastytor

G Forvara inte rinnande olia eller mat
som har tillagats i olja utan att vara
tilslutna i kylsképet, eftersom det kan
skada kylskapets plastytor. Om du
spiller olja pé plasten, rengdr och skolj
ytan direkt med varmvatten.
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Rekommenderade l6sningar pa problem

Titta igenom listan innan du tillkallar service. Det kan spara bade tid och pengar.
Den har listan inkluderar vanliga klagomal som inte uppstar till foljd av defekter i
tillverkningen eller materialanvandningen. Vissa av funktionerna som beskrivs har
kanske inte finns pa din produkt.

Kylen fungerar inte

o Arkylskdpet korrekt inkopplat? Sétt i vagguttaget.
o Har sakringen som ar ansluten till kylsképet gatt? Kontrollera sakringen.

Kondens pa kylsképets sidovaggar (MULTIZON, KYLKONTROLL och
FLEXIZON).

e Mycket kalla omgivande férhallanden. Dérren dppnas och sténgs ofta. Hog
luftfuktighet i den omgivande luften. Lagring av mat med vétska i 6ppna
behéllare. Ddrren har lamnats ppen. Vrid termostaten till ett kallare lage.

¢ Minska tiden som ddrren lamnas 6ppen eller Gppna inte sa ofta.

e Tack dver mat som lagras i 6ppna behéllare med ett Iampligt material.

e Torka av kondens med en torr trasa och kontrollera om den ligger kvar.

Kompressorn gar inte

e Det termiska skyddet i kompressorn kommer att 18sas ut vid plétsliga
stromavbrott da kylsképets tryck i kylsystemet inte har balanserats. Ditt kylskap
startar efter omkring 6 minuter. Tillkalla service om kylskapet inte startar i slutet
av den har perioden.

e Frysen &ri avfrostningslage. Det har ar normalt fér en helautomatiskt avfrostande
kyl. Avfrostningscykeln intréffar regeloundet.

o Kylskapet &r inte inkopplat i stromkallan. Kontrollera att kontakten sitter ordentligt
i uttaget.

 Artemperaturinstéliningen korrekt?

e Strdmmen kan kapas.
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Kylsképet kors ofta eller under en langre tid.

¢ Din nya produkt kan vara bredare &n det gamla. Detta &r helt normalt. Stora
kylskép arbetar under en langre tidsperiod.
Den omgivande rumstemperaturen kan vara hog. Detta ar helt normalt.
Kylskapet kan ha varit inkopplat nyligen eller ha fylits pa med mat. Det kan ta
flera timmar innan kylsképet har kylts ned hett.

e Stora mangder mat kanske har placerats i kylskdpet nyligen. Varm mat gor att
kylsképet arbetar langre for att uppna énskad temperatur.

¢ Ddrren kanske har dppnats ofta eller lamnats dppen under en langre tid. Den
varma luften som har kommit in i kylsképet gor att kylsképet arbetar under
langre perioder. Oppna inte dorrarna s& ofta.

e Frysen eller kylfackets dorr kanske har lamnats dppen. Kontrollera om dorren ar
ordentligt stangd.

o Kylskapet &r installt pa en mycket kall niva. Justera kylskdpstemperaturen till en
hogre niva tills temperaturen ar enligt dnskemal.

e Dorrens tatning pa kyl eller frys kan vara sliten, smutsig eller trasig. Rengor eller
byt tatningen. Skadade tatningar kan gora att kylsképet kors under en langre tid
for att bibehéalla den aktuella temperaturen.

Frystemperaturen ar mycket lag nér kyltemperaturen ar normal.

¢ Frysens temperatur ar installd pa en mycket kall niva. Justera frystemperaturen
till en hdgre niva och kontrollera.

Kyltemperaturen ar mycket lag nar frystemperaturen &r normal.

o Kylens temperatur kanske &r installd pa en mycket lag temperatur. Justera
kyltemperaturen till en hogre niva.

Mat som forvaras i kylskapsfacken fryser.

e Kylens temperatur kanske &r installd pa en mycket lag temperatur. Justera
kyltemperaturen till en hdgre niva.

Temperaturen i kylen eller frysen &r mycket hog.

e Kylens temperatur kanske ar installd pa en mycket hdg temperatur.
Kylinstaliningen paverkar frysens temperatur. Sank temperaturen for kyl eller frys
tils den ligger pé acceptabel niva.

¢ Ddrren kanske har dppnats ofta eller lamnats dppen under en langre tid.

o Kylskapsddrren kan ha ldmnats dppen; stang dorren direkt.

e Stora mangder mat kanske har placerats i kylskdpet nyligen. Vanta tills kylen eller
frysen uppnér dnskad temperatur.

o Kylskapet kanske nyligen har varit urkopplat. Nedkylninngen kan ta tid.
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Kylskapet danar nar det gar.

¢ Egenskaperna hos kylskapet kan &ndras enligt den omgivande temperaturen.
Detta &r normalt och inte nagot fel.

Vibrationer eller felbalans.

e Golvet ar ojamnt eller svagt. Kylsképet skakar nar det ror sig langsamt.
Sakerstall att golvet ar rakt, kraftigt och att det klarar tyngden fran kylskapet.

e |judet kan orsakas av saker som ligger ovanpa kylen. Féremal pa kylskapet ska
tas bort.

Det férekommer ljud fran kylskapet som later som dropp eller sprutning.

e \atske- och gasfldden sker i enlighet med anvandningsprinciperna for ditt
kylskép. Detta &r normalt och inte négot fel.

Det férekommer ljud som later som vind.

e Flaktar anvands for att kyla ned kylsképet. Detta ar normalt och inte nagot fel.

Kondens pé innervaggarna i kylskapet.

e Varmt och fuktigt vader dkar isbildning och kondens. Detta &r normalt och inte
nagot fel.

e Dorrarna kan ha lamnats dppna; se till att stanga dorrarna ordentligt.

e Dorren kanske har dppnats ofta eller [amnats 6ppen under en langre tid.

Fukt bildas pa kylsképets utsida eller mellan dorrarna.

e Det kan finnas fukt i luften; detta &r normailt vid fuktig vaderlek. Nar fuktnivan ar
l&gre fOrsvinner kondensen.

Dalig lukt inne i kylen.

e Kylskapets insida maste rengdras. Rengodr kylskapets insida med en svamp och
varmt vatten.

* Vissa behallare eller forpackningsmaterial kan orsaka lukt. Anvand en annan
behéllare eller olika forpackningsmaterial.

Ddrren stangs inte.

¢ De kan vara finnas mat i vagen. Byt ut forpackningarna som ligger ivagen for
dérren.

o Kylskapet star inte helt rakt pa golvet och svajar latt nar det forflyttas. Justera
lyftskruvarna.

e Golvet ar inte helt plant eller tilrackligt starkt. Sakerstall att golvet ar rakt, kraftigt
och att det Klarar tyngden fran kylskapet.

Gronsaker fastnar.

e Maten kanske vidror taket i ladan. Sortera om maten i facket.
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Lue tama kayttéopas ensin!

Hyvé asiakas,

toivomme, etta nykyaikaisissa tuotantolaitoksissa valmistamamme ja erittain
huolellisella laadunvalvonnalla tarkastettu tuote toimii k&ytdssasi mahdollisimman
tehokkaasti.

Taman varmistamiseksi toivomme, etta luet huolellisesti koko kayttboppaan
ennen jadkaapin kayttdon ottoa, ja sailytat sitd helposti saatavilla tulevaa kayttdoa
varten.

Tama kayttéopas

e Auttaa kayttamaan jadkaappia nopeasti ja turvallisesti.

¢ |_ue kayttdopas ennen jadkaapin asennusta ja kayttda.

¢ Noudat ohjeita, erityisesti niitd, jotka koskevat turvallisuutta.

e Sailyta kayttbopasta helposti saatavilla olevassa paikassa, silla voit tarvita sita
my&hemmin.

¢ | ue myds muut tuotteen mukana tulleet asiakirjat.

Huomaa, etta tama kayttbopas voi soveltua myds muihin malleihin.

Symbolit ja niiden kuvaus
Tassé kayttdoppaassa kaytetadn seuraavia symboleja:

@ Tarkeita tietoja tai hyddyllisia kayttdvihjeita.
A Varoitus hengelle ja omaisuudelle vaarallisista olosuhteista.
A\ Varoitus sahkdjannitteesta.

Tassé tuotteessa on sahkoisten ja elektronisten laitteiden jatteiden (WEEE)
valikoivan lajittelun symbolimerkinta.

Tamé tarkoittaa, etta tatd tuotetta pitéda késitelld Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivin 2002/96/EY:n mukaisesti, jotta sitd voidaan kierrattaa ja
purkaa minimoiden ympéristovaikutukset. Saat lisatietoja paikallisilta tai alueellisitta

- viranomaisilta.

Elektroniset laitteet, jotka eivat ole mukana valikoivassa lajittelussa ovat potentiaalisesti
vaarallisia ympéristdlle ja ihnmisen terveydelle, koska ne sisdltavét vaarallisia aineita.

Kierratys
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1. Ohjauspanegli
2. Lappa (pikapakastusosasto)
3. Jadkuutiorasia ja jadpankki
4. Laatikot
5. Saadettavat etujalat
6. Ohuiden pakkausten sailytystasku

Taman ohjekirjan kuvitus on kaavakuviin perustuvaa eiké se ehka vastaa taysin
todellista tuotetta. Jos jokin osa puuttuu ostamastasi tuotteesta, kuvaus koskee
muita malleja.
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E Tarkeita turvallisuusvaroituksia

Tutustu seuraaviin ohjeisiin. Jollei
naita ohjeita noudateta, seurauksena
voi olla henkildvahinko tai aineellinen
vahinko. Muuten kaikki takuu- ja
kayttbvarmuusvastuut mitatoityvat.
Ostamasi laitteen kayttoika on 10
vuotta. Tama on myds aika, jonka
kuluessa laitteen toimintaan kuvatulla
tavalla tarvittavia varaosia on
saatavana.

Kayttotark0|tus
Tama tuote on suunniteltu
kotikayttdon.

e Jadkaappia ei saa kayttaa
ulkona. Sen kayttd ulkona ei ole
asianmukaista, vaikka paikka olisi
katettu katoksella.

Yleinen turvallisuus

¢ Kun haluat havittdd/romuttaa
tuotteen, suosittelemme ottamaan
yhteytté valtuutettuun huoltoon
vaadittavien tietojen ja valtuutettujen
tahojen selvile saamiseksi.

e (Ota yhteys valtuutettuun huoltoon
kaikissa jadkaappiin littyvissa
kysymyksissa ja ongelmissa.

Ala puutu tai anna kenenkaan
muun puuttua jadkaapin huoltoon
iimoittamatta valtuutettuun huoltoon.

o Al3 laita jastelda tai jakuutioita
suuhusi heti otettuasi ne
pakastinosastostal (Se voi aiheuttaa
suuhun paleltuman.)

o Al4 laita pullotettuja tai tolkitettyja
nesteitd pakastinosastoon. Ne voivat
pakastettaessa sarkya.

o Ala kosketa kasin pakastettua ruokaa
- se voi tarttua kateesi.

Hoyrya ja hoyrystyvia puhdistusaineita
ei saa koskaan kayttaad jadkaapin
puhdistuksessa ja sulatuksessa.
Hoyry voi tasséa tapauksessa paasta
kosketuksiin séhkdosien kanssa ja
aiheuttaa oikosulun tai s&hkaiskun.
Ala koskaan kayta jaékaapin osia,
kuten ovea, tukena tai askelmana.
Ala kayta sahkolaitteita jadkaapin
sisélla.

Ala vahingoita poraamalla tai
leikkaamalla jadhdytyspiirid,

jossa jadhdytysaine kiertaa.
Jaahdytysainetta voi suihkuta ulos,
kun haihduttimen kaasukanava,
johdon jatke tai pinnoite puhkaistaan,
ja se voi aiheuttaa ihon arsytysta ja
simévahinkoja.

Ala peité tai tuki millan materiaalila
jdékaapin tuuletusaukkoja.
Sahkolaitteita saa korjata vain
tehtavaan pateva henkilo.
Ammattitaidottoman henkildn
tekemat korjaukset voivat aiheuttaa
vaaran kayttajlle.

Vian iimetessa tai jddkaappia
huollettaessa tai korjattaessa
sammuta virta joko kaantamalla
sulake pois paalta tai irrottamalla
virtajohto.

Ala veda johdosta irrottaessasi
pistokkeen.

Sijoita vakevat alkoholijuomat tiukasti
suljettuna pystyasennossa.

Syttyvia aineita tai tuotteita, jotka
siséltavat syttyvia kaasuja (esim.
ponnekaasua) eika rajahtavia
materiaaleja saa koskaan sailyttaa

j&ékaapissa.



Ala kayta sulatusprosessin .
nopeuttamiseen mekaanisia tai muita
keinoja, joita valmistaja ei suosittele.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilitten (lapset mukaan lukien) .
kaytettavaksi, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistimelliset tai henkiset

kywyt tai joilta puuttuu kokemusta ja .
tietoa, jollei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil® valvo heitd ja anna

heille tietoja laitteen kaytdsta.

Alé kayté rikkoutunutta jaékaappia.

Jos epéilet vikaa, ota yhteys

huoltoon.

Jaadkaapin sdhkoturvallisuus taataan

vain, jos kodin maadoitusjariestelma

on standardien mukainen.

Tuotteen altistaminen sateelle,

lumelle, auringolle ja tuulelle on

vaarallista séhkéturvallisuuden

kannalta.

Ota yhteys valtuutettuun huoltoon,

kun virtakaapeli on vahingoittunut

jne., niin ettei siitd koidu sinulle .
vaaraa.
Ala koskaan lita jadkaappia .

pistorasiaan asennuksen aikana. Se

voi aiheuttaa vaaran, joka voi johtaa
kuolemaan tai vakavaan vammaan. .
Tama jadkaappi on tarkoitettu

pelkastaan elintarvikkeiden

sailytykseen. Sita ei saa kayttaa
mihink&an muihin tarkoituksiin. .
Kilpi, jossa kuvataan tuotteen tekniset
tiedot, sijaitsee jadkaapin sisélla
vasemmalla puolella. .
Ala kytke jakaappia elektronisiin
energiansaastojarjestelmiin, sillé se voi
vahingoittaa tuotetta.

Jos jadkaapissa palaa sininen valo,

ala katso sité optisilla laitteilla.
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Jos manuaalisesti ohjatusta
ja8kaapista on katkaistu virta, odota
vahintdan 5 minuuttia ennen kuin
kytket virran uudelleen pé&élle.

Jos jadkaappi vaihtaa omistajaa,
t&ma tuotteen kayttbopas tulee
luovuttaa seuraavalle omistajalle.

Jos siirrét jaékaappia, varo
vahingoittamasta virtajohtoa. Tulipalon
valttamiseksi ala kierra virtajohtoa.
Virtajohdon péélle ei saa asettaa
painavia esineita. Kun jaékaappiin on
kytketty virta, 814 kasittele pistorasiaa
marin kasin.

Ala kytke jaskaappia pistorasiaan, jos
sahkolitanta on 16ysa.

Al roiskuta turvallisuuden vuoksi
vetta suoraan jadkaapin ulko- tai
siséosille.

Ala suihkuta syttyvia aineita,

kuten propaanikaasua jne. lahella
jadkaappia, sila se aiheuttaa tulipalo-
ja rajahdysvaaran.

Al4 aseta vetta siséltavia astioita
jadkaapin paalle, silla se voi aiheuttaa
sahkdiskun tai tulipalon.

Ala tayta jadkaappia lian suurella
elintarvikemaaralla. Liialliset
elintarvikkeet voivat pudota, kun
jadkaapin ovi avataan, mika voi
johtaa henkilévahinkoon tai jadkaapin
vahingoittumiseen. Al aseta esineit4
jadkaapin paille, silla ne voivat
pudota jadkaapin ovea avatessa tai
sulkiessa.



e Materiaaleja, jotka vaativat tietyn
sailytyslampaotilan, kuten rokotteet,
lampdtilalle herkat ladkkeet, tieteelliset
materiaalit jne., ei saa séilyttaa
jé8kaapissa.

e Jos jadkaappia ei kayteta pitkaan
aikaan, se on irrotettava pistorasiasta.
Viallinen sahkdkaapein eristys voi
aiheuttaa tulipalon.

e Sahkdpistokkeen karki on
puhdistettava sdanndllisesti. Se voi
muuten aiheuttaa tulipalon.

e Jadkaappi voi siirtya paikoiltaan, jos
sdadettavaa jalkaa ei ole asetettu
tukevasti lattialle. Voit varmistaa
sdadettavalla jalalla, etté jadkaappi on
asetettu tukevasti lattialle.

e Jos jadkaapissa on ovenkahva,
ala veda jaakaappia ovenkahvasta
siirtaessasi jadkaappia, silla kahva voi
irrota jadkaapista.

e Jos laitetta on kaytettava
toisen jadkaapin tai pakastimen
l&heisyydessa, laitteiden valin tulee
olla vahintdan 8 cm. Muuten laitteiden
vierekkaisille seinille voi kertya
tiivistynytta vetta.

¢ \esijohdon paine ei saa olla alle 1
baria. Vesijohdon paine ei saa olla yli
8 baria.

e Kayta vain juomavetta.

Lasten turvallisuus

e Jos ovessa on lukko, avain tulee pitéa
lasten ulottumattomissa.

e Pienid lapsia on neuvottava, etteivat
he leiki laitteen kanssa
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HCA-varoitus

Jos laite on varustettu
jaahdytysjarjestelmalla, joka
sisdltaa R600a-kylmaainetta:
Tama kaasu on syttyvaa. Varo siksi
vahingoittamasta jadhdytysjarjestelmaa
ja putkistoa kayton ja kuljetuksen
aikana. Pida laite erossa mahdollisista
tulenlahteista, jotka saattavat sytyttaa
sen tuleen. Tuuleta huone, johon laite
on sijoitettu.

Ohita varoitus, jos laite on
varustettu jadhdytysjarjestelmalla,
joka sisaltaa R134a-kylmaainetta:
Naet laitteessa kaytetyn kylmaaineen
laadun laitteen sisapuolella,
vasemmalla olevasta tyyppikilvesta.

Al3 havit laitetta polttamalla.

Fl



Energian saastotoimet

Ala j5ta jadkaapin ovea auki pitkéksi
aikaa.

Al4 laita 13mpimia ruokia tai juomia
jéékaappiin.

Ala ylikuormita jadkaappia, niin etta
ilman kierto kaapin sisalla estyy.

Ala asenna jaékaappia suoraan
auringonpaisteeseen tai lahelle
lAmmadnlahteitd, kuten uunit,
astianpesukoneet tai lampdpatterit.
Pida huoli, etta sailytat elintarvikkeita
suljetuissa astioissa.

Maksimimaara elintarvikkeita voidaan
laittaa ja8kaapin pakastelokeroon,
kun pakastiniokeron hylly tai
vetolaatikko on poistettu. Jadkaapin
ilmoitettu energiankulutusarvo on
madritetty, kun pakastinlokeron hylly
tai vetolaatikko on poistettu ja sisalla
on enimméaismaara elintarvikkeita.
Vaaraa ei ole kdytettéessa hyllya

tai vetolaatikkoa pakastettavien
elintarvikkeiden mukaan.

7
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HAsennus

/\ Muista, etta valmistaja ei ole
vastuussa, jos kayttboppaassa
annettuja tietoja ei noudateta.

Jaakaapin kuljetuksessa

huomioitavat asiat

1. Ja&kaappi on aina tyhjennettava ja
puhdistettava ennen kuljetusta.

2. Jaadkaapin hyliyt, lisdvarusteet,
vihanneslokerot jne. on kiinnitettava
paikoilleen lujasti teipilla niiden
suojaamiseksi tarinalta ennen
uudelleenpakkausta.

3. Pakkaus on sidottava vahvailla
teipeilld ja naruilla ja pakkaukseen
painettuja kulietusohjeita on
noudatettava.

Al3 unohda...

Kaikki kierratetyt materiaalit ovat

korvaamaton lahde luonnolle ja

kansallisille resursseille.

Jos haluat osallistua

pakkausmateriaalien kierratykseen,

saat lisatietoja ymparistbosastoilta tai
paikallisilta viranomaisilta.

Ennen jaakaapin kayttoa

Tarkista seuraava ennen kuin alat

kayttaa jadkaappia:

1. Ovatko jadkaapin sisdpinnat kuivia
ja kiertdakd iima vapaasti jaakaapin
takana?

2. Voit asentaa 2 muovikiilaa kuvassa
esitetylla tavalla. Muovikiilat
varmistavat vaadittavan etéisyyden

jaékaapin ja seinan valilla ilman kierron
takaamiseksi. (Kuva on vain esimerkki

eika vastaa tuotetta tasmallisesti.)
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Puhdista jadkaapin sisdpinnat, kuten
on suositeltu osassa "Yllapito ja
puhdistus".

Liita ja8kaapin virtajohto
seindpistorasiaan. Kun jaékaapin

ovi avataan, jadkaapin sisétilan valo
syttyy.

Kuulet &anta, kun kompressori
kaynnistyy. Jadhdytysjarjestelmaan
suljetut nesteet ja kaasut voivat

myo6s aiheuttaa jonkin verran 8anta
silloinkin, kun kompressori ei ole
kaynnissa. Se on aivan normaalia.
Jaakaapin etureunat voivat tuntua
[Ampimiltd. Tama on normaalia.
Naiden alueiden on suunniteltu olevan
lampimia kondensaation estamiseksi.

Sahkoliitannat

Liita ja@kaappi maadoitettuun
pistorasiaan, joka on suojattu riittdvan
tehokkaalla sulakkeella.

Tarkedé:

Fl

Liitdnn&n on oltava kansallisten
s88ddsten mukainen.

Virtakaapelin pistokkeen on oltava
helposti saatavila asennuksen
jélkeen.

Mé&aritetyn jannitteen on oltava sama
kuin sahkdverkolla.

Litantéan ei saa kayttaa
jatkokaapeleita tai haaroitusrasioita.



YN Vahingoittunut virtakaapeli on
jatettava patevan sahkoteknikon
vaihdettavaksi.

/\ Tuotetta ei saa kayttaa ennen kuin se
on korjattu! Se aiheuttaa sahkdiskun
vaaran!

Pakkauksen havittaminen

Pakkausmateriaali voi olla lapsille

vaarallista. Pida pakkausmateriaali

lasten ulottumattomissa tai havitéa se
lajittelemalla jatteidenhavitysohjeiden
mukaisesti. Al havita
pakkausmateriaalia kotitalousjatteen
mukana.

Jaakaapin pakkaus on valmistettu

kierratettavistéd materiaaleista.

Vanhan jaakaapin

havittaminen

Havita vanha jadkaappi aiheuttamatta

vahinkoa ymparistolle.

e \oit ottaa yhteyden valtuutettuun
jalleenmyyjadn tai kunnalliseen
jatehuoltokeskukseen saadaksesi
ohjeet ja8kaapin havittamisesta.

Ennen kuin havitat jaakaapin, leikkaa

virtapistoke irti, ja jos ovessa on

lukitus, tee siité toimintakyvyton, jottei
siitd koidu vaaraa lapsille.

Sijoittaminen ja asennus

A\ Jos oviaukko jaakaapin
asennushuoneeseen ei ole tarpeeksi
leved, soita valtuutettuun huoltoon

ja pyyda heita irrottamaan jadkaapin
ovet, jolloin se saattaa mahtua ovesta
sivuttain.

1. Asenna jadkaappi paikkaan, jossa
sitd on helppo kayttaa.

2. Pid4 jaékaappi etdalla
lammodnlahteistd, kosteista paikoista ja
suoralta auringonpaisteelta.

3. Jadkaapin ymparilla on oltavaa tilaa
kunnolliselle tuuletukselle, jotta se
toimisi tehokkaasti.

Jos jadkaappi asetetaan seinan
syvennykseen, valia kattoon ja seiniin
on jaatava vahintdan 5 cm.

Jos lattia on paallystetty matolla,
jadkaapin on oltava koholla lattiasta
vahintdan 2.5 cm.

4. Aseta jadkaappi tasaisella
lattiapinnalle tarinan ehkaisemiseksi.
5. Al sailyta jaékaappia tilassa, jonka
[ampdtila on alle 10 °C.

Jalkojen saataminen

Jos jadkaappi on epatasapainossa
Voit tasapainottaa jaakaapin
kiertamalla etujalkoja, kuten kuvassa.
Kulma, jossa jalka sijaitsee, laskeutuu,
kun jalkaa kierretdan mustan nuolen
suuntaisesti ja nousee, kun sita
kierretdan vastakkaiseen suuntaan.
Toimenpidetta helpottaa, jos joku
toinen auttaa nostamalla hieman

jadkaappia.
) @

s
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nVaImisteIu

G Jaskaappi on asennettava
vahintédan 30 cm:n etéisyydelle
lAmmadnléhteista, kuten keittotaso,
liesi, keskuslammitin ja uuni seka
vahintédan 5 cm:n etéisyydelle

sahkoliedestd, eika sitd saa sijoittaa

suoraan auringonpaisteeseen.

G Jaskaapin sijoitushuoneen lAmpétilan
on oltava vahintdan 10 °C. Jaakaapin
kayttda kylmemmissa olosuhteissa €i

suositella, silla sen tehokkuus karsii.

G Varmista, etta jadkaapin sisépinta on

puhdistettu huolellisesti.
G Jos kaksi jaékaappia asennetaan

rinnakkain, niiden valin on jatettava

tilaa vahintadan 2 cm.

G Kun kaytat jdakaappia ensimmaista

kertaa, huomioi seuraavat ohjeet

ensimmaisten kuuden tunnin aikana.

- Ovea ei saa avata jatkuvasti.

- Jadkaappia on kaytettava tyhjana

iiman elintarvikkeita.

- Al irrota jaékaappia verkkovirrasta.

Jos imenee itsestési
riippumaton virtakatkos, katso
varoitukset osassa "Suositellut
ongelmanratkaisut”.

G Alkuperaiset pakkaus- ja
vaahtomuovimateriaalit kannattaa

sailyttad tulevaa kuljetusta tai siirtoa

varten.

10
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B vaskaapin kaytts

Nayttétaulu

11—

- J
1. Quick Freeze- automaattisesti 34 tunnin kuluessa,
pikapakastustoiminto: ellet peru sitd manuaalisesti. Mikali
Quick Freeze-ilmaisin palaa kun Quick  haluat pakastaa suurehkon maaran
Freeze-toiminto on k&ytdssa. Paina tuoreruokaa, paina QuickFreeze-
QuickFreeze-nappainta uudelleen painiketta ennen kuin sijoitat ruuan
peruaksesi taman toiminnon. pakastelokeroon. Mikéli painat
Quick Freeze-ilmaisin sammuu QuickFreese-painiketta toistuvasti
ja normaaliasetukset palautuvat. lyhyesti, s&hkdpiiri aktivoituu mutta
QuickFreeze-toiminto perutaan kompressori ei kdynnisty valittémasti.
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2. QuickFreezer-ilmaisin

Tama kuvake vilkkuu animaationa kun
QuickFreeze-toiminto on kaytossa.

3. Pakastimen asetustoiminto:
Talla toiminnolla voit asettaa
pakastinlokeron lampdétilan.

Napayta tata painiketta asettaaksesi
pakastimen lampdtilan -18, -20, -22 tai
-24 asteeseen.

4. Lampdotilanasetuksen
merkkivalo

Asetuksen merkkivalo lampaotilan
merkkivalon oikealla puolella syttyy ja
muut lampdtilanasetuksen merkkivalot
eivat nay.

5. Lampdatilan merkkivalot:
-24,-22,-20ja-18
-merkkivalolukemat syttyvat
vuorotellen.

6. Eco-Fuzzy (energiaa saastava
kaytto) -toiminto:

Napayta Eco-Fuzzy-painiketta, kun
haluat aktivoida Eco Fuzzy -toiminnon.
Jadkaappi toimii taloudellisella
asetuksella vahintdan 6 tunnin
kuluessa ja taloudellisen kayttotilan
ilmaisin on paalla toiminnon ollessa
kaytdssa. Napayta Eco-Fuzzy-
painiketta, kun haluat aktivoida Eco
Fuzzy -toiminnon.

7. Eco-Fuzzy (energiaa saastava
kaytto) -ilmaisin:

Tama kuvake syttyy, kun Eco-Fuzzy-
toiminto on kaytossa.

8. Korkean lampétilan/
virhevaroituksen merkkivalo:

Valo syttyy laitteen saavuttaessa
korkean lampdtilan tai
virhevaroitukseksi.

9. Taloudellisen kayt6n merkkivalo:
Taloudellisen kayton merkkivalo syttyy,
kun pakastinlokero on asetettu -18 °C
asteeseen.
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10. Pakastimen sammutustoiminto:
Napayta Freezer Set -ndppéinta 3
sekunnin ajan, kun haluat aktivoida
pakastimen sammutustoiminnon.
Jéadkaappi lopettaa viilentdmisen.
Kaikki ilmaisimet, lukuun ottamatta
Freezer Off -sammutustoimintoa,
sammuvat naytolla. Naytén
painikkeet eivat toimi. Peru tama
toiminto painamalla Freezer Set
-asetustoimintoa 3 sekunnin ajan.

11. Energiansaast6toiminto

Kun painat tata painiketta, ener-
giansaastd-kuvake syttyy ja ener-
giansaastotoiminto aktivoituu.
Energiansaastétoiminnon ollessa aktii-
vinen kaikki nayton kuvakkeet, paitsi
energiansaasto-kuvake, sammuvat.
Kun energiansaastétoiminto on aktii-
vinen, jos jotain painiketta painetaan
tai ovi avataan, energianséastotoimin-
nosta poistutaan ja naytdn kuvakkeet
palaavat normaaleiksi. Jos painat tatéa
painiketta uudelleen, energiansaasto-
kuvake sammuu eika energiansaasto-
toiminto ole aktiivinen.

12. Energiansaast6-kuvake

Tama kuvake syttyy, kun
Energiansaastétoiminto on valittu.

13. Nappainlukkotila

Paina pikapakastuspainiketta ja pa-
kastimen asetuspainiketta yhtaaikaa 3
sekunnin ajan. Nappainlukon kuvake
syttyy ja ndppainlukko-toiminto on
aktiivinen. Painikkeet eivéat toimi, jos
nappainlukko-tila on aktiivinen. Paina
pikapakastuspainiketta ja pakastimen
asetuspainiketta uudelleen yhtaaikaa
3 sekunnin ajan. Nappainlukon kuvake
sammuu ja ndppéinlukko-toiminto on
aktiivinen.
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Jaapala-automaatti ja
jaasailio

Jaapala-automaatin kdyttdminen
* Tayta jadpala-automaatti vedelld ja
aseta se paikoilleen. Jaa on valmis
noin kahden tunnin kuluttua. Ala
irrota japala-automaattia paikoiltaan
ottaaksesi jaita.

* Kierra nuppia myotépaivaan 90
astetta.

Jéapalat putoavat lokeroista alla
olevaan jaasailioon.

*Voit ottaa jaaséilion ulos ja tarjoilla
jddkuutioita.

* Jos haluat, voit séilyttad jadkuutioita
jaasailiossa.

Jaasiilio

Jaasailié on tarkoitettu vain jaapalojen
kokoamiseen. Ala laita siihen vetta.
Jaasailio voi silloin haljeta.

13



K Yiizpito ja puhdistus

A\ Ala koskaan kayta puhdistamiseen
bensiinia, bentseenia tai vastaavia

Muoviosien suojelu
G Al laita nestemaista dljya tai dlyssa

aineita.

I\ Suosittelemme, etté irrotat laitteen
verkkovirrasta ennen puhdistusta.

/N Ala koskaan kayta puhdistamiseen
teravia, hankaavia valineitd, saippuaa,
puhdistusainetta, pesuainetta ja
vahaa.

G Kayta jaskaapin sisétilojen
puhdistukseen haaleaa vetta ja pyyhi
kuivaksi.

G Kayta sisatilojen puhdistukseen linaa,
joka on kostutettu 1 tl ruokasoodaa ja
1/2 litraa vetta siséltdvassa liuoksessa
ja puristettu kuivaksi, kuivaa lopuksi.

/\ Varmista, ettei vetta padse
lamppukoteloon ja muihin
sahkokohteisiin.

/\ Mikli jaakaappia ei kayteta
pitkdan aikaan, irrota virtakaapeli
pistorasiasta, poista kaikki ruuat,
puhdista jadkaappi ja jata ovi raclleen.

G] Tarkista oven eristeet saanndllisesti
varmistaaksesi, ett ne ovat puhtaita
ja vapaita ruuasta.

A\ Ovitelineiden irrottamiseksi poista
niisté kaikki sisalto ja tydnna sitten
ovitelinetta pohjasta ylospain.
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keitettyja elintarvikkeita jaakaappiin
avoimissa astioissa, silla ne
vahingoittavat jddkaapin muovipintoja.
Jos dliya vuotaa tai tarttuu
muovipinnoille, puhdista ja huuhtele
kohta heti lampimalla vedella.



Suositellut ongelmanratkaisut

Tarkista tamé luettelo, ennen kuin soitat huoltoon. Se voi sdastaa aikaa ja rahaa.
Taméa luettelo sisaltad useita valituksia, jotka eivat johdu virheellisesta tydsté tai
kaytetysta materiaalista. Joitain tdssé kuvatuista ominaisuuksista ei ehkéa ole
laitteessasi.

Jaakaappi ei toimi.

¢  Onko jadkaapin virtajohto kunnolla kiinni pistorasiassa? Aseta pistoke
seindpistorasiaan.

¢ Onko jadkaapin pistorasian sulake tai paasulake palanut? Tarkista sulake.

Kondensaatiota jadkaappiosaston sivuseindssa (MONIALUE, JAAHDYTYKSEN
OHJAUS ja JOUSTAVA ALUE).

e Hyvin kyImé& ymparistd. Oven jatkuva avaaminen ja sulkeminen. Hyvin kostea
ymparistd. Nestepitoisten ruokien sailytys avoimessa astiassa. Oven jattaminen
raolleen. Termostaatin kytkeminen kylmemmalle.

e QOven avoinna oloajan lyhentdminen tai kayttamalla sitd harvemmin.,

e Avoimissa astioissa sailytettyjen ruokien peittdminen sopivalla materiaalilla.

e Pyyhi kondensoitunut vesi kuivalla linalla ja tarkista tuleeko sita lisaa.

Kompressori ei kay

e Kompressorin lampovastus tyontyy ulos &killisen virtakatkoksen sattuessa tai
kun virta sammuu ja syttyy uudelleen, kun jadkaapin jaahdytysjariestelman
jaahdytysaineenpaine ei ole viela tasapainossa. Jadkaappi kaynnistyy noin 6
minuutin kuluttua. Soita huoltoon, jos jadkaappi ei kaynnisty tasséa ajassa.

e Jadkaapin sulatusjakso on kdynnissa. Tama on normaalia tdysautomaattisesti
itsesulattavassa jadkaapissa. Sulatuskierto tapahtuu tietyin valiajoin.

e Jadkaappia ei ole kytketty pistorasiaan. Varmista, ettd pistoke on asetettu

kunnolla pistorasiaan.

Onko lampdtila-asetukset tehty oikein?

Kyse voi olla virtakatkoksesta.
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Jadkaappi kay alituiseen tai pitkan ajan.

e Uusi tuotteesi voi olla leveampi kuin edellinen. Tama on aivan normaalia. Suuret

jaakaapit kayvat kauemmin.

Huonelampdtila voi olla lian korkea. Tama on aivan normaalia.

Jaadkaappi on voitu kytke& paélle askettain tai sihen on séilétty askettéin ruokaa.
Jaakaapin jadhtyminen oikeaan lampdétilaan voi kestda muutamia tunteja
kauemmin.

e Suuri m&ara ruokaa on voitu saildad jaakaappiin askettéin. LAmmin ruoka
aiheuttaa jadkaapin kdymisen pitempaan, kunnes se saavuttaa turvallisen
sailytyslampatilan.

¢ Ovet on voitu avata &skettain tai jatetty raclleen pitkaksi aikaa. Jéékaappiin
paassyt lammin ilma aiheuttaa jadkaapin kdymisen pitemman aikaa. Avaa ovia
harvernmin.

e Pakastin- tai jadkaappiosaston ovi on voitu jattaa raclleen. Tarkista onko ovet
suliettu tiukasti.

e Jadkaappi on sdadetty hyvin alhaiselle lampdtilalle. S&ada jaakaapin lampdtila
l&mpimammaksi ja odota, kunnes haluttu l&mpdétila on saavutettu.

e Jadkaapin tai pakastimen oven tiiviste voi olla likainen, kulunut, rikkoutunut tai
huonosti paikallaan. Puhdista tai vaihda tiiviste. Vahingoittunut, rikkoutunut
tiiviste aiheuttaa jaékaapin k&ymisen pitempia aikoja nykyisen lampaotilan
yllépitdmiseksi.

Pakastimen lampétila on hyvin alhainen, kun jadkaapin lampétila on sopiva.

e Pakastin on sdadetty hyvin alhaiselle lampdétilalle. Saada pakastimen lampdtila
lampimammaksi ja tarkista.

Jadkaapin lampdotila on hyvin alhainen, kun pakastimen lampétila on sopiva.

e Jadkaappi on voitu sdataa hyvin alhaiselle lampdtilalle. Saada jaakaapin lampdtila
l[ampimammaksi ja tarkista.

Jadkaappiosaston vetolaatikoissa séilytetty ruoka jaatyy.

e Jadkaappi on voitu sdataa hyvin alhaiselle lampdtilalle. Saada jaakaapin lampdtila
lampimammaksi ja tarkista.

Jadkaapin tai pakastimen 1@mpétila on hyvin korkea.

e Jadkaappi on voitu saataa hyvin korkealle lampdtilalle. Jadkaapin saadot
vaikuttavat pakastimen l&ampotilaan. Muuta jdékaapin tai pakastimen lampdtilaa,
kunnes jadkaappi tai pakastin saavuttaa riittavan tason.

¢ Ovet on voitu avata askettéin tai jatetty raolleen pitkaksi aikaa. Avaa niité
harvermmin.

Ovi on voitu jatta4 raolleen. Suljie ovi kokonaan.
Suuri maara lamminta ruokaa on voitu séiléa jadkaappiin askettain. Odota,
kunnes jadkaappi tai pakastin saavuttaa halutun lampdétilan.

e Jadkaapin virtajohto on voitu littda pistorasiaan askettéin. Jadkaapin kokonaan
jaahtyminen kestaa oman aikansa.
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Kéayntiaani voimistuu, kun jaadkaappi kay.

e Jadkaapin kayttdteho saattaa muuttua ympéristdn lampdétilan muutosten
mukaan. Se on normaalia eika ole vika.

Tarina tai k&yntiaani.

e | attia ei ole tasainen tai se on heikko. Jadkaappi huojuu, kun sita siirretédan
hitaasti. Varmista, etta lattia kestaa jadkaapin painon ja etta se on tasainen.

¢ Melu saattaa johtua jadkaappiin laitetuista kohteista. Jadkaapin paalla olevat
esineet on poistettava.

Jadkaapista kuuluu nesteen vuotamisen tai suihkuamisen kaltaisia aania.

¢ Neste- ja kaasuvuotoja iimenee jadkaapin kayttdperiaatteiden mukaisesti. Se on
normaalia eika ole vika.

Kuuluu tuulen huminan kaltaista a8anta.

e Jadkaapin jadhdyttAmiseen kaytetdan tuulettimia. Se on normaalia eika ole vika.

Kondensaatio jadkaapin sisaseinissa.

¢ Kuuma ja kostea saa lisda jaatymisté ja kondensaatiota. Se on normaalia eika
ole vika.

e Ovet on voitu jatta4 raclleen. Varmista, etta ovet on suljettu kokonaan.

¢ Ovet on voitu avata askettain tai jatetty raolleen pitkaksi aikaa. Avaa niité
harvemmin.

Kosteutta esiintyy jadkaapin ulkopinnoilla tai ovien valissa.

¢ |ma saattaa olla kosteaa. Taméa on normaalia kostealla sdalla. Kun kosteutta on
vahemman, kondensaatio haviaa.

Paha haju jadkaapin sisalla.

e Jadkaapin sisdpuoli on puhdistettava. Puhdista jadkaapin sisdpuoli sienelld,
haalealla vedella tai hilihapollisella vedella.

e Jotkut astiat tai pakkausmateriaalit voivat olla hajun aiheuttajia. Kayté erilaista
séilytysastiaa tai erimerkkisté pakkausmateriaalia.

Ovi ei sulkeudu.

¢ Elintarvikepakkaukset voivat estda oven sulkeutumisen. Poista pakkaukset, jotka
ovat oven esteena.

e Jadkaappi ei ole taysin suorassa lattialla ja se keinuu vahan likutettaessa. Saada
nostoruuveja.

e | attia ei ole tasainen tai kestava. Varmista, etta lattia on tasainen, ja etté se
kestaa jadkaapin painon.

Lokerot ovat juuttuneet.

¢ Elintarvikkeita voi olla kosketuksissa lokeron kattoon. Jarjesta ruoat uudelleen
vetolaatikossa.
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Vennligst les denne veiledningen forst!

Kjeere kunde,

Vi héper at produktet ditt, som er produsert ved moderne anlegg og som er
kontrollert med strenge kvalitetskontrollprosedyrer, vil gi deg effektiv ytelse.

Derfor ber vi deg lese naye gjennom denne veiledningen for du bruker produktet
og beholde denne for fremtidig bruk.

Bruksanvisningen
¢ Vil hjelpe deg til & bruke apparatet pa en hurtig og sikker mate.

¢ \Vennligst les bruksanvisningen for du installerer og bruker produktet.

* Folg instruksjonene, spesielt de som angar sikkerheten.

¢ Hold veiledningen lett tilgjengelig, siden du kan ha behov for den senere.

* Les ogsa de andre dokumentene som ble levert sammen med produktet.
Vennligst merk at denne bruksanvisningen kan gjelde for flere andre modeller.

Symboler og beskrivelser av disse
Denne veiledningen inneholder falgende symboler:

@ Viktig informasjon eller nyttige tips om bruk.
A Advarsel om farlige tilstander for liv og eiendom.
A Advarsel om elektrisk spenning.

Resirkulering  Dette produktet har utvalgt sorteringssymbol for avfall elektrisk og elektronisk utstyr
(WEEE).
Dette betyr at dette produktet ma handteres etter EU-direktivet 2002/96/EC for &
resirkuleres eller demonteres for & redusere virkningen pa miljget. For ytterligere
informasjon, vennligst ta kontakt med lokale eller regionale myndigheter.

Elektroniske produkter som ikke er inkludert i utvalgt sorteringsprosess er potensielt
farlige for miljget og menneskers helse pga. tilstedeveerelse av farlige substanser.
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1. Kontrollpanel
2. Kiaff (hurtigfrysdel)
3. Isbitbrett og isbank
4. Skuffer
5. Justerbare fremben
6. Lagringslomme for tynne pakker

Figurene i denne veiledningen er skiematiske og kan derfor veere litt forskjellige fra ditt
produkt. Hvis noen deler ikke medfalger produktet du har kjept, gjelder den for
andre modeller.
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B3 Viktige sikkerhetsadvarsler

Vennligst les felgende informasjon.
Hvis denne ikke folges, kan det oppsta
personskade eller skade pa utstyr.
Videre vil garanti og pélitelighetslafte bli
ugyldig.

Levetiden for produktet du har kjgpt,

er 10 &r. Dette er perioden for & holde

reservedeler som kreves for at enheten
skal fungere slik som beskrevet.

Beregnet bruk

e Dette produktet er designet for
hjiemmebruk.

e Skapet skal ikke brukes utenders.
Det er ikke egnet til utenders bruk
selv om stedet er tildekket ved tak.

Generell sikkerhet

¢ Nar du ansker & kaste/skrote
produktet, anbefaler vi at du forharer
deg med autorisert service for & fa
nadvendig informasjon og autoriserte
myndigheter.

* Har med autorisert service nér det
gielder alle sparsmal og problemer
relatert til kjoleskapet. Ikke foreta
endringer eller la noen andre foreta
endringer pa kjgleskapet uten & varsle
autorisert service.

e |kke spis iskrem med kjeks eller
isbiter straks etter at du tar dem ut av
fryserenl! (Dette kan forérsake frosthitt
i munnen.)

o Ikke putt drikkevarer pé flaske eller
hermetikk i fryseren. Dette kan fere il
at de sprekker.

¢ |kke rer frossen mat med hendene,
da disse kan hefte seg til handen.

Damp og damprengjeringsmaterialer
skal aldri brukes i rengjerings- og
avtiningsprosesser for kjoleskapet.

| slike tilfeller kan dampen komme i
kontakt med de elektriske planene og
forarsake kortslutning eller elektrisk
sjokk.

Bruk aldri deler pé kigleskapet slik
som deren som statte eller trinn.

Ikke bruk elektriske innretninger pa
innsiden av kjeleskapet.

Ikke adelegg kjelekretsen, der
kijelevaesken sirkulerer, med drill

eller kutteverktoy. Kjoleveesken som
kan strgmme ut ndr gasskanaler

for fordamper, rarforlengelser eller
overflatebelegg punkteres, kan
forarsake hudirritasjon og oyeskader.
Ikke dekk til eller blokker
ventilasjonsépningene pa kjgleskapet
med noe materiale.

Reparasjoner pa det elektriske
utstyret skal kun foretas av kvalifiserte
personer. Reparasjoner som utferes
av en inkompetent person kan
forérsake fare for brukeren.

| tilfelle feil under vedlikehold

eller reparasjonsarbeid, kople fra
kioleskapets strgmforsyning ved &
sla av relevant sikring eller trekke ut
stopselet.

Ikke trekk etter ledningen nér du
trekker ut stopslet.

Plasser drikkebeholdere tett lukket og
stéende.

Brennbare gjenstander eller produkter
som inneholder brennbare gasser
(f.eks. spray), samt eksplosive
materialer skal aldri oppbevares i
apparatet.



Ikke bruk mekanisk utstyr eller .
andre midler for & akselerere
avisingsprosessen annet enn slikt

utstyr som produsenten anbefaler.

Dette apparatet er ikke ment for .
bruk av personer (inkludert barn)

med reduserte fysiske, sensoriske

eller mentale evner, eller manglende .
erfaring og kunnskap, med mindre de

er gitt oppleering eller instruks i bruk

av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Ikke bruk et adelagt kjgleskap. Her

med service hvis du er i tvil.

Elektrisk sikkerhet pé kioleskapet

kan garanteres kun hvis jordingen i
hjemmet oppfyller standardene.

Det er farlig & utsette produktet for

regn, shg, sol og vind pga. elektrisk
sikkerhet.

Ta kontakt med autorisert service hvis

det er skade pa stremledningen osv.,

slik at dette ikke utgjer noen fare for

deg. .
Plugg aldri kjoleskapet inn i

vegguttaket under installasjonen. .
Dette kan fere til fare for deden eller
alvorlig skade.

Dette kjoleskapet er kun utformet .
for & oppbevare mat. Det skal ikke

brukes til noen andre formal.

Merket som beskriver den tekniske
spesifikasjonen til produktet befinner .
seg péa den indre venstre delen av
kioleskapet.

Ikke koble kjgleskapet til elektriske .
energisparesystemer, da dette kan

skade produktet.

Hvis kjoleskapet har blétt lys, skal

du ikke se pa det bla lyset giennom
optiske innretninger.
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Hvis stremforsyningen er frakoblet

i manuelt kontrollerte kjoleskap,
vennligst vent i minst 5 minutter for
du kobler til strammen igjen.

Dette produktets brukernandook
skal overleveres til neste eier av
kjoleskapet hvis det skifter eier.

Nar du flytter kjoleskapet, se til at du
ikke skader stremledningen. For &
forhindre brann skal stramledningen
ikke vris. Tunge gjenstander skal ikke
plasseres pa stremledningen. Nar
kjoleskapet tilkobles skal stramuttaket
ikke h&ndteres med véte hender.

Ikke koble til kjgleskapet hvis
stromuttaket er lost.

Ikke sprut vann direkte pa de ytre eller
indre delene av kjgleskapet pa grunn
av sikkerheten

Ikke spray antennelige materialer,
slik som propangass i naerheten av
Kjeleskapet pa grunn av brann- og
eksplosjonsfaren.

Ikke plasser gjenstander som er fylt
med vann oppa kjgleskapet, da det
kan fare til elektrisk stet eller brann.
Ikke overbelast Kjoleskapet med for
mye mat. Den overfladigematen kan
falle nér daren &pnes og fere til at
den skader deg, eller at kjoleskapet
skades. Ikke plasser gjenstander
oppe pa kigleskapet, da gjenstander
kan falle ved apning eller lukking av
kioleskapsdearen.



* Materialer som krever bestemte
temperaturforhold, slik som vaksine,
temperatursensitive medisiner,
forskningsmaterialer osv. skal ikke
oppbevares i kjgleskap.

o Huvis kjoleskapet ikke kommer til &
brukes over lengre tid, skal det kobles
fra stromuttaket. Et problem i den
elektriske kablingsisolasjonen kan fere
til brann.

¢ Tuppen pa den elektriske pluggen
skal rengjeres regelmessig, ellers kan
det oppsta brann.

¢ Kjoleskapet kan bevege seg hvis
de justerbare fottene ikke er fast
posisjonert pa gulvet. Ved bruk av
justerbare fotter kan du sikre at
kioleskapet er posisjonert godt pa
gulvet.

e Huvis kjgleskapet har derhandtak, ikke
trekk kioleskapet etter derhandtakene
ved flytting, da det kan koble
handtaket fra kioleskapet.

e Hvis du mé bruke apparatet ved
siden av et annet kjgleskap eller
en fryser, ma avstanden mellom
apparatene veere minst 8 cm.

Ellers kan det oppsté kondens
pé sideveggene som vender mot
hverandre.

¢ Vannforsyningstrykket méa ikke veere
under 1 bar. Vannforsyningstrykket
maé ikke veere over 8 bar.

e Bruk kun springvann som kan
drikkes.

Barnesikring

e Hvis du har en las péa daren, skal
nekkelen oppbevares utilgiengelig for
barn.

¢ Barn mé passes for & sikre at de ikke
leker med apparatet.
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HCA-advarsel

Hvis produktet er utstyrt med

et kjolesystem som inneholder
R600a:

Denne gassen er brennbar. Derfor,
vaer forsiktig s& kjelesystemet og
rarene ikke adelegges under bruk og
transport. | tilfelle skade skal produktet
holdes pé avstand fra potensielle
brannkilder som kan gjere at produktet
begynner & brenne, og ventiler rommet
der enheten er plassert.

Ignorer advarselen hvis produktet
er utstyrt med et kjolesystem som
inneholder R134a.

Du kan se gassen som er brukt

i produksjonen av produktet pa
typeskiltet som befinner seg pé venstre
indre del.

Kast aldri produktet inn i flammer.
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Ting & gjore for & spare
energi

Ikke hold darene til kjoleskapet &pne
over lang tid.

Ikke putt varm mat eller drikke i
kjoleskapet.

Ikke overlast kjoleskapet slik at luften
sirkulerer inne i kjgleskapet hvis den
ikke forhindres.

Ikke installer kjgleskapet under
direkte sollys eller i neerheten av
varmeutstrélende apparater, slik som
ovn, oppvaskmaskin eller radiator.
Se til & holde maten i lukkede
beholdere.

Maksimal mengde mat kan

legges i kjoleskapets fryserdel

hvis fryserdelshyllen eller skuffen
fiernes. Erkleert energiforbruksverdi
for kjgleskapet ditt ble fastsatt ved
fierning av fryserdelhyllen eller skuffen
og ved maksimal lastemengde av
mat. Det er ingen fare ved bruk av
hyllene eller skuffen i henhold til form
og sterrelse p& maten som skal
fryses.
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H Installasjon

A\ Vennligst husk at produsenten
ikke skal holdes ansvarlig
hvis informasjonen som gis i
bruksanvisningen ikke overholdes.

Punkter som er viktige

ved ny transportering av

kjaleskapet
. Kjoleskapet ma temmes og rengjores
for transport.

2. Hyller, tilbeher,
grennsaksoppbevaringsboks osv. i
kioleskapet ma festes godt med teip
mot stat for innpakning.

3. Innpakningen ma festes med
tykk teip og sterke tau, og
transportreglene pa pakningen méa
folges.

Vennligst ikke glem...

Hvert resirkulert material er en

uunnveerelig kilde for naturen of for de

nasjonale ressursene.

Hvis du ensker & bidra til resirkulering

av pakkematerialene, kan du fa mer

informasjon fra miljgmyndigheter eller
lokale myndigheter

For du bruker kjoleskapet

Far du begynner & bruke kjoleskapet

ma du kontrollere felgende:

1. Er deindre delene av kjgleskapet
tarre, og kan luften sirkulere fritt pa
baksiden av skapet?

2. Du kan installere de 2 plastkildene
slik som vist pa figuren. Plastkiler
Vi gi ngdvendig avstand mellom
kioleskapet og veggen for & kunne
gjere det mulig med luftsirkulasjon.
(Den illustrerte figuren er kun et
eksempel og samsvarer ikke helt med
ditt produkt.)

3. Rengjer de indre delene av
kioleskapet slik som anbefalt i
avsnittet "Vedlikehold og rengjering".

4. Sett kjoleskapets stepsel inn i
stromuttaket. Hvis Kjoleskapsderen er
apen, vil lyset inne i skapet tennes.

5. Du vil hare en lyd nér kompressoren
starter opp. Vaesken og gassene
som er foreglet inne i kjglesystemet
ogsé kan lage litt stoy, selv om
kompressoren ikke gar, og dette er
helt normalt.

6. Frontkantene pa kjoleskapet kan
foles varme. Dette er normalt. Disse
omrédene er designet til & veere
varme for & unngé kondens.

Elektrisk tilkobling

Tilkople produktet til et jordet uttak

som er beskyttet av en sikring med

riktig kapasitet.

Viktig:

e Tilkoplingen skal veere i
overensstemmelse med nasjonale
forskrifter.

e Stromledningens stopsel skal veere
lett tilgiengelig etter installasjon.

¢ Oppgitt spenning ma tilsvare
spenningen i stramnettet ditt.

e Skjotekabler og flerveisplugger skal
ikke brukesfor tilkobling.



/N En gdelagt stremledning skal skiftes
utaven kvalifisert elektriker.

/N Produktet skal ikke brukes for det er
reparert! Det er fare for elektrisk stet!
Bortskaffing av emballasjen

Innpakningsmaterialer kan veere farlige

for barn. Hold innpakningsmaterialene

utilgjengelig for barn eller kast dem
ved sortering etter avfallsforskriftene.

Ikke kast dem sammen med normalt

husholdningsavfall.

Emballasjen for maskinen din er

produsert av resirkulerbare materialer.

Bortskaffing av det gamle

kjoleskapet

Bortskaff det gamle kjoleskapet uten &

skade miljget.

e Du kan forhere deg med din
autoriserte forhandler eller
avfallssorteringssenteret der du bor
om bortskaffing av kjoleskapet ditt.

For du bortskaffer kjoleskapet, kutt av

stromstepselet, og hvis det finnes laser

pé doren, se til at de ikke lenger virker,
slik at barn beskyttes mot all fare.

Plassering og installasjon

A\ Huis inngangsderen til rommet der
kjoleskapet skal plasseres ikke er bred
nok for & fa gjennom kjgleskapet, ring
autorisert service for & f& dem til &
fierne darene pé kjoleskapet og for det
gjennom daren sideveis.
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1. Installer kjoleskapet pé et sted det
er enkelt & bruke det.

2. Hold kijgleskapet pa avstand fra
varmekilder, fuktige steder og direkte
sollys.

3. Det skal veere tilstrekkelig
luftventilasjon rundt kjoleskapet for &
oppna en effektiv drift.

Hvis kjoleskapet skal plasseres i en
innbygging i veggen, mé det veere
minst 5 cm avstand fra taket og 5 cm
fra veggen.

Hvis gulvet er dekket med et teppe,
skal produktet heves 2.5 cm fra gulvet.
4. Plasser kjoleskapet pa jevn
gulvoverflate for & unnga stet.

5. Ikke oppbevar kjoleskapet i
omgivelser med temperaturer under
10°C.

Juster fottene

Hvis kjoleskapet ikke er balansert:

Du kan balansere kjoleskapet ved

a rotere frontbeina slik som illustrert
pé figuren. Hjarnet der beina finnes
senkes nar du roterer dem i retningen
av den svarte pilen og laftes nar du
roterer i motsatt retning. Det er lettere
hvis du far hjelp til & lofte kjoleskapet
mens du giennomfarer denne
prosessen.

ﬁéa éag
N B |

NO



n Forberedelse

G Kjoleskapet skal installeres minst
30 cm pa avstand fra varmekilder,
slik som f.eks. komfyrer, ovner,
sentralvarme og kokeplater, samt
minst 5 cm borte fra elektriske ovner
0g skal ikke plasseres i direkte sollys.

G Omgivelsestemperaturen i det
rommet der kjoleskapet plasseres
skal veere minst 10°C. Bruk av
kioleskapet under kaldere forhold
enn dette anbefales ikke pga.
effektiviteten.

G Vennligst se til at de indre delene av
kioleskapet rengjeres grundig.

G Huis to kjoleskap skal installeres ved
siden av hverandre, skal det veere en
avstand pa minst 2 cm mellom dem.

G Né&r du bruker kjgleskapet for forste
gang, vennligst felg instruksene rundt
de forste seks timene.

- Daren skal ikke &pnes ofte.

- Det skal kun brukes tomt uten mat.

- Ikke trekk ut stopselet for
Kkjeleskapet. Hvis et strembrudd
oppstar som du ikke kan kontrollere,
vennligst se advarsler i avsnittet
"Anbefalte lasninger pé problemer”.

G Originalinnpakningen og
skummaterialer skal beholdes for
fremtidig transport eller fiytting.
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E Bruke kjoleskapet

Indikatorpanel

(@ N
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1. Hurtigfrys-funksjon: Hvis det skal fryses store mengder
Hurtigfrysindikatoren tennes nér fersk mat, trykk pa hurtigfrysknappen
hurtigfrys-funksjonen er pa. Trykk for maten legges i fryseren. Hvis du
pa hurtigfrys-knappen igjen for & trykker pa hurtigfrys-knappen flere
avbryte denne funksjonen. Hurtigfrys- ganger med korte mellomrom, vil det
indikatoren vil slas av, og normale elektroniske kretsvernet aktiveres,
innstillinger vil gjenopptas. Hurtigfrys- og kompressoren vil ikke starte

funksjonen vil avbrytes automatisk 34 umiddelbart.
timer senere hvis du ikke avbryter den
manuelt.
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2. Hurtigfrysindikator

Dette ikonet blinker som en animasjon
nar hurtigfrys-funksjonen er aktiv.

3. Fryserinnstillingsfunksjon:
Denne funksjonen gjer at du kan
foreta frysertemperaturinnstilling. Trykk
pé denne knappen for & stille inn
temperaturen i fryserdelen pa -18, -20,
-22 0g -24.

4. Temperaturinnstillingsindikator
Innstillingsindikatoren til hayre for
temperaturverdien som er stilt

inn av fryserinnstillingsfunksjonen

slas p&, og de andre
temperaturinnstillingsindikatorene
forblir slukket.

5. Temperaturindikatorer:
Indikatorene -24, -22, -20 og -18 lyser
kontinuerlig.

6. Oko-fuzzy-funksjon (spesiell
okonomisk bruk):

Trykk pa eko-fuzzy-knappen igjen

for & aktivere oko-fuzzy-funksjonen.
Kigleskapet vil begynne driften i den
mest gkonomiske modusen i minst

6 timer senere, og den gkonomiske
bruksindikatoren vil slas pa nar
funksjonen er aktiv. Trykk pa oko-
fuzzy-knappen igjen for & aktivere gko-
fuzzy-funksjonen.

7. Oko-fuzzy-indikator (spesiell
okonomisk bruk):

Dette ikonet tennes nar gko-fuzzy-
funksjonen er aktiv.

8. Indikator for hgy temperatur/
feilvarsling:

Dette lyset tennes ved hoye
temperaturer og feilvarslinger.

9. Indikator for gkonomisk bruk:
Indikatoren for gkonomisk bruk tennes
nar fryserdelen stilles p& -18°C.
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10. Fryser av-funksjon:

Trykk pa fryserinnstillingsknappen

i 3 sekunder for & aktivere fryser
av-funksjonen. Kjoleskapet slutter
nedkjelingen. Alle indikatorer pa
displayet slukker, unntatt fryser
av-indikatoren. Knappene pa
displayet fungerer ikke. Trykk pa
fryserinnstillingsknappen i 3 sekunder
for & avbryte denne funksjonen.

11. Energisparefunksjon

Nar du trykker p& denne knappen, vil
energispareikonet tennes, og ener-
gisparefunksjonen vil aktiveres. Hvis
energisparefunksjonen er aktiv, vil alle
andre ikoner enn energispareikonet
slas av. Nar energisparefunksjonen

er aktiv og det trykkes en knapp eller
doren apnes, vil energisparefunksjonen
avsluttes, og ikonene pa displayet vil
gé tilbake til normalt. Hvis du trykker
pé denne knappen pa nytt, vil ener-
gispareikonet slas av, og energispare-
funksjonen vil ikke vaere aktiv.
12.Energispareindikator

Dette ikonet tennes nér
energisparefunksjonen er valgt

13. Ngkkelldsmodus

Trykk pa Hurtigfrys og frysterinnstil-
lingsknappene samtidig i 3 sekunder.
Nokkelikonet vil tennes, og nokkella-
semodusen vil aktiveres. Knappene vil
ikke fungere hvis nakkelldsmodusen er
aktiv. Trykk pé Hurtigfrys og frysterinn-
stillingsknappene samtidig i 3 sek-
under igjen. Nakkelikonet vil slés av, og
nekkelldsemodusen vil avsluttes.

NO



Icematic og
islagringsbeholder

Bruke Icematic

* Fyll lcematic med vann, og sett
innretningen pé plass. Isen din vil veere
klar om ca. to timer. Ikke fiern lcematic
fra setet for & ta is.

* Vi knottene 90 grader med klokken.
Iskuber i cellene faller ned i
islagringsbeholderen nedenfor.

* Ta sa ut islagringsbeholderen og
server iskubene.

* Hvis du ensker, kan du la iskubene
ligge i islagringsbeholderen.
Islagringsbeholder
Islagringsbeholderen er kun beregnet
til & samle opp iskubene. Ikke putt
vann i denne. Da vil den @delegges.

13
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EVedIikehoId og rengjoring

/N Bruk aldri bensin, benzen eller
lignende stoffer til rengjering.

/\ Vi anbefaler at du trekker ut stopselet

Beskyttelse av
plastoverflater

G Ikke putt fiytende olier eller oljekokte

pa appartet for rengjering.

/\ Bruk aldri noen skarpe redskaper
eller rengjeringsmidler med
skureeffekt, sdpe, rengjeringsmidler
for hiemmebruk eller voks il
rengjeringen.

G Bruk lunkent vann for & vaske skapet
og terk det tort.

G Bruk en fuktig klut vridd opp
i en opplasning av en teskje
bikarbonatsoda til ca. 2 liter vann for
a rengjere innsiden av skapet og tark
det tort.

/\ Pass pa at det ikke kommer vann
inn i paerehuset eller andre elektriske
gjenstander.

/\ Huis Kjoleskapet ikke skal brukes over
en lengre periode, méa du trekke ut
stopselet, ta ut alle matvarer, rengjore
det og sette deren pa klem.

G Kontroller pakningene til derene
jevnlig for & sikre at de er rene og fri
for matrester.

/\ For & demontere dorstativene tar du
ferst ut alt innholdet og sa skyver
du ganske enkelt darstativet opp fra
bunnen.

maltider i kjgleskapet i uforseglede
beholdere, da disse kan @delegge
plastoverflatene i kjgleskapet.

Ved spling eller smering av olie

pa plastoverflater, rengjer og rens
relevant del av overflaten med en
gang med varmt vann.
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Anbefalte lgsninger pa problemer

Kontroller falgende liste for du ringer service. Det kan spare deg tid og penger.
Denne listen inkluderer hyppige klager som ikke oppstar fra defekt utfering eller
materialbruk. Noen av funksjonene som beskrives her finnes kanskje ikke i ditt
produkt.

Kjoleskapet virker ikke.

e ErKjoleskapet plugget inn? Sett stopselet inn i stramuttaket.
¢ Har sikringen til uttaket kjgleskapet er tilknyttet eller hovedsikringen géatt?
Kontroller sikringen.

Kondens pa sideveggen av kjgleskapet (MULTIZONE, COOL CONTROL og
FLEXI ZONE).

e Sveert kalde omgivelsesforhold. Hyppig &pning eller lukking av deren. Sveert
fuktige omgivelsesforhold. Lagring av mat som inneholder vasske i dpne
beholdere. Daren stér pé glett. Still termostaten til kaldere grad.

¢ Reduser tiden daren stér apen eller bruk mindre hyppig.

o Dekk til mat som lagres i &pne beholdere med egnet materiale.

e Tork av kondensen med en tarr klut og kontroller om problemet fortsetter.

Kompressoren gar ikke

e Termovern for kompressoren vil koples ut under plutselig strambrudd eller
utplugging og innplugging hvis kjgleveesketrykket i kiglesystemet til kjgleskapet
ikke er balansert. Kjoleskapet vil starte etter ca. 6 minutter. Vennligst ring service
hvis kjoleskapet ikke starter etter utlapet av denne tiden.

¢ Kijoleskapet er i defrostsyklus. Dette er normalt for helautomatisk
avisningskjaleskap. Avisningssyklusen giennomferes regelmessig.

¢ Kijoleskapet er ikke tilkoplet stromuttaket. Se til at stopselet passer godt inn i
uttaket.

Er temperaturinnstilingene foretatt riktig?
Stromtilferselen kan veere brutt.
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Kjoleskapet gar hyppig eller over lang tid.

¢ Det nye produktet kan veere bredere enn det gamle. Dette er helt normalt. Store
kigleskap arbeider over lengre tidsperioder.
Omgivelsestemperaturen kan veere hoy. Dette er helt normalt.
Kigleskapet kan ha veert plugget inn nylig eller blitt lastet med mat. Fullstendig
nedkjoling av kjoleskapet kan ta et par timer lenger.

e Store mengder varm mat har blitt lagt inn i kjeleskapet nylig. Varm mat forarsaker
lengre drift av kjgleskapet inntil den oppnar sikker oppbevaringstemperatur.

¢ Darene kan ha vaert &pnet hyppig eller statt pa glett i lang tid. Varm luft som har
kommet inn i kjgleskapet gjer at kjeleskapet kjerer over lang tid. Apne derene
mindre hyppig.

o Fryser- eller kjgleskapsder kan ha sttt pé glett. Kontroller om derene er tett
lukket.

o Kijgleskapet er justert til svaert kald temperatur. Juster kjoleskapets temperatur til
heyere grad og vent inntil temperaturen er oppnadd.

¢ Dartetningen til kjoleskapet eller fryseren kan veere tilsmusset, utslitt, adelagt
eller ikke pa plass. Rengjer eller skift ut tetningen. Skadet/edelagt tetning gjer at
kioleskapet gar over lang tid for & opprettholde aktuell temperatur.

Frysertemperaturen er sveert lav, mens kjoleskapstemperaturen er tilstrekkelig.

e Fryserens temperatur er justert til sveert lav temperatur. Juster fryserens
temperatur til hayere grad og kontroller.

Kjoleskapstemperaturen er sveert lav, mens frysertemperaturen er tilstrekkelig.

¢ Kijoleskapets temperatur kan ha bilitt justert til sveert lav temperatur. Juster
kijoleskapets temperatur til hayere grad og kontroller.

Mat som oppbevares i skuffene fryser.

¢ Kijoleskapets temperatur kan ha bilitt justert til sveert lav temperatur. Juster
kjoleskapets temperatur til hayere grad og kontroller.

Temperaturen i kjoleskapet eller fryseren er sveert hoy.

¢ Kijoleskapets temperatur kan ha bilitt justert til sveert hay temperatur.
Kieleskapsjusteringen har virkning pa temperaturen til fryseren. Endre
temperaturen i kioleskapet eller fryseren inntil kigleskapets eller fryserens
temperatur nér et tilstrekkelig niva.

¢ Darene kan ha veert dpnet hyppig eller sttt pa glett i lang tid - &pne dem mindre
hyppig.

e Daren kan ha blitt stdende &pen - lukk deren helt.

e Store mengder varm mat har bilitt lagt inn i kjgleskapet nylig. Vent inntil kjoleskap
eller fryser nar ensket temperatur.

¢ Kijoleskapet kan ha veert tilkoplet nylig. Fullstendig nedkjeling av kjgleskapet tar
tid.

Driftslyden eker nar kjoleskapet gar.

e Ytelsen til Kjoleskapet kan endres etter endringene i omgivelsestemperaturen.
Dette er helt normalt og er ingen feil.
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Vibrasjon eller klapring.

o Gulvet er ikke jevnt eller er svakt. Kjgleskapet vugger nér det flyttes sakte. Se til
at gulvet er sterkt nok til & basre kjoleskapet og at det er flatt.

¢ Steyen kan forarsakes av gienstandene som legges inn i kjgleskapet.
Gijenstander oppa kjgleskapet skal fiernes.

Det kommer lyder fra kjoleskapet som ligner veeskesal eller spraying.

e Vaeske- og gasstremninger skjer etter virkeprinsippene til kjgleskapet. Dette er
helt normalt og er ingen feil.

Det hores stay som om det blaser vind.

e Det brukes vifter for & kjgle ned Kjgleskapet. Dette er helt normalt og er ingen feil.

Kondens pa de indre veggene pa kjoleskapet.

e Varmt og fuktig veer gker ising og kondens. Dette er helt normalt og er ingen feil.
¢ Daren kan ha blitt stdende &pen - se til at derene lukkes helt.
¢ Darene kan ha veert &pnet hyppig eller sttt pa glett i lang tid - &pne dem mindre

hyppig.

Fuktighet oppstéar pa utsiden av kjgleskapet eller mellom derene.

e Det kan vasre fuktighet i luften - dette er helt normalt ved fuktig vaer. Nér
fuktigheten er lavere, vil kondensen forsvinne.

Darlig lukt inne i kjgleskapet.

e Det ma rengjares inni kigleskapet. Rengjer innsiden av kjgleskapet med en
svamp, lunkent vann eller karbonert vann.

¢ Noen beholdere eller innpakningsmaterialer kan forarsake lukten. Bruk en annen
beholder eller annet merke pa innpakningsmaterialet.

Daren lukkes ikke.

¢ Matpakninger forhindrer lukking av deren. Flytt pakninger som forhindrer lukking
av daren.

o Kjoleskapet er ikke plassert helt vertikalt pa gulvet og kan vugge nér det beveges
forsiktig. Juster hoydeskruene.

* Gulvet er ikke jevnt eller sterkt. Se til at gulvet et jevnt og har evne til & baere
kjoleskapet.

Gronnsaksoppbevaringsboksene sitter fast.

e Mat kan bergre taket i skuffen. Ordne maten i skuffen pa nytt.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite Sj vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimés, kad musy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir kruopSciai
patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus, veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.
Todél mes rekomenduojame jums pries$ naudojima atidziai perskaityti visg Sio gaminio
vartotojo vadovg ir iSsaugoti jj, kad galetuméte pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas

e Padés jums greitai ir saugiai naudoti §j buitinj prietaisg.

® Prie§ sumontuodami ir pradédami naudoti §j gaminj, perskaitykite §j vadova.

¢ \Jadovaukités nurodymais, ypa¢ nurodymais dél saugos.

e | aikykite §j vadova lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
e Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.

Atkreipkite démesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

?enklai ir jy aprasymas
Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie Zzenklai:

@ Svarbi informacija arba naudingi patarimai del naudojimo.
A |spéjimas dél sveikatai pavojingy arba zalos turtui galin€iy padaryti salygy.
A Ispéjimas dél elektros jtampos.

Recycling Sis gaminys paZzymétas selektyvaus rGsiavimo simboliu, kuriuo Zymimos elektros
ir elektroninés jrangos atliekos (WEEE).
Tai reiSkia, kad §j gaminj reikia iSmesti vadovaujantis Europos direktyva 2002/96/EB,
kad jis bty perdirbtas arba iSmontuotas ir tokiu bddu bty sumaZintas jo poveikis
aplinkai. Daugiau informacijos gausite i$ vietos arba regiono valdzios institucijy.

- Elektronikos gaminiai, kuriems néra taikomas selektyvaus risiavimo procesas,
potencialiai kenksmingi gamtai ir Zmogaus sveikatai, nes juose yra zalingy medziagy.
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Valdymo skydelis

Sklendé (greito uzSaldymo kamera)
Ledo kubeliy déklas ir ledo talpykla
StalCiai

Reguliuojama priekiné kojelé
Lentyna mazoms pakuotéms laikyti

IR

Siame eksploatavimo vadove pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobiidZio; gali bti, kad jie
tiksliai nevaizduoja jisy turimo gaminio. Jei jUsy turimame gaminyje néra apraSomy daliy, tai
reiskia, jog tai tailkoma kitiems modeliams.
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ESvarbGs ispéjimai dél saugos

PraSome atidziai perskaityti toliau pateiktg
informacija. Nesilaikant Siy nurodymuy,
galima susizeisti arba padaryti zalos
turtui. Tuomet nebegalios jokia garantija ir
gamintojo jsipareigojimai.

Jusy jsigytas prietaisas numatytas naudoti
10 mety. Siuo laikotarpiu gamintojas
jsipareigoja tiekti visas Siam prietaisui
reikalingas atsargines dalis, kad prietaisas

veikty taip, kaip aprasSyta Sioje instrukcijoje.

Numatytoji naudojimo paskirtis

 Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.

e Nenaudokite jo lauke. Jis néra pritaikytas
naudoti lauke net ir tuo atveju, jei Si vieta
turi stoga.

Bendrieji saugos reikalavimai

e Kai § gaminj norésite iSmesti arba
atiduoti j metalo lauzg, rekomenduojama
pasikonsultuoti su jgaliotomis tarnybomis
ir institucijomis, kad suzinotuméte
reikiama informacija.

e Jei kyla klausimy apie Saldytuvg arba
atsiranda problemy, pasikonsultuokite
su jgaliotais aptarnavimo specialistais.
Saldytuvo neardykite ir niekam neleiskite
to daryti; tai galima daryti tik apie tai
pranesus jgaliotiems aptarnavimo
specialistams.

e |edy irledo kubeliy nevalgykite vos juos
iséme j Saldiklio skyriaus! (Galite nu3alti
burna.)

e | Saldiklio skyriy nedékite buteliy ir
skardiniy su gérimais — jie gali sprogti.

e UZSaldyty maisto produkty nelieskite
rankomis — jie gali prilipti prie ranky.
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Saldytuvui valyti ir Serkdnui Salinti negalima
naudoti gary ir gariniy valomyjy medziagu.
Garai gali pasiekti elektrines dalis ir sukelti
trumpa jungima arba elektros smugj.
Saldytuvo daliy, pavyzdZiui, nuo spyrio
apsaugancios plokstes arba dureliy,
nenaudokite kaip atramos ar laiptelio.
Saldytuvo viduje nenaudokite elektros
prietaisy.

Zitirekite, kad grezimo ar pjovimo jrankiais
nepazeistumeéte daliy, kuriose cirkuliuoja
ausinamasis skystis. IS pradurty garintuvo
dujy kanaly, vamzdziy ilgintuvy arba
pavirSiaus dangy istrySkes ausinamasis
skystis gali suerzinti odg ir pazeisti akis.
Jokiomis medziagomis neuzdenkite ir
neuzkimskite Saldytuvo ventiliaciniy angy.
Elektrines jrangos remontg gali atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Jei remontg vykdys
nekompetentingi asmenys, naudotojui gali
kilti pavojus.

Jvykus trik&iai, taip pat techninés
priezidros arba remonto metu Saldytuvui
atjunkite elektros maitinimg — arba

iSsukite atitinkamag saugiklj, arba istraukite
prietaiso laido kistuka.

Netraukite laikydami uz laido — traukite
laikydami uz kistuko.

Stiprius alkoholinius gerimus stipriai
uzkimgkite ir laikykite vertikalioje padétyje.
Siame prietaise draudZiama laikyti lengvai
uzsiliepsnojancius daiktus arba gaminius,
kuriuose yra lengvai uZsiliepsnojanciy dujy
(pvz., purskikiiy).



* Norédami pagreitinti atitirpdymo .
procesg, nenaudokite kitokiy, nei
gamintojo rekomenduojamy, mechaniniy

arba kity priemoniy. .
Sio buitinio prietaiso nerekomenduojama
naudoti asmenims (jskaitant vaikus), .

turintiems fiziniy, jutimo ar psichiniy
negaliy arba neturintiems pakankamai
patirties ir Ziniy, kaip naudotis Siuo

su Sio buitinio prietaiso naudojimu
supazindinty uz jy saugg atsakingas
asmuo.

Nenaudokite sugedusio Saldytuvo.

Jei kyla abejoniy, pasikonsultuokite su
aptarnavimo specialistais.

Saldytuvo elektros sauga garantuojama
tik tuo atveju, jei jusy name jrengta
jzeminimo sistema atitinka standartus.
Gaminj statyti vietoje, neapsaugotoje nuo
lietaus, sniego, saulées ir véjo, pavojinga
elektros saugos pozilriu.

Jeigu bty pazeistas maitinimo laidas ir .
pan., susisiekite su jgaliotaja tarnyba, kad
jums nekilty joks pavojus. .

jrengimo metu draudziama Saldytuvo
maitinimo laido kistuka jkisti j sieninj lizdg — e
galite zuti arba patirti imtg trauma.

Sis $aldytuvas skirtas tik maisto

produktams laikyti. Jo negalima naudoti .
jokiems kitiems tikslams.

Etiketé, kurioje nurodomi techniniai

gaminio duomenys, pritvirtinta vidingje .
kairéje Saldytuvo pusegje.

Nejunkite Saldytuvo prie elektroniniy

energijos taupymo sistemuy, nes gaminys

gali sugesti.

Jeigu Saldytuve jrengta mélyna kontroliné
lemputé, nezitirékite | mélyng Sviesg pro
optinius prietaisus.
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Jeigu atjungiate rankiniu budu valdomo
Saldytuvo maitinima, pries vél jj jungdami,
palaukite bent 5 minutes.

Pasikeitus Saldytuvo savininkui, atiduokite
§j gaminio vadova naujam savininkui.
Perstatydami Saldytuva, bukite atsargUs,
kad nepaZeistuméte maitinimo laido.
Siekiant iSvengti gaisro, maitinimo laidas
turi bati nesusukiotas. Ant maitinimo laido
negalima statyti sunkiy daikty. Jungiant
Saldytuvo elektros kistuka j maitinimo
tinklg, rankos turi bati sausos.

Nejunkite Saldytuvo, jeigu kiStukinis lizdas
yra atsilaisvines.

Saugos sumetimais nepurkskite vandens
ant iSoriniy ar vidiniy Saldytuvo daliy.
Nepurkskite Salia Saldytuvo degiy
medziagy, pavyzdziui, propano dujy ir
pan., nes kyla gaisro ir sprogimo pavojus.
Nestatykite ant Saldytuvo vandeniu
pripildyty daikty, nes jie gali sukelti
elektros smugj arba gaisrg.

Neprikraukite j Saldytuva per daug maisto
produkty. Atidarius dureles, produktai
gali iSkristi ir suzeisti jus arba sugadinti
Saldytuva. Nédékite ant Saldytuvo daikty,
nes atidarius arba uzdarius Saldytuvo
dureles, jie gali nukristi.



e Saldytuve negalima laikyti medziagu,
kurioms saugoti reikia tam tikry
temperaturos salygy, pavyzdziui, vakciny,
temperatUrai jautriy vaisty, moksliniy
tyrimy medziagy ir pan.

e Jeigu Saldytuvas bus ilgai nenaudojamas,
ji reikia atjungti nuo maitinimo tinklo. Dél
pazeistos elektros laido izoliacijos gali kilti
gaisras.

e Elektros kistuka reikia reguliariai nuvalyti,
kitaip jis gali sukelti gaisra.

e Jeigu reguliuojamos kojelés netvirtai
remsis j grindis, Saldytuvas gali judéti.
Naudodami reguliuojamas kojeles, galite
uztikrinti, kad Saldytuvas baty tvirtai
pastatytas ant grindu.

e Jeigu Saldytumas turi dureliy rankena,
perstatydami Saldytuva netraukite jo uz
dureliy rankenos, nes ji gali nutrukdti.

e Jeigu Sis prietaisas bus naudojamas Salia
kito Saldytuvo arba Saldiklio, tarp prietaisy
privaloma palikti bent 8 cm tarpa. Kitaip
ant Soniniy, viena j kitg atsukty prietaisy
sieneliy gali kauptis kondensatas.

e Slégis vandentiekio vamzdyje turi bati
ne mazesnis negu 1 baras. Slegis
vandentiekio vamzdyje neturi virSyti 8
bary.

Naudokite tik geriamajj vanden;.

Valku sauga

e Jeigu durelés rakinamos spyna, laikykite
raktg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e Prizilrékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo
buitiniu prietaisu.
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HCA jspéjimas

Jeigu jusy gaminyje jrengta ausinimo
sistema, kurioje naudojama R600a:
Gios dujos lengvai uzsiliepsnoja. Todeél
bukite atsargus, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistuméte
ausinimo sistemos ir vamzdziy. Pazeidimo
atveju, saugokite gaminj nuo galimy
liepsnos Saltiniy, nuo kuriy gaminys galéty
uzsidegti, ir védinkite patalpg, kurioje stovi
Sis prietaisas.

Nepaisyktie Sio aspé&jimo, jeigu jusy
gaminyje arengta ausinimo sistema,
kurioje naudojama R134a.

Jusy gaminyje naudojamy dujy rusj
suzinosite i$ kategorijos plokstelés, kuri yra
kairéje vidinéje gaminio pusegje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.
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Kaip taupyti elektros energija

¢ Nelaikykite Saldytuvo dureliy atidaryty ilga
laikg.

e | Saldytuvg nedékite karSo maisto arba
gérimy.

e | Saldytuva nedékite pernelyg daug maisto
produkty, kad nebuty kliudoma viduje
cirkuliuoti orui.

Saldytuvo nestatykite vietoje, kur &viedia
tiesioginiai saulés spinduliai arba arti
Siluma skleidzianCiy prietaisy, pavyzdziui,
orkaiciy, indaploviy arba radiatoriy.

e Maisto produktus laikykite uzdaruose
induose.

e |Sémus Saldiklio kameros lentyng arba
iStraukus stalCiy, | Saldytuvo Saldiklio
skyriy galima sudéti maksimaly produkty
kiekj. Paskelbtasis Saldytuvo energijos
sgnaudy dydis nustatytas iSemus Saldiklio
kameros lentyma arba iStraukus stalCiy
ir sudégjus maksimaly leisting produkty
kiekj. Ant lentynos arba stalCiuje galima
saugiai laikyti uzSaldyti skirtus produktus,
atsizvelgiant j jy forma ir dyd.

7
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B!rengimas

/N Pragom atkreipti démesj, kad gamintojas
neprisima atsakomybeés, jei nebus
vadovaujamasi Sioje naudojimo
instrukcijoje pateikta informacija.

| ka reikia atsizvelgti vezant Sj

Saldytuva

1. Prie$ Saldytuva transportuojant, jj reikia
iStustinti ir iSvalyti.

2. Prie§ Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas dalis,
darzoviy détuve ir kt. bltina sutvirtinti
lipnia juosta, kad Sios dalys nesikratyty.

3. Pakuotés medziagas batina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvitomis virvémis;
butina paisyti ant pakuotés pateikty
transportavimo instrukcijy.

Atminkite...

Visy medziagy perdirbimas turi dideles

jtakos tausojant gamtos ir masy Salies

iSteklius.

Jei pakavimo medZiagas norite atiduoti

perdirbti, kreipkités j aplinkosaugos

institucijas arba vietos valdzios jstaigas, kur

jums bus suteikta daugiau informacijos.

PrieS pradedant naudoti

Saldytuva

PrieS pradédami naudoti buitinj prietaisa,

patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas, o galingje
dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius pleistus,
kaip parodyta paveikslélyje. Platsmasiniai
pleistai uztikrins, kad Saldytuvas bty
pastatytas tinkamu atstumu nuo sienos,
ir uz jo galéty laisvai cirkuliuoti oras.
(Pateiktas paveikslélis téra pavyzdys,
kuris nebdtinai tiksliai atitinka jUsy jsigyta
gamin;.)
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Vidy valykite vadovaudamiesi nurodymais,
pateiktais skyriuje , Techniné priezitra ir
valymas”.

Jkiskite Saldytuvo elektros kiStuka

sieninj lizda. Atidarius Saldytuvo dureles,
uzsidega vidinis apSvietimas.

Pradgjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius veikia,
ar ne, Saldytuvo sistemoje hermetiskai
uzdarytas skystis ir dujos taip pat gali kelti
silpnus garsus — tai visiSkai normalu.
Priekiniai Saldytuvo krastai gali jSilti. Tai
normalu. Sios vietos turi biiti Siltos tam,
kad nesusidaryty kondensacija.

Elektros prijungimas
Prijunkite gaminj prie jzeminto lizdo su
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu

LT

Elektros prijungima butina atlikti
atsizvelgiant j savo Salies reglamentus.
Atlikus elektros instaliacijg, maitinimo laido
kiStukas turi biti lengvai pasiekiamas.
Nurodytas jtampos stiprumas turi bati
toks pat, kaip ir maitinimo tinklo jtampos
stiprumas.

Prijjungimui negalima naudoti ilginimo
laidy ir daugiaskyliy kistukuy.



A\ Pazeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas.

Negalima naudoti buitinio prietaiso, kol
nebus pataisytas jo laidas! Kyla elektros
smugio pavojus!

Pakuotés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali kelti pavojy

vaikams. Laikykite pakavimo medziagas

vaikams nepasiekiamoje vietoje arna
raSiavimo nurodymus. NeiSmeskite
pakavimo medziagy kartu su kitomis
buitinémis atliekomis.

Saldytuvo pakavimo medziagos yra

pagamintos i$ pakartotinai panaudojamy

medziagy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Seng prietaisg iSmeskite taip, kad nebuty

daroma zala aplinkai.

e Kaip iSmesti §j Saldytuva, galite suzinoti
i$ savo jgaliotojo pardavimo atstovo
arba savo savivaldybeés atlieky surinkimo
punkte.

Pries iSmesdami Saldytuva, nupjaukite

elektros kistuka ir, jei durys turi kokiy nors

uzrakty, sugadinkite juos, kad nekilty
pavojy vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas

Saldytuvas, jéjimas néra pakankamai

platus, kad pro jj bty galima jnesti

Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus aptarnavimo

darbuotojus, kad jie nuimty Saldytuvo

dureles ir jj pro jejima jnesty Sonu.

1. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur jj
buty lengva eksploatuoti.

2. Saldytuva statykite atokiai nuo &ilumos
Saltiniy, drégnuy viety ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

3. Tam, kad Saldytuvas efektyviai veikty,
aplink jj turi buti tinkama oro ventiliacija.
Jei Saldytuva reikia statyti sienos niSoje,
nuo Saldytuvo iki luby ir iki sieny turi bati
maZziausiai 5 cm tarpas.

Jei ant grindy patiestas kilimas, §j gaminj
vir§ grindy badtina pakelti 2.5 cm.

4. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuva
statykite ant lygaus grindy pavirSiaus.

5. Saldytuvo nestatykite patalpoje, kurioje
aplinkos temperatdra Zemesneé negu 10
°C.

Kojeliy reguliavimas

Jei Saldytuvas stovi nelygiai;

ji galite iSlyginti sukdami priekines kojeles,
kaip pavaizduota toliau esan¢iame
paveikslélyje. Kampas, kurioje yra kojelé,
nuleidziamas kojele sukant juodos rodyklés
kryptimi ir pakeliamas kojele sukant
prieinga kryptimi. Sj darba atlikti bus
lengviau, jei kg nors pasikviesite | pagalbg,
kad Siek tiek kilstelety Saldytuva.

ﬁéa éag
N B |
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nParuoéimas

G Saldytuva reikia jrengti maziausiai 30 cm

@
©)

@

atstumu nuo Silumos Saltiniy, pavyzdziui,

viryklés virSaus, orkaiciy, centrinio Sildymo

radiatoriy bei virykliy, ir maziausiai 5

cm atstumu nuo elektriniy orkaiciy;

nestatykite jo tiesioginiuose saules

spinduliuose.

Patalpos, kur jrengiamas Saldytuvas,

aplinkos temperattra turi buti ne

Yemesné negu 10°C. Saldytuvo

nerekomenduojama eksploatuoti esant

Zemesnei temperatdrai, nes jo velkimo

efektyvumas taps prastesnis.

Pasirtpinkite tinkama Saldytuvo vidaus

Svara.

Jei du Saldytuvai jrengiami vienas Salia

kito, tarp jy turi bati maziausiai 2 cm

atstumas.

Saldytuva pradéje eksploatuoti pirma

kartg, pirmasias SeSias valandas prasom

paisyti tokiy instrukcijy.

- Nedarinékite daznai dureliy.

- Siuo periodu aldytuve turi nebti
maisto produkty.

- NeiSjunkite Saldytuvo i$ maitinimo tinklo.
Jei nutrlikty elektros tiekimas, zr. skyriuje
.Kokiy veiksmy imtis pries iSkvieCiant
jgaliotus aptarnavimo specialistus*
pateiktus jspé&jimus.

COriginalias pakuotés medziagas ir

pustpalstj derety saugoti ateiciai, jei

Saldytuva prireikty transportucti arba

perkelti.

10
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E Saldytuvo eksploatavimas

Valdymo skydelis

T 0|
L — I
S TS = R

-

J

1. Greitojo Saldymo funkcija:

Veikiant greito Saldymo Saldiklyje funkcijai,
uzsidega greito Saldymo Saldiklyje
indikatorius. Noredami Sig funkcija

iSjungti, dar kartg paspauskite mygtuka
»QuickFreeze“. Greito uzsaldymo funkcijos
indikatorius uzges ir vél bus atitaisytos
jprastos nuostatos. Jeigu greito uzSaldymo
funkcijos neatSauksite rankiniu bddu, ji bus
automatiskai atSaukta po 34 valandy.

11

Jei norite uzSaldyti didelj kiekj Svieziy
produkty, mygtuka ,Quick Freeze" (greitas
Saldymas Saldiklyje) nuspauskite pries
jdédami produktus j Saldiklio skyriy. Jeigu
greito uzSaldymo mygtukas spausite
daugiau nei vieng kartg per trumpa
laikotarpj, jsijungs elektroninés grandinés
apsaugos sistema ir kompresorius i$ karto
nejsijungs.
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2. Greitojo Saldymo indikatorius

Si piktograma 2ybgioja, kai veikia greito
Saldymo Saldiklyje funkcija.

3. Saldiklio nustatymo funkcija:

Si funkcija leidzia nustatyti temperaturg
Saldiklio skyriuje. Spauskite §] mygtuka,
kad Saldiklyje atitinkamai nustatytuméte
-18, -20, -22 ir -24 laipsniy temperatura.
4. Temperaturos nuostatos
indikatorius

Jsijungia nuostatos indikatorius, esantis
temperaturos dydzio, nustatyto naudojant
Saldiklio nustatymo funkcijg, desinéje
puse€je, o Kiti temperaturos nuostaty
indikatoriai neveikia.

5. Temperaturos indikatoriai:
Nepertraukiamai SvieCia indikatoriai -24,
-22,-201ir -18.

6. Taupymo funkcija ,,Eco-Fuzzy“
(speciali taupaus naudojimo) funkcija:
Paspauskite mygtukg ,,Eco-Fuzzy*, jei
norite jungti taupaus naudojimo funkcijg
»Eco Fuzzy“. Jeigu Si funkcija yra jjungta,
Saldytuvas ims veikti ekonomiskiausiu
rezimu maziausiai po 6 valandy ir uzsidegs
taupaus naudojimo indikatorius. Dar karta
paspauskite mygtuka ,Eco-Fuzzy*, jei
norite jungti taupaus naudojimo funkcijg
»Eco Fuzzy*®.

7. Taupymo funkcijos ,Eco-Fuzzy*
(specialios taupaus naudojimo
funkcijos) indikatorius:

Si piktograma uzsidega tuomet, kai veikia
taupymo funkcija ,Eco-Fuzzy*.

8. AuksStos temperaturos / jspéjimo
apie klaida indikatorius:

Si lemputé dega esant gedimams ir dél
po pakilus aukstai temepratirai bei esant
jspéjimy apie klaidas.

9. Taupaus naudojimo indikatorius:
Taupaus naudojimo funkcijos indikatorius
jsijungia tuomet, kai Saldiklio skyriuje
nustatyta -18 °C temperatura.
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10. Saldiklio iSjungimo funkcija:
Norédami jjungti Saldiklio iSjungimo
funkcijg, 3 sekundéems paspauskite
$aldiklio nustatymo mygtuka. Saldytuvas
liaujasi Saldes. Neveikia né vienas
indikatorius, iSskyrus Saldiklio iSjungimo
indikatoriy. Ekrano mygtukai neveikia.
Norédami atSaukti Sig funkcijg, 3
sekundems paspauskite Saldiklio
nustatymo mygtuka.

11. Energijos taupymo funkcija
Paspaudus §j mygtuka, uzsidegs energijos
taupymo piktograma ir energijos taupymo
funkcija bus jjungta. Veikiant energijos
taupypo funkcijai, iSjungiamos visos ekrano
piktogramos, iSskyrus energijos taupymo
piktograma. Veikiant energijos taupymo
funkcijai, paspaudus bet kurj mygtukag
arba atidarius dureles, energijos taupymo
funkcija bus iSjungta ir ekrane vél bus
rodomos piktogramos. Dar kartg paspaud
§j mygtuka, energijos taupymo piktograma
uzges ir energijos taupymo funkcija bus
iSjungta.

12. Energijos taupymo funkcijos
indikatorius

Si piktograma uZsidega pasirinkus
Energijos taupymo funkcijg

13. Mygtuky uzrakto rezimas

Vienu metu paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite nuspaude greitojo Saldymo
mygtuka ir Saldiklio nustatymo mygtukus.
UzZsidegs mygtuky uzrakto piktograma

ir mygtuky uzrakto rezimas bus jungtas.
Veikiant mygtuky uzrakto repimui, mygtukai
neveiks. Dar kartg vienu metu paspauskite
ir 3 sekundes palaikykite nuspaude greitojo
Saldymo mygtuka ir Saldiklio nustatymo
mygtukus. Mygtuky uzrakto piktograma
uzges ir mygtuky uzrakto rezimas bus
iSjungtas.
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Leduky déklas ir leduky
saugojimo talpykla

Leduky déklo naudojimas

* Pripilkite | leduky dékla vandens ir jdékite
ji | Saldiklj. Ledukai susals mazdaug per
dvi valandas. Norédami iSimti ledukus,
neistraukite leduky déklo is jo lizdo.

* Pasukite ant jo esancias rankenéles 90
laipsniy kampu.

Formelése esantys ledo kubeliai iSkris

j apacioje esancig leduky saugojimo
talpykla.

* Galite iStraukti leduly saugojimo talpykla ir
patiekti ledo kubelius.

* Jeigu norite, galite laikyti ledo kubelius
leduky saugojimo talpykléje.

Leduky saugojimo talpykla

Leduky saugojimo talpykla skirta tik ledo
kubeliams kaupti. Nepilkite | ja vandens.
Kitaip ji gali sutrukti.

13
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HTechniné prieziura ir valymas

A Valymui niekada nenaudokite benzino,
benzolo arba panasiy medziagu.

Prie$ valyma rekomenduojama isjungti
buitinj prietaisg i§ maitinimo tinklo.
Valymui niekada nenaudokite astriy
abrazyviniy jrankiy, muilo, buitinio valiklio,
skalbimo priemoniy ar vasko poliravimui.

G) Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite drungnu
vandeniu, o po to sausai iSSluostykite.

G Saldytuvo vidui valyti naudokite drégna
nuspaustg skudurelj, sudrekinta tirpale,
pagamintame iStirpinus vieng arbatinj
Saukstelj sodos (bikarbonato) vienoje
pintoje (0.57 litro) vandens; po to sausai
iSSluostykite.

I\ Zilirekite, kad j lemputés korpusa ir kitus
elektros elementus nepatekty vandens.

YN Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, iSjunkite jj ir iSimkite visg maista,
iSvalykite jj ir palikite dureles pravertas.

) Reguliariai patikrinkite, ar dureliy tarpikliai
yra Svarus ir ant jy néra maisto daleliy.
Noredami iStraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
paprasCiausiai patraukite dureliy lentyna j
virSy nuo pagrindo.
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Plastikiniy pavirsiy apsauga

@
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| Saldytuvag nedékite skysto aliejaus

ar aliejuje virto maisto neuzdarytuose
induose, nes tokie produktai pazeis
Saldytuvo plastikinius pavirsius. Jei aliejus
iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy arba juos
sutepa, uztersta vieta iS karto nuvalykite ir
nuplaukite Sittu vandeniu.



Rekomenduojami problemy sprendimo budai

Prie$ kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg, praSom perziuréti §j sgrasa. Taip sutaupysite
laiko ir pinigy. Siame sarase pateikiamos daZniausiai pasitaikancios problemos, kurios
néra susijusios su pagaminimo arba naudojamy medziagy broku. Kai kuriy ia aprasyty
funkcijy jasy jsigytame gaminyje gali nebduti.

Saldytuvas neveikia.

e Artinkamai jkiStas Saldytuvo laido kistukas? |kiSkite kiStuka | sieninj lizda.
e Arneperdege lizdo, j kurj yra jjungtas Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo saugiklis?
Patikrinkite saugiki;.

Kondensacija ant Saldytuvo (skyriy MULTIZONE, COOL CONTROL ir FLEXI ZONE)
Soniniy sieny.

e |abai Zema aplinkos temperattira. Daznai atidaromos ir uzdaromos durelés. Didelis
aplinkos dregnumas. Neuzdarytuose induose laikomi skysti maisto produktai. Durelées
buvo paliktos atidarytos. Nustatykite Zemesne termostato temperattra.

e Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas reciau darinékite.

¢ Tinkamomis medziagomis uzdenkite atviruose induose laikomus maisto produktus.

e Susidariusius laselius nuvalykite sausu skuduréliu ir patikrinkite, ar jie vel susidaro.

Neveikia kompresorius.

e Jwykus staigiam energijos tiekimo pertrlkiui, iSSoks kompresoriaus terminis saugiklis,
arba, jei Saldytuvo slégis ausinamojoje sistemoje nesubalansuotas, jsijungia isjungiklis.
Saldytuvas pradés veikti mazdaug po 6 minugiy. Jei pragjus giam periodui $aldytuvas
nejsijungia, kreipkités j aptarnavimo tarnyba.

e \iyksta aldytuvo atildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atildymo aldytuvo
veikimas. Atildymo ciklas vyksta periodkai.

e Saldytuvo laido kistukas nejkistas j lizdg. Patikrinkite, ar kistukas gerai jkistas j lizda.

e Arnustatyta teisinga temperatra?

e Gali bati dinges elektros tiekimas.
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Saldytuvas daznai jsijungia arba ilga laika veikia.

e Gali biti, kad jusy naujas gaminys platesnis uz ankstesnjjj. Tai visiSkai normalu Dideli
Saldytuvai veikia ilgesn; laika.

e Gali buti, kad patalpoje yra auksta temperattra. Tai visiSkai normalu

e Gali bdti, kad Saldytuvas neseniai prijungtas arba j jj neseniai sudéta maisto produkty.
Visikas Saldytuvo atvésimas gali trukti pora valandy ilgiau.

e Gali biti, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karsty maisto produkty. |déjus karsty maisto
produkty, Saldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvesinami iki saugaus laikymo
temperaturos.

e (Gali buti, kad buvo daznai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilgg laika paliktos
atidarytos. | Saldytuva pateko Silto oro, todél Saldytuvas ilgiau veikia. Reciau atidarinékite
dureles.

e Gali bati, kad Saldiklio arba Saldytuvo skyriaus durelés buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uzdaréte dureles.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperatiira. Nustatykite aukstesne Saldytuvo
temperatura ir palaukite, kol Si temperatura bus pasiekta.

e Gali biti, kad uzsiterse, susidevéjo, buvo pazeistas arba blogai priglunda Saldytuvo
arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj nuvalykite arba pakeiskite. Dél pazeisto tarpiklio
Saldytuvas ilgiau veikia, kad bty palaikoma esama temperatira.

Saldiklio temperatiira labai Zema, tadiau Saldytuvo skyriaus temperatdra normali.

e Saldiklyje nustatyta labai Zema temperattra. Nustatykite aukstesne Saldiklio temperatiirg
ir patikrinkite.

Saldytuvo temperatiira labai Zema, tadiau $aldiklio skyriaus temperattira normali.

e Saldytuve gali biti nustatyta labai ema temperatiira. Nustatykite aukstesne Saldytuvo
temperaturg ir patikrinkite.

Saldytuvo skyriaus stalciuose laikomi maisto produktai sugala.

e Saldytuve gali bilti nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite auk&tesne aldytuvo
temperaturg ir patikrinkite.

Temperatira Saldytuve arba Saldiklyje labai auksta.

e Saldytuve gali biiti nustatyta labai auksta temperatira. Saldytuvo temperatiiros nuostata
daro poveikj Saldiklio temperatUrai. Nustatykite tokig Saldytuvo arba Saldiklio temperatUrg,
kad ji bty reikiamo lygio.

e Gali biti, kad buvo daznai atidaringjamos durelés arba jos buvo ilga laikg paliktos
atidarytos; reCiau darinékite dureles.

e Durelés galéjo buti paliktos praviros; tinkamai uzdarykite dureles.

e Gali buti, kad j Saldytuva neseniai jdéta daug karsty maisto produkty. Palaukite, kol
Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta norima temperatdra.

e Gali biti, kad Saldytuvas neseniai buvo prijungtas. Reikia Siek tiek palaukti, kol Saldytuvas
tinkamai atves.
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Saldytuvui pradejus veikti, jis veikia triukdmingali.

*  Sio aldytumo darbo nadumo savybés gali kisti, priklausomai nuo aplinkos temperattiros
pokyCiy. Tai normalu ir néra gedimas.

Vibracija arba triukmas.

e Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas létai judinamas linguoja. Grindys turi bti lygios
ir pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty Saldytuva.

e TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudéti daiktai. Tokius daiktus reikéty nuimti nuo Saldytuvo
virSaus.

IS Saldytuvo sklinda garsai, panasus j skyscio iStekéjima arba purskima.

e Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysgio ir dujy srautams. Tai normalu ir néra
gedimas.

Girdimas garsas, kyg vejas pusty.

e Norint, kad Saldytuvas Saldyty, jame naudojami ventiliatoriai. Tai normalu ir néra gedimas.

Kondensacija ant vidiniy Saldytuvo sienuy.

e Apledéjimas ir kondensacija didéja esant karStam ir drégnam orui. Tai normalu ir néra
gedimas.

¢ Durelés galéjo buti paliktos praviros; tinkamai iki galo uzdarykite dureles.

e Gali buti, kad buvo daznai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilgg laika paliktos
atidarytos; reCiau darinékite dureles.

Ant Saldytuvo iSorés arba tarp dureliy susidaro dregmes.

e Oras gali biti labai drégnas; esant drégnam orui, tai visiSkai normalu. Sumazéjus
drégnumui, kondensacija nesusidarys.

Saldytuve sklinda prastas kvapas.

e Reikia igvalyti Saldytuvo vidy. Saldytuvo vidy igvalykite naudodami kempine, $ilta arba
prisotintg angliarigstes vanden;.

e (Gali buti, kad kvapg iSskiria kai kurie indai arba pakuotés medziagos. Naudokite kitg indg
arba kitokios rusies pakavimo medziaga.

Durelés neuzsidaro.

e Gali bati, kad durims neleidzia uzsidaryti maisto produkty pakuotés. Pakuotes, kurios
trukdo dureléms uzsidaryti, padeékite j kita vieta.

e Gali biti, kad Saldytuvas nelygiai stovi ant grindy, todél nesmarkiai jj stumteléjus, jis gali
judéti. Sureguliuokite aukscio reguliavimo varztus.

¢ Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi bdti lygios ir pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty
Saldytuva.

Uzstringa stalCiai.

e Gali biti, kad maisto produktai lieCia stalCiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje esancius
maisto produktus.
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O6si3aTenbHO NPOYTUTE AAHHOE PYKOBOACTBO!

YBaxaembln nokynartens!

Hapeemcs, 4To Halle n3genve, U3roToBlIeHHOE Ha COBpEMEHHOM 06opyaoBaHuu, 1
npoLueLlee TwaTerbHbIN KOHTPOSb KavyecTBa, ByaeT HafeXXHO CIyXWUTb BaM.
MoaTomy, Npexxae Yem nonb3oBaTbCst NPMOOPOM, peKOMeHAYEeM BHUMATENBbHO U3Y4UTb
[aHHOe PYKOBOACTBO W BCerga AepxaTb ero nog pykon B ka4ecTBe CnpaBOYHUKA.

[aHHoe pyKOBOACTBO

* MomoxxeT BaM BbICTPO OCBOUTL 3TOT NpMbop 1 6e30MacHo UM NOb30BaTHLCS.

* Mpexae Yyem yctaHaBnmBaTb NPUGOP 1 NONb30BATLCS UM, NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTEO.
« CobntoganTe MHCTPYKUMK, B 0OCOBEHHOCTH, NpaBuna TeXHUKN 6e3onacHoCTu.

* XpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO B NErKOAOCTYNHOM MECTE, TaK Kak OHO MOXET
noHagoouTbcs Bam B byayLiem.

» O3HaKOMbTECH CO BCEMW OCTaslbHbIMU AOKYMEHTaMM, KOTOpPbIE NpuraratTcs K
npubopy.

Y4TuTe, YTO fAaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuum MOXET NPUMEHSATLCS U ANst ApYruX
mMozenen.

YcnoBHble 0603Ha4YeHUsA
B naHHOM pykoBOACTBE MO 3KCMyaTaumm UCMomb3yTCs CrieayoLme YCroBHble
obo3HaveHus:

& BaxxHas uHdopmaumsa unm nonesHble COBETbI NO AKCMyaTauuu.
A MpenynpexaeHve 06 ONacHOCTW AN XU3HU Y UMYLLECTBa.
A MpenynpexaeHne 06 onacHOM 3MEKTPUYECKOM HanpsiKeHUw.

Mepepasorka  Ha J@aHHOE M3[enne HaHeceH CUMBON M36upaTenbHOW COPTUPOBKM [ANA OTXOA0B dNEKTPUYECKOro U
3NneKTpoHHoro obopynosanua (WEEE).
3OT0 3HAYMT, YTO C AaHHBIM U34ennem crneayeT obpallaTbCA B COOTBETCTBUM C EBponenickon
[OupekTtnson 2002/96/EC ¢ uenbto ero nepepaboTku Unu pasbopku AN yMEHbLUEHUA OTpULATeNIbHOro
BO3JENCTBMA Ha OKPY>KatoLLyto cpeay. 3a 4ononHUTENbHOM MHhopmaumein obpaTuTecb B MECTHbIE
W permoHanbHble opraHbl BNacTy.
OneKTpoHHaA TEXHUKA, He BKIIOYEHHaA B NpoLiecc n3bnpaTesnbHOi COPTUPOBKU OTXOAOB,

- npeacTaBnAeT NOTEHUMAsNbHYIO ONACHOCTb AMA OKPYXXaroLLeil cpedbl v 3A0POBbA Nioen n3-3a
HanMyvA B Hel ONacHbIX BELLECTB.
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1. MNaHenb ynpaBneHns
2. KnanaH (kamepa GbicTporo
3aMopaxnBaHust)
3. JloTok 1 nonka aons neaa
4. BblOBuXKHbIE SALMKN
5. Perynupyemble nepeaHve HOXK/
6. TOHKUI KOHTEMHEp AN XpaHeHUs

UnniocTpaumm B 4aHHOM MHCTPYKLMM SIBRSIOTCS CXEMATUYHBIMU U MOTYT HE COOTBETCTBOBATb
BaLLen moaenu. Hekotopble KOMMOHEHTLI, KOTOpbIE HE BXOOAT B COCTaB NPUOBPETEHHOTO
BaMu n3genua, UCNonb3yrTcd B Apyrnx Mmoaensx.
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H BaxHble YKa3aHuA no tTexHuke 6e3onacHocTun

O6sa3aTenbHO 03HAKOMBLTECH CO
cneaytwowlen nHgpopmaumen. B cnyyae
HEBbINOMHEHUS [AaHHbIX YKa3aHWi
BO3MOXXHO MOMyYeHne TpaBm nnu
noepexaeHue nmyuiectea. Kpome
TOro, rapaHTUHbIE 0bs3aTenLCTBa U
06513aTenbLCTBa NO 3KCNyaTauMoHHON
HaAEXHOCTUN yTpaTAT Ccuny.

Cpok cnyx06bl NnprobpeTeHHOro BaMmu
nagenus coctaensieT 10 net. 310 Cpok,
B TEYEHWE KOTOPOro NpefoCTaBnsaTCs
3anacHble YacTun, Heobxoanmble Ans
HopManbHOW paboTbl U3Aenus.

Ucnonb3oBaHuMe nNo HasHaA4YeHUKo

» [aHHoe nagenve npegHasHaveHo ans
GbITOBOrO NPUMEHEHMUS.

+  OT10T Npnbop NpegHa3HayeH And
MCMONb30BaHWS TONbKO B MOMELLIEHUN.
Ero Henb3s ncrnonb3oBaTb BHE
NMOMELLIEHWNIA, AaXe MO, KPbILLEN.

O6wme npaBuna TeXHUKU

6e3onacHocTu

+ B cnyyae HeobxogumocTun
YTUNU3NPOBATL UINN YHUNTOXUTL
nsgenve, Ans nonyvyeHnst HeobxoauMoi
MHdopMaLmM pekoMeHyeTCA
06paTnTLCSt B OUPMEHHBIN CEPBUCHIN
LIEHTP, a TaKke B MECTHbIE OpraHbl
BNacTu.

+ [lo Bcem Bonpocam, kacaroLmmest
XonoaunbHuKa, obpallanTecs B
(PUPMEHHbBIN CEPBUCHbIN LIEHTP. He
BMeLLMBanTeCh B paboTy npubopa 1 He
paspeLuaviTe 3TOro Aenarb apyrum 6e3
yBeOoOMMeHNsa (OMPMEHHOrO CEPBUCHOTO
LeHTpa.

* He eLusre MopoxeHoe 1 Kyoukn
NbJa cpasy e Nnocre U3BneyYeHust u3
MOPO3MILHOIO oTAeneHusi! 3To MoXeT
BbI3BaTb OOMOPOXKEHME NONOCTU pTa.

* He nomeluarite HanuTkn B ByTbINKax u
GaHkax B MOpPO3UbHOE OTAENEHME, TaK
KaK OHW MOTYT FOMHYTb.

* He potparuBanTtech 40 3aMOPOXEHHbIX
MPOAYKTOB — OHU MOTYT MPUMEP3HYTb K
pykam.

RU

Hw B KoeM crnyyae He ncrnonb3yiTe ans
YUCTKWN 1 Pa3MOPaKMBAHNS XONoAMIIbHMKa
nap U1 aspo30sibHble YNCTALLME CPEACTBA.
B aTOM cnyyae nap MOoXeT nonacTb Ha
AMEKTPUYECKME KOMIMOHEHTBI, YTO NpuBegeTt
K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO UM NOPaXeEHNIo
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

Hu B koem crnyyae He ucnonb3yiTe
XOIOAWIBLHYIK UKW €ro 4acTu (Hanpumep,
[ABepLly) B ka4eCTBe NOACTaBKU UMK OMopbl.
He ucnonbaywite anekTpuyeckue npubopsl
BHYTPW XOroguIbHuKa.

He ponyckante nospexaeHus
XOroAWIbHOTO KOHTYPA, B KOTOPOM
LIMPKYNMPYET XnagareHT, Hanpumep,
PEXYLLMMU NI CBEPMUMBHBIMA
WHCTPYMEHTaMK. XnagareHT MOXeT
BbIPBaTbLCSA U3 NPOOMTOro McnapuTens,
Tpy6ONpPOBOAOB UMM MOKPbLITUN
MOBEPXHOCTM U BbI3BATL pasdpakeHne
KOXU 1 NOpaXKeHne rmaa.

Hwu B kOeM criydae He 3akpbiBanTe n

He 3aKynopvBanTe BEHTUNSALUMOHHbIE
OTBEPCTWS XONOoAWIIbHMKA.

PeMoHT anekTpuyeckoro obopyaosaHus
OOIMKEH BbIMOSHATLCS TOMNbKO
KBanmuLUMpoBaHHbIMM crneupanmcTaMmu.
PeMOHT, BbINONMHEHHbIN HEKOMMNETEHTHBLIMM
nMuamm, MOXET co3daTh ONacHOCTb AN
noTpedutens.

B cnyyae Hemonafdok Bo Bpems
aKcnnyaraumu, a Take Npy NPoBeAeHUN
TEXOBCNYXMBaHUS NN PEMOHTA,
OTKIMHOYMTE XONOANIBHWK, BbIKIIOYMB
COOTBETCTBYHOLLWI NPeAOXPaHUTENb UK
BbIHYB LLUHYP MUTaHWs N3 PO3ETKY.

He TAHWTe 3a ceTeBoW LUHYP, BbIHMMAsA
BUIKY M3 PO3ETKMN.

Kpenkue cnupTHbIe HAaNUTKW crneayert
XPaHWTb B NIOTHO 3aKPbITOM BUAE U
BEPTVKaNbHOM MONOXEHWUN.

Hw B KoeM crnyyae Henb3si XpaHuTb B
XOroguIbHYIKE roptoyne matepvansi

W NPoaYKThI, coAepxaLlye
NErkoBOCMNamMeHsIoLLMECs rasbl
(Hanpumep, asposonu), a Takke
B3pbIBOOMNAacHbIe MaTtepuansi.



Hu B KOoeM crnyvae Henb3s
MCNOoMNb30BaTh A YCKOPEHMS npoLecca
pa3mMopaxvBaHUsi MexaHn4yeckme

Wnu gpyrne ycTpomcTaa, Kpome
PpPEKOMEH0BaHHbIX NPOV3BOAUTENEM.
[aHHbI anekTponpubop He
npegHa3HayeH Ans UCMonb30BaHus
nuamm (BKNovas aeten) ¢
OrpaHNYeHHbIMU PU3NHECKUMU,
CEHCOPHBLIMU U MHTENMEKTYanbHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU MO0 HE NMEIOLLIMMUN
onbITa ¥ 3HaHW. OHW MOTyT
Mosb30BaThLCA ANEKTPOnpMbopom
TOMbKO NoA HabngeHnem nuua,
OTBETCTBEHHOIO 3a MX 6e30MacHOCTb, NN
NoZ ero pyKOBOACTBOM.

Hwu B koem criydae Henb3s Nonb30BaThbCst
HeucnpaBHbIM XONOAUNbHMKOM. B
COMHUTENbHBIX Cry4asx obpaTuTech B
CEpPBUCHbIN LIEHTP.

OnexTpuyeckas 6e3onacHoOCTb
rapaHTMpyeTcs TOfMbKO B TOM Cry4ae,
€CN1 cUCTEMA 3a3eMIEHNS B BaLLEM
[OMe COOTBETCTBYET CTaHAApTaMm.
Boagewcteue Ha npubop Aoxasi, CHera,
COrHLa UnNm BETPa ONacHoO C TOYKU
3peHust AanekTpobe3onacHOCTU.

B cnyyae noBpexaeHns LHypa NUTaHms
1 T.N., obpaTnTeCh B (PMPMEHHbIN
CEpBM1CHbIN LIEHTP, Y4TOObI HE NoaBepraTb
cebs onacHocTw.

Hwu B koem criydae Hernb3si BKIYaTh
XOMNOAUIBHUK B PO3ETKY BO BPEMS
YCTaHOBKU. OTO MOXET NPUBECTY K
Cepbe3HbIM TpaBMaM U CMepTy.

OTOT XONoANNbLHUK NpeaHa3HavYeH TOMNbKO
ONsi XpaHeHWs N1LLEBbLIX NPoayKToB. Ero
Henb3si UCMOoNb30BaTb AJ151 KaKMX-NNGOo
MHbIX LIenen.

Tabnuyka ¢ TEXHN4YECKMU
XapaKTePUCTUKAMM HAXOAUTCS CrieBa Ha
BHYTPEHHEN CTEHKE XONOQWIbHMKA.

Hu B koem crnyyae Henb3si NoAKNoYaTh
XOMOAUIBHYUK K 3NIEKTPOHHBIM CUCTEMAaM
3KOHOMWM 3MNEKTPOIHEPTN, MOCKOSbKY
3TO MOXET NPUBECTM K €ro NoMoMKe.
Mpy HaNUuYMK B XONOQMMBHUKE CUHEWN
MoACBETKN HE CMOTPUTE Ha Hee Yepes
ONTUYECKNE YCTPONCTBA. 5

lMpwn OTKMIOYEHWN OT CETU
3MNEKTPONMTaHWS XONOoAWIbHNKA C
PYy4YHbIM YNpaBneHneM nogoxauTe

He MeHee 5 MUHYT, npexae Yem
MOAKIOYaTh €ro CHoBa.

Mpwv npogaxe unn nepegaye
XoroaunbH/Ka gpyromy nuuy 3to
PYKOBOACTBO MO JKCryaTauum crnegyet
nepegdatb criegytoLLemMy BriagenbLy.
Mpun nepemeLLeH XONoANIbHNKA
creauTe 3a TeM, YToObl He MOBPEaUTL
LWUHYp nuTaHns. Hu B koem cryyae
Hemnb3s CKpy4MBaTh LLUHYP NUTaHWUA, Tak
KaK 9TO0 MOXET NMPMBECTU K BO3ropaHuio.
Taioke Henb3si CTaBUTb Ha LUHYP
MUTaHUs Tskenble npeameTsl. MNpn
NOAKITHO4EeHUN XonoaunbHUKa K cetn
ANEeKTponnTaHna Henb3qa npukacaTtbCA K
pOo3eTke MOKPbIMU pyKaMu.

Hwu B koem criydae Henb3s NoaKyaTh
XONOAWIBHUK K MIIOXO0 3aKpernneHHon
PO3€eTKe CETU ANEKTPONUTAHNS.

[nsa obecneveHnsi 6esonacHocTn

He JonyckanTe nonagaHvs Boabl
HenocpeacTBEHHO Ha BHELLHWE Ui
BHYTPEHHMWE YacTu XONoauIbHUKa.

* BousbexaHne nokapa unn B3pbiBa He

paCI'IbIJ'IFlVITe PAOOM C XonoaunbHUKOM
BOCMNamMeHsaLneca BellecTsa, Takne
KaK ras nponaH un T.n.

* He craBbTe cocyabl € BOAOW Ha

XOMNOAMIBHYK, MOCKOSbKY 3TO MOXET
MPUBECTM K MOPAKEHWIO ANEKTPUYECKUM
TOKOM Wn noxapy.
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He 3arpyxaiite xonogunbHUK NpoayKTamm
cBepx Mepbl. Ecnv xonogmnsHuk
neperpyxeH, To Npu OTKpbIBaHWM ABEpPLIbI
MPOAYKTbI MOYT BbINACTb, YTO NPUBEAET
K TPABMUPOBaHMIO UMW NMOBPEXAEHNIO
XonoaurbHuka. Huuero He knagute Ha
XONOAUIBHUK, MOCKOSBbKY 3TV NpeaMeThl
MOTYT ynacTb Npu OTKPbIBAHUW UM
3aKpblBaHUM ABEpLbl.

B xonoaunbH1Ke Henb3s XpaHUTb
BELLecTBa, TpebyoLLme onpeaeneHHbIX
TeMrepaTypHbIX YCIOBUIA, Tak1e Kak
BaKLMHbI, TEPMOYYBCTBUTESbHbIE
MeavKaMeHTbl, MaTepumarbl Ans Hay4YHbIX
nccnenoBaHuii 1 T..

Ecnu xonogunbHuk He ByneT
MCMONb30BaTbCs B TEYEHUE ANUTENBHOIO
BPEMEHMW, €ro criedyeT OTKMo4aTh OT CETU
anekTponuTaHus. HapyLieHve nsonsiumm
3MEKTPUYECKOTo Kabensi MOXeT NpUBECTU
K noxxapy.

HeobxoaumMo perynsipHo oumLLaThb
KOHTaKTbl BAFKU LLUHYpa MUTaHWSI.
HecobntogeHne 3Toro ycnoBust MOXeT
NPUBECTU K NOXapy.

XonoaunbHYK MOXET cMeLLaTbes,

€CIU peryrnmpyemMble HOXKU He
3adpukcmpoBaHbl Ha nosny. C NOMOLLLIO
perynmpyembix HOXeK MOXHO 0GecrneynTb
YCTOMYMBOCTb XONOAUMbHYMKE.

Ecnu Ha aBepue xonoaunbHuka ectb
py4Ka, Npu NepeMeLLEHUN XONOAUNbHUKA
HEe TAHWTE ero 3a pyuKy, MOCKONbKY OHa
MOXET OTCOEAMHMTBLCS OT Kopryca.

Ecnu yctponcteo byget paboratb
BOGNM3M Apyroro xornoamssHUKa unm
MOPO3WIbHIKE, PacCTosiHUE MeXay

HUMW JOIMKHO COCTaBMNSITb MUHUMYM

8 cM. B npoTMBHOM cryyae Ha BoKoBbIX
CTeHKaX, HaxoAsILLMXCS HanpoTuB, byaet
06pa3oBbIBaTLCS KOHAEHCAT.

[laBneHve B BOOONPOBOAHON NNHUN HE
[OOIMKHO ObITb HWXKe 1 Gapa. [laBneHve B
BOAONPOBOAHON NTUHUM HE OOIMKHO BbITb
BbiLwe 8 6ap.

Vcnonb3ayiiTe TOmnbKo MUTLEBYHO BOAY.

6

Be3onacHocTb geten
» Ecnu Ha gBepue ecTb 3aMok, Koy
criegyet XpaHuTb B HEOCTYMNHOM Anst
[eTen MecTe.
» Cnepgute 3a Tem, YTOObI OETU He Urpanu
C anekTponpubopom.
MpeaynpexaeHne opraHoB
34paBooOXpaHeHusA
XonoaunbHUK ¢ xnagareHTom R600a
OTOT ra3 orHeonaceH, NoaToMy
6yabTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE
NnoBpeanTb CUCTEMY OXITaXOEHUS U
TpyGonpoBoabl Npy 3KcnnyaTauun
1 BO BPEMSI TPAHCMOPTUPOBKU. B
cnyyae nospexaeHus ybepute
npunbop noganbLue oT NoTeHUManbHbIX
MCTOYHUKOB OrHS1, KOTOPbIE MOTYT
NPVBECTU K BO3rOPaHuto, a Takke
NnpoBeTpuBanTe NoMeLLEHME, B KOTOPOM
HaxoguTtcsa npnbop.
He o6pawaniTe BHUMAHNA Ha 3TO
npeaynpexpeHue, ecnu B cucteme
oxnaXkaeHus XxonoaurnbHUKa
ucnonb3yeTcA xnagareHT R134a.
CBeaeHust 0 TOM, Kako MMEHHO
XnafareHT Ucrnonb3yeTcs, NpMBEeAEHbI Ha
nacrnopTHow Tabnmyke, pacnonoXXeHHON
BHYTPW XONOAMUIbHUKA CreBa.

He noaeeprante npnbop 4eNCTBUIO OrHs!

RU



PekomMeHgaLuuu no aKOHOMUMU
3NEeKTPO3Heprum

He ocTaBnanTe aABepLy xonoaurbHyKa
OTKPbITOM Ha ANUTENbLHOE BPEMS.

He knagute B XxonogunbHWK ropsiine
NPOAYKTbI UMW HAMUTKM.

He neperpyxaiTe xonoamnbHyK, YTobbl
He HapyLLaTb LMPKYsALuUio BO3ayxa.

He ycTaHaBnuBaviTe XONoaUIbHIK B
MecTax, [je Ha Hero nonagatot npsiMble
COMMHEYHbIE Nyyu, Ny NobnmsocTy ot
MCTOYHMKOB Tenra, Taknx Kak nnuTa,
NMoCyAOMOEYHas MaLlvHa unm pagmartop
OTONMEHUsI.

Cnepgute 3a TeM, YTOObI KOHTENHEpPDI C
npogykTamm ObInm 3aKpbITh.

B moposunbHoe otaeneHvne
XONOAUIbHUKA MOXKHO 3anoX Tb
MaKcumMarnbHOe KOnmM4YecTBO NPOayKTOB,
€CInn JOoCTaTb U3 HEro MorkKy Unu

ALLMK. YKazaHHOEe B TEXHUYECKNX
XapaKTepUCTUKax aHepronoTpedneHne
XOnoaurbHUKA ONpeaeneHo npu
YCMOBUW, YTO MOMKa UK SLLMK
MOPO3UIBLHOMO OTAENEHNS U3BMEYEHSI,
1 B HETO 3arpy>eHO MakcumMarnbHO
BO3MOXHOE KONUYECTBO NPOAYKTOB.
MorKy v SLWMK MOXHO UCMOMNb30BaTh

B COOTBETCTBUM (POPMOWi 1 pasmepoM
NPOAYKTOB Ans 3aMOPO3KN.

7

RU



YCTaHOBKa

A [MoMHUTE, YTO NPOM3BOAUTENb HE

HeceT OTBETCTBEHHOCTU B Cryyae
HecobnoaeHNs ykasaHui, NpUBeaeHHbIX B
HaCTOALLEM PYKOBOACTBE.

I'Ipanma TPaAHCNOPTUPOBKU
xonoaunbHUKa

1.

Mepen, TpaHCNOPTMPOBKOW crieayeTt
BbIHYTb M3 XONoauIbHWKa BCe NPOOYKTbI U
BbIMbITb €I0.

Mepen ynakoBKkow criegyet HaoexXHO
3aKpenuTb BCe NOorku, 06opyaoBaHue,
KOHTEWHepbI 151 OBOLLEW U (OPYyKTOB 1
T.N. NPV MOMOLLY KIENKOW NEHTbI, YTOObI
NpesoxpaHUTb KX OT TPSICKW.
XonogunbHWK criegyeT 06BA3aTh NeHTaMmm
13 NAOTHOrO MaTepvana v NPoYHbIMU
Bepeskamu. Mpu TpaHcnopTupoBke
cnenyet NpyUaepXX1BaTbcs NpaBun,
Hane4aTaHHbIX Ha YNaKoBKe.

He 3abbiBanTe o0 TOM, 4TO...

BTopunyHoe ncnonb3oBaHe MaTepuanos
O4YeHb BaXXHO AJ1s1 COXPaHEHWs1 Npupoabl v
HalWMX HauWoHarnbHbIX 6oraTcTs.

Ecnu Bbl pelunTe caatb ynakoBOYHbIE
maTepuarnsl Ha nepepaboTKy, obpaTuTech
3a nogpo6HON nHdopmaumen B
opraHu3aLumm No OXpaHe OKpy»KatoLLen
cpeabl Unv B MECTHbIE OpraHbl BMacTy.
nO,quTOBKa K 3KCcnnyaTtauuu
Mepen Havanom akcnnyaraumm
XONOAMWIbHUKA BIMOMNHWUTE crneayowue
[EencTBuS.

1.

Y6eauTecs, YTO BHYTPW XOnogunbHuKa
CyX0, U BO3AYX MOXET cBOB6OAHO
LIMPKYNMpoBaTh No3aay XONoANUIbHUKA.
MOXHO yCTaHOBWTL ABa MNACTUKOBbLIX
yrnopa, Kak Mokas3aHo Ha PUCYHKe.
MnacTvkoBble ynopbl obecneyar
HeobXxoauMoe paccTosiHMe Mexay
XOroQWIBHYKOM 1 CTEHOM ANS
Haanexallev LMpKynsumMm Bo3ayxa.
(N306parkeHne Ha pucyHke
npeaHa3Ha4YeHo TOMNbKO Anst
WNMIOCTPaLUMK U He COBMNagaeT MOSHOCTLIO
C BaLUMM n3genvem.)
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BbINonHWTE YNCTKY XONOANIbHUKA B
COOTBETCTBUM C pEKOMEHOALMSIMM,
npvBedeHHbIMY B pasgene
"O6cnyxuBaHue 1 uncTka'.
MogkntounTe XONOAUMBHUK K
anekTpu4eckow ceTtu. MNMpun oTKpbITUK
[ABEPU XONOAMIbHUKA BKITOYaETCS
naMnoyka BHYTPEHHErO OCBELLEHMSI.
IMpw 3anycke komnpeccopa ByaeT crbilleH
LwyM. XKWgKocTb U rasbl, Haxogsimecs
BHYTPY rePMETUYHON CUCTEMBI
OXIaXAEHWSA, Taloke MOryT Co3faBaThb
LLyM, HE3aBMCKMO OT TOro, paboTtaeT
KOMMPECCOP Wi HET, YTO SBNSIETCS
BMOSHE HOPMasbHbIM SIBIEHNEM.
MepeaHve KPOMKM XONoAMUIbHUKA
MOTYT Ka3aTbCsl TeMNMbIMM Ha OLLYb.
OT0 HopMmarnbHO. 3TM obnacTu
NoaorpeBatoTcsl, YTobbl NpeaynpeanTs
KOHOEHcaLwio.

MNoakntoyeHue K ANEeKTpoceTu
MoacoeguHUTE XoNoAUINBHUK K
3a3eMIIeHHOl PO3eTKe C NnpeaoxpaHuTenem
COOTBETCTBYIOLLETO HOMUHAMA.

BaxHoe 3amevaHve

RU

MoakntoueHne creayeT BbINOMNHATL B
COOTBETCTBUM C MECTHBLIMWU HOpPMaMU U
npaBunamu.

MecTo NoAKMoYEHMSI LUHYPa NUTaHWS K
pO3€eTKE OOIMKHO ObITb NErKOAOCTYMHBIM.
HanpsixeHne B ceTV JOMKHO
COOTBETCTBOBATb 4aHHbIM, YKa3aHHbIM B
XapaKTepUCTUKaxX XONoamMIbHUKA.



+ 3anpeLllaetcsa Mcnonb3oBaTb
Npy YyCTaHOBKE YOSIMHUTENN U
MHOFOMECTHbIE PO3ETKM.
MoBpeXaEeHHbIN LWHYP NUTAHUS JOMMKEH
6bITb 3aMeHeH KBanMULMPOBaHHbLIM
AEKTPVIKOM.
3anpeLyaeTtca NonbL3oBaTbCA U3nenvem,
noka oHo He ByaeT OTPEeMOHTUPOBaHO!
OTO MOXET NPUBECTM K NMOPAKEHMNIO
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

yTVInVI3aL|VISI ynaKoBKHU

YnakoBOYHblE MaTepuanbsl MOryT

ObITb ONacHbl Anga aeTen. XpaHute

yMNaKoBOYHblE MaTepuarbl B HeJOCTYMHOM

Onsi geteri MecTe unm BelbpockTe uXx,

paccopTypoBaB B COOTBETCTBUM C

npasunamu yTunusauum otxogos. He

BblbpackiBaiTe X BMECTe C 0ObIYHbIMMY

ObITOBbIMM OTXO4aMM.

YnakoBka xonogusnbH1Ka U3roToBneHa u3

mMartepuvarnos, noanexatimx BTOpU4HOM

nepepabotke.

YTunusauusa ctaporo

XxonoaunbHUKa

YTunusaums ctaporo npubopa AormkHa

BbIMOSHSATLCSA 3KONOrMyeckn 6e3onacHbIM

crnocobom.

» CeegeHus 06 yTunusaumm npubopa
MOXXHO MOMYyYnTb Y 0ULIMaNbLHOIO
avnepa vnu B nyHkTe cbopa oTxo40B Mo
MECTY XWUTeNnbCTBA.

Mepepn yTnnusaumen xonoamnbHuKka

cnepnyet oTpe3arhb LUHYp NUTaHWs

1 cromartb 3aMKu Ha ABepuax (npuv

Hanuuuu), 4YToGbl NPesoTBPaTUTL

onacHble cMTyauuun ans oeTen.

Pasmeu.l,eHMe N yCTaHOBKa
Ecnn nBepb nomMelLeHns, B KOTOPOM

OyOeT yCTaHOBMEH XONOAMUIBHUK,

HEeOOCTaTOYHO LUMPOKA, MOXHO CHATb

OBepLbl XONOAWIbHUKA U BHECTU €ro B

asepb 6okom. [Inga Toro 4To6bl CHATL

aBepupl, o6paTtuTechb B hMpMeHHbIN

CEPBUCHBIN LIEHTP.

1. YcTaHaBnmBanTe xonogunbHuK B
yaoOHOM A58 UCMOMNb30BaHMs MecTe.

2. XonoaunbHUK cnegyeT ycTaHaBnMeaTh
B MeCTax, 3aLUMLLEHHBLIX OT NPSAMbIX
COJTHEYHBbIX Ny4er, BAanum oT UICTOYHUKOB
Tenna v NoBbILLEHHON BNaXXHOCTW.

3. Onsa 6onee adekTnBHOM PaboThl
Heobxoaumo 06ecneynTb XOpoLLyo
BEHTUMALMIO BOKPYT XONOAWIbHUKA.

Ecnu xonoamnbHWK ycTaHaBnNnBaeTcst

B HYLUE, MMHMMAIbHOE paccTosiHUe A0
NoToMKa 1 CTEH AOMKHO BbITb HE MeHee 5
cMm.

Mpu ycTaHOBKE Ha KOBPOBOE MOKPbITUE
cneayeT NPUNOAHATbL XONOAWUbHUK Ha 2.5
CM OT nona.

4. XonoaunbHWK cnegyeT ycTaHasnveaTb
Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb, MHAYe MOXET
BO3HMKaTb BUGpaums.

5. Temnepatypa NnomeLLeHnsi, B KOTOPOM
HaXoOUTCSA XONOAUIbHUK, JOIMKHA OblTh He
Hmxke 10°C.

PerynvlpOBaHMe HOXeK

Ecnn xonogunbHWK CTOMT HEYCTONYMBO:
YT06bI XONOANNBHUK CTOSAN YCTONYUBO,
MOXHO OTPErynmpoBaTh €ro NnofoXxeHune,
noBopaynBas NepeaHne HOXKK, Kak
nokasaHo Ha pucyHke. Ecnv noBepHyTb
HOXKY B HanpaeneHn YepHOWN CTPEnkKu,
TO Yron XO0noAuIbHUKa, Mo KOTOPbIM OHa
HaxoguTCs, ONyCTUTCS, @ eCnv NOBEPHYTb
€€ B MPOTMBOMOJSIOXHOM HanpaeneHumn

— nogHumeTcs. Ytobbl obnerynTtb
npowenypy perynmpoBaHusi, MOXHO
cnerka nNpunoaHSATL XONOAUNbHUK (3TO
cnepyert Aenatb BABOEM).

{ J SJ
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nﬂop,rOTOBKa

i Baw XOMNOAMUIbHUK crieyet
YCTaHOBWUTb, MO KparHen Mepe, B
30 cM OT UCTOYHMKOB Tenna, Takmx
KaK ra3oBble KOHGOPKU, NMNTbI,
GaTapeun LeHTparnbHOro OTOMEHNsT U
ne4u, u, No KpamHen mepe, B 5 cM oT
AMEKTPUYECKMX NINT, B MECTE, Kyaa He
nonagaet NpsiMo COSNMHEYHbIN CBET.

@ Temnepatypa Bo3gyxa B MOMELLEHUN,
rae yCTaHaBMUBAETCS XONOAUITbHYK,
[OMmKHa ObITb He MeHee 10°C.
Vcnonb3oBaTb XONoAnIbHMK Npn
6onee HW3KON TemnepaType He
PEKOMEHAYETCS B CBSA3W C €70 HU3KOM
3(PPEKTUBHOCTLIO B TAKUX YCITOBUSIX.

@ CopepxuTte BHyTPEHHEE NPOCTPaHCTBO
XOIoaunbHUKa B YACTOTE.

(8] Ecnm nBa xonogunbHmka
yCTaHaBMNMBAalOTCS PAAOM, TO MeXay
HUMM JOIMKHO ObITb PacCTOsIHME He
MeHee 2 CM.

@ Mpy NnepBoM BKMOYEHUN XONOAMIbHMKA
npocum cobntogats cneqytoLime
MHCTPYKLMW BO BPEMS MEPBbIX LLECTU
Yyacos paboTbl.

- He oTkpbiBanTe ABepLy CrULLKOM
yacro.

- He 3arpyxaiite B xonogunbsHUK
NpoayKTbI.

- He otkntouanTe xonogunbHWK oT
aneKTpuyeckon cetu. Ecnm nponsowno
OTKJTHOUEHME SNEKTPOIHEPTUM HE MO
BaLLIer BUHE, CM. YKa3aHus B pasgene
«PekomeHagaumm no ycrpaHeHuto
Hernonaaok».

@ OpurmHarnbHyo yNakoBKy W MIEHKY
crenyet CoxpaHuTb Ans nocrneayoLlen
TPaHCMOPTUPOBKA UM NEPEBO3KM
na3genus.

10
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H 3KCI1.I1yaTaLWIﬂ XxonoaunbHUKa

MaHenb HAMKaTOpOB

11

10

1. PyHKUUSA GbICTPOro 3aMopakuBaHUA

Wngnkatop dyHKUmMM GbICTPOro
3amopaxvBaHus 3aropaetcs, korga

aTa PyHKUMA akTuBHa. [Ing oTMeHbI
3TON PYHKLMN CHOBA HaXMUTE KHOMKY
BbICTpOro 3amopaxusaHns. iHgukatop
yHKUMM BBICTPOro 3amopaKnBaHUs
noracHer, n bygyT BOCCTaHOBMEHbI
06blYHbIE YHKUMMK. PYHKUMSA BbICTPOro
3aMOpaxvBaHus OyaeT aBToMaTU4eCKm
OTKnoYeHa Yepes 34 4aca, ecnv Bbl

11

He OTKIIoUYUTE ee BPyYHyto. YTobbl
3aMOpPO31Tb 3HAYUTENBHOE KONMMYECTBO
CBEXWX NPOJYKTOB, HAXMUTE KHOMKY
ObICTPOro 3amopaxunsaHusl 4o TOro,
KaK NonoXuTe NpoayKTbl B Kamepy
MOpPO3WIbHUKa. Ecnn HaxaTb KHOMKY
ObICTPOro 3aMOpPaXXMBAHWUST HECKOMbKO
pa3 C KOPOTKUMW MPOMEXYTKaAMU, TO
KOMMpPEeCCcop cpasy He BKITHYUTCS,
NMOCKOSbKY aKTUBMPYETCH 3reKTPOHHas
cucTeMa 3auThbI.
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2. MupukaTop GbICTPOro 3amopaxvBaHusA
OTa nuKTorpamma mMuraet Kak
aHVMMpoBaHHOE U306paxeHue,
Korga BKIroYeHa pyHKLmMSA GbicTporo
3amMOpaxnBaHusl.
3. ®YHKLUUA HACTPOMKN MOPO3UTIbHUKA
C nomoLLbio 3TON YHKLUU MOXHO
yCTaHaBnuBaTb TeMNepaTypy B
MOPO3WIbHOM OTAeneHun. Haxmmarre aTy
KHOMKY, YTOObl YCTAaHOBUTb B MOPO3UITbHOM
oTaeneHun Temnepartypy -18, -20, -22, -24
COOTBETCTBEHHO.
4. UHauKaTop HaCTPOWKM TemmnepaTypbl
MHankaTop HacTpoWku Temneparypsl,
pacnonoXeHHbIV cnpaea OT 3HaYeHus
TemnepaTypbl, yCTaHOBNEHHOW (DyHKLMEN
HaCTPOWKN MOPO3UIbHMKA, BKIOYaETCH,
a gpyrve nHaukaTopbl HACTPOWKN
TeMnepaTypbl OCTAIOTCS BbIKIIOYEHHBLIMU.
5. UnpukaTopbl Temneparypbl:
WHankatopbl -24, -22, -20 n -18 ropat
HenpepbIBHO.
6. ®yHKuunsa Eco-Fuzzy (akoHomus c
He4YeTKUM anropuTMomMm)
HaxmuTe kHonky Eco-Fuzzy, 4ToObl
akTnsmpoBaTtb yHkuuno Eco Fuzzy. Ecnn
aTa PYyHKUUS aKTUBHA, XonoaunbHuk byaet
pabotaTb B MakCMManbHO SKOHOMUYHOM
pexume Ha NpPoTSXKEHUN He MeHee 6
4acoB, a TakXke BKIHYUTCA MHOUKATOP
3KOHOMMYHOW akcnnyaTtauuu. Eule pas
HaXmMuTe KHOMKy Eco-Fuzzy, 4ytobbl
akTmBMpoBatb dyHKumto Eco Fuzzy.
7. UngukaTop pexuma Eco-Fuzzy
(3KOHOMMUSA C HEYEeTKMM anropuTMom)
OTa nuKkTorpamma 3aropaeTcsi, Koraa
akTnBHa yHKuns Eco-Fuzzy.
8. MHaukaTop NOBbILWEHHOWN
TemnepaTtypbl / npegynpexaeHus o6
ownbke
OTOT MHAMKaTOp 3aropaeTcs npu
NOBbILLEHNAX TEMMNepaTypbl 1
npegynpexaexHuax ob ownbkax.
9. MlHankaTop 3KOHOMMYHOIO pexuma
MHOnkaTop 3KOHOMWUYHOTO pexuma
BKITHOYAETCs, KOraa Temneparypa B
MOPO3WIbHOM OTAENEHUMN YCTaHOBIEHA Ha
-18°C.
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10. PYHKLMA BbIKNOYEHUS MOPO3UNbHUKA
Haxxmute KHOMKY HaCTPOMKN MOPO3UITbHUKA
Ha 3 cekyHApl, 4TOObl akTMBMPOBaTb PYHKLMIO
OTKIMHOYEHNSA MOPO3UIbHMKA. XONOANNBHUK
nepecrtaet oxnaxaatbcs. Bce nHankatopbl Ha
avcnnee, kpome Freezer Off racHyT. KHonku
Ha gucnnee He pabotatoT. [Inst oTMEeHbI 3TOW
YHKUMM CHOBA HaXXMWTE KHOMKY HACTPOMKM
MOPO3WITbHUKA Ha 3 CEKYHAPbI.

11. PyHKUUA IHeprocGepexeHus

Mpu HaxaTnm 3TOM KHOMKWN aKTUBMPYETCS
PyHKUNSI SHeprocbepexeHns 1 3aropaeTca
nHamkartop dyHKUMKM aHeprocbepexeHuns. Mpu
aKTMBMPOBaHHOW hYHKLMM 3HeprocoepexeHmns
Ha gucnnee CBETUTCH TONbKO MHAMKATOP
yHKUMM aHeprocbepexeHus, a Bce
ocTarnbHble MHAMKATOPbI racHyT. Ecnu npu
aKTVMBMPOBaHHOW hyHKLMW SHEprocoepexeHmns
HaXaTb KaKyto-nnbo KHOMKY UMW OTKPbITb
ABepLy, NaHernb ynpasneHns nepexogunt B
0OObIYHbIV pexum paboTbl, a UHANKaALUSA Ha
avcnnee BocctaHaenmeaeTcsl. [1py NOBTOPHOM
HakaTun 3TON KHOMKW MHAMKATOP hyHKLMK
aHeprocbepexeHnsi NoracHeT u yHKLUS
3HeprocbepexeHnsi [eakTBNPYETCS.

12. UnupukaTtop byHKLMK dHEeprocoepexeHns
OTOT UHAMKATOP 3aropaeTcs npw Belbope
PYHKUMM aHEprocbepexeHust.

13. PeXxnmM GnoKUMpoBKU KHOMOK
OpHOBPEMEHHO HaXXMUTE KHOMKY BbICTporo
3amMOpaxmBaHUS 1 KHOMKY perynstopa
TemnepaTypbl B MOPO3UIbLHON Kamepe U

He oTnyckanTe ux 3 cekyHabl. [Mpu aTom Ha
aucnnee nosiBUTCA MHAMKATOp GroKMpoBKM
KHOMOK, W BKITIOYUTCS PEXMM BNOKMPOBKN
KHOMOK. B pexxnme BrnokMpoBKU KHOMOK KHOMKM
naHenu ynpasneHus He AencTBytoT. [oBTOpHO
OOHOBPEMEHHO HaXXMWUTE KHOMKY BbICTporo
3aMOpaXmnBaHUS U KHOMKY perynsitopa
TemnepaTypbl B MOPO3WUIbHON KaMepe U

He oTnyckanTe nx 3 cekyHabl. [pu aTom Ha
Avcnnee noracHet nHavkaTop 6roknpoBkn
KHOMOK, W BBIKIIOYUTCA PEXNM BNOKUPOBKU
KHOMOK.



NeporeHepatop Icematic n
KOHTeﬁHep AnA XpaHeHuA nbAaa
Ucnonb3oBaHue negoreHeparopa
lcematic

* HanonHute negoreHeparop Icematic
BOJOW 1 BCTaBbTe ero Ha MecTo. Jleq 6ynet
rotoB nNpubnuanTensHoO Yepes ABa Yaca. He
BbIHUMaNTE fiegoreHepaTop M3 ero rHesaa,
4TOObI B3ATH NEA.

* [NoBepHUTE py4KM NO YaCOBOW CTPEnKe Ha
90 rpagycos.

Kybuku nbaa v3 s4yeek ynagyT B KOHTEWHEP
ONS XpaHeHust Nbaa nog HAMU.

* Bbl MOXeTe B3ATb KOHTENHEP AnS
XpaHeHUs1 NbAa 1 UCNOMb30BaTb KyOUKM
neaa.

* Mo xxenaHnto Bel MoxeTe ocTaBuTb
KyOuKku nbaa B KOHTENHEPE ANA XpaHEHNUs
nbAaa.

KoHTelHep ons xpaHeHus nbaa
KoHTenHep ans xpaHeHus nbaa
npegHa3HayveH Tonbko Ans cbopa Kybrkos
nbaa. He HanueanTe B Hero Boay. B
NPOTUBHOM Cy4ae OH MOXET MOMHYTh.
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ﬂOGcny)Ku BaHWe U YNCTKa

/\ Hu B koem Cryyae He Ucrnonb3ynTe ans

YNCTKN BEH3UH, 6eH30n UK NoaoGHbIe
BellecTBa.

Mepepn 4ncTKOM pekomeHayeTcs
OTCOEANHUTBL NPUBOP OT 3MEKTPOCETW.
Hw B kOem criydae He ncnonb3yiTe
ONst YACTKU OCTpble Unn abpasuBHbie
WHCTPYMEHTbI, MbIf10, ObITOBLIE
yncTALME CPEeACTBa, CTUparbHble
MOPOLLIKN 1 BOCKOBYHO MOMNMUTYPY.
Kopnyc nsgenua npomomnTe Tennown
BOZOW 1 3aTEM BbITPUTE HACyXO.
MpoTpuTe BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb
XOnoaurbHUKA XOPOLLIO OTXKaTom
TKaHb0, CMOYEHHOW B pacTBope
NUTLEBON coabl (1 YarHas Noxka Ha
Non-nuTpa BoApl), 1 BLITPUTE HACYXo.

/\ He AonyckanTe nonagaHvsa Bogbl B

OTCEK C NaMMOYKON, a TaKKe Ha apyrue
3MEKTPUYECKNE KOMIMOHEHTBI.

Ecnu xonogunebHuk He Byaet
MCNONb30BaThCA AnUTeNbHOe

BPEMSI, OTKIMIOUYMTE LLHYP NMUTaHUS

OT ONEKTPUYECKON CETY, BbIHETE

BCE NPOAYKTbI, BbINOMTHUTE YUCTKY M
ocTaBbTe ABepLy NPUOTKPLITON.
PerynsipHo npoeepsiiiTe, He UcnadkaH
1M YNNOTHUTENb ABEPLb YacTuLaMu
MUK,

[lns CHATUA NOIOK B ABEpLE MOMHOCTBIO
pasrpysuTe ux, a 3atem npocTo
NPUNOAHNUMUTE BBEPX.
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3awmTa nnacTmMaccoBbIX
noBepxHoOCTen
[ﬂ He XpaHUTe Xngkoe pactutenbHoe

RU

Macno Ui NPoAYKTbl, NPUrOTOBIIEHHbIE
Ha pacTUTensLHOM Macne, B
MOPO3MILHOM KaMepe B OTKPbITbIX
KOHTEeMHepax, Tak Kak pacTuTensHoe
Macro MOXeT NoBpeanTb
nnacTmaccoBble MoBepxHOCTU. Ecrin
Xe Macrno NPOTEKIo 1Ny nonano Ha
MracTMaccoBytO NMOBEPXHOCTb, Cpasy
e O4YNCTUTE N NPOMOWTE 3TO MECTO
TENnown Bodown.



PekomMeHOauum no ycTpaHeHuo

HeucnpaBHOCTEN

Mpexae yem obpallaTbCs B CEPBUCHBIN LIEHTP, MPOCMOTPUTE 3TOT pasgen. 3To
NO3BONUT CIKOHOMUTL BPEMS 1 AeHbIN. Hibke nepevncnerbl YacTo BO3HUKaKOLWME
npobnembl, NPUYMHOM KOTOPbIX HE ABMAIOTCA AedeKTbl MPOM3BOACTBA UIn
martepuanos. HekoTopble 13 onucaHHbIX 34ecb MYHKLUA MOryT OTCYTCTBOBaTb B
Ballel MOAENN XonoausbHUKa.

XonogunbHUK He paboTaeT.

*  B03mMOXHO, XOnoaunbHUK He MOAKIHYEH K 3MEKTpUYECKon ceTu. BcTaBbTe BUNKY B
PO3eTKy AMEKTPUYECKOMN CETU.

* Bo3wmoxHO, neperopen NpeaoxpaHnTEnb PO3ETKM, B KOTOPYH BKITKOYEH XONOAUMBbHYK,
UK MaBHbIV NpefoxpaHnTens. [poBepbTe NpegoxpaHUTerb.

KoHpeHcauus Ha 6okoBoM cTeHke xonoaunbHoro otaeneHus (MULTI ZONE, COOL
CONTROL n FLEXI ZONE).

«  OueHb HM3Kas TeMMepaTypa B NOMELLEHUM. YacToe OTKpbIBaHME U 3aKpbiBaHWE
asepupl. OyeHb BbICOKas BMaXHOCTb B MOMELLEHUN. XpaHeHne NpoayKTOB,
coaepKaLLmMX XUOKOCTb, B OTKPLITON nocyae. [sepua HENnoTHO 3akpbITa.
MepeknounTe TepMoCTaT Ha Goree HU3KYH Temmneparypy.

«  CokpatuTe nepvogbl, kKoraa ABepLia OCTaeTcst OTKPLITOW, UNW OTKPLIBATE ee pexe.

+  HakpoiiTe nogxoasLiMM MaTtepmarnomM NPoayKTbl B OTKPbLITON NOCYAe.

BbITpUTE KOHZEHCAT CYXOii TKaHbHO 1 NPOBEPLTE, He 06Pa3yeTcs S OH CHOBA.

He pabotaet komnpeccop

+ TepmosalymTa kOMnpeccopa MOXeT cpaboTatb MPY HEOXKNAAHHBLIX OTKITIOHEHNAX
3HeprocHabxeHns Nbo Npu BbIKMIOYEHUM-BKITIOYEHUN NpUBopa, NOCKOMNbKY AaBneHve
XnafareHTa B CUCTEME OXIaXOeHWs He ycneBaeT CTabnnmuanMpoBaThCsl. XonoamsbHUK
HayHeT paboTaTb MPMMepHO Yepes 6 MUHYT. Ecnn no ncteveHum atoro BpemeHm
XonoawsbHYK He 3apabotan, obpaTutecs B CEPBUCHBIN LIEHTP.

+  XonogurnbHWK HAXOAUTCS B PEXMME pa3MOpaKnBaHUs. ATO HOPMarbHO A1s
XONOAUSbHMKA C aBTOMaTUYECKNM pasmopaxuvsBaHnem. PasmopaxnsaHve
BbINOMHAETCS PErynsipHo.

*  XomnoawrnbHVK He BKITOYEH B PO3ETKY IMEKTPUYECKON CceTu. YbeamTech, YTo BUIKa
AOMKHBIM 06Pa3oM BKIOYEHA B PO3ETKY.

*  Bo3moOXHO, HenpaBubHO OTPerynpoBaHa Temneparypa.

»  Bo3moxHO, OTKMI0MeHa nogaya aneKTposHeprum.
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XonogunbHWK BKIFOYAETCS CIIMLLKOM YacTo Unu pa60TaeT CIMNLLIKOM O0J1ro.

+  Baw HOBbIV Xx0NoaunbHUK MOXET ObITb BoMbLLe, YeM NpeabiayLLIMi. OTO BNOMHE
HopManbHO. 6onbLUNE XONoAUIbHMKK paboTatoT B Te4eHne bonee AnuTenbHbIX
nepunoaoB BPEMEHM.

* Bo3moxHO, TemnepaTtypa B MOMELLEHMM NOBLILLEHA. JTO BMOSIHE HOPManbHO.

*  B03mMOXHO, XOnoaunbHWK 6bIn HEAABHO BKITHOYEH MIM TOSMBKO YTO 3arpyxeH
npoayktamu. MNonHoe oxnaxaeHne XonoaunbHUKa MOXET NPOAOIMKaTECA Ha HECKOMbKO
YacoB JorbLue.

*  B03MOXHO, B XONoAUInbHUK HedaBHO NOMECTUNM BOnbLLOE KOMMYECTBO ropsymX
NpoayKTOB. M3-3a Hannumsi ropsiumx NpoayKTOB XONOAUMbHYK ByaeT paboTtarb JONbLUE,
YTOObI 4OCTUYL HY)XXKHOW TEMMepaTypa XpaHeHs.

*  Bo3moxHO, ABEpLbI HAaCTO OTKPLIBAOTCS NGO OCTAKTCA MPUOTKPLITLIMY B TEYEHNE
OnvTensHOro BpemeHu. Npu nonagaHum B XonoaunbHYK TENMOro Bo3ayxa, oH byaer
pabotaTb gonblue. OTKpbIBalTe ABEPLbI PEXE.

* HennotHo 3akpbITa ABEpLIa MOPO3UITBEHOIO MW XOroaMnbHOro otaeneHust. MNpoeepekre,
NIOTHO NN 3aKPbIThl ABEPLIbI.

*  XonogunbHWK OTPErYNMPOBaH Ha O4YEHb HN3KYHO TeMnepaTypy. YCTaHOBUTE B
xonogunbsHuke Goree BbICOKYH TEMMepaTypy U NogoxauTe, Noka yCTaHOBMNEHHast
Temneparypa He OyaeTt AOCTUrHyTa.

*  B03MOXHO, yNnoTHUTENb ABEPLbl XONOAUILHOIO UM MOPO3UIbHOTO OTAENEHUs
3arpsisHeH, M3HOLLIEH, pa3opBaH U HENPaBWITbHO YCTAHOBMEH. MouncTute nunm
3aMeHuTe YNnoTHWUTENb. M3-3a MOBPEXXAEHHOTO U Pa3opBaHHOIO YNIOTHUTENS
xonogunbHuk Byaet paboTarb fonbLie, YTOObl NOJAePXMBaTh 3a4aHHYH TeEMMePaTypy.

TemnepaTtypa B MOPO3UMbHOM OTAENEHUM CIIMLLKOM HU3Kasi, a TemnepaTypa B
XOMOANIIbHOM OTAEMNEHNN AoCTaTOHAS.

+ 3agaH O4eHb HU3KUI YPOBEHb TEMMNEpaTypbl B MOPO3UIBLHOM OTAENEHUW. YCTaHoBUTE
B MOPO3WIIbHOM OTAENeHnn 6oree BbICOKy0 TemnepaTtypy U NpoBepsTe pesyrsrar.

TemnepaTypa XonoaunnbHOro otaeneHna o4eHb HMU3Kad, a Temneparypa B
MOPO3UNbHOM OTAENeHNn 4OCTaTo4Has.

+  Bo3MOXHO, TEMnepaTypa XOrnoaWIbHOTO OTAENEHWsS OTPETyTIMpoBaHa Ha O4YEHb HU3KOoe
3HaueHwe. YCTaHOBUTE B XOMNOAMITBHOM OTAeneHun Gonee BbICoKyo TeMnepaTypy v
npoBepLTe PesyrbTar.

HPOAYKTI:I B BblBWMXHbIX KOHTeﬁHean xonogunbHOro otaeneHna 3amep3atroT.

+  Bo3MOXHO, TeMMepaTypa XOrNoAWUIbHOMO OTAENEHMst OTPerynmpoBaHa Ha 04YeHb HU3Koe
3HayeHue. YCTaHOBUTE B XOMNOANUINBHOM OTAeneHn Gornee BbICOKYO Temneparypy v
npoBepLTe pesynbrar.
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TeMHepaTypa B XOnognnbHOM 1 MOPO3UJIbHOM OTAENTEHUN CITULLKOM BbICOKad.

»  Bo3moxHO, TeMnepaTypa XoroAMIbHOMO OTAENEHUSI OTPEryNMpoBaHa Ha O4eHb
BbICOKOE 3Ha4eHue. Temneparypa B XOSIOAWUILHOM OTAENEHWN BRUSIET HA TeMneparypy
B MOPO3WIIbHOM OTAeNeHnn. MameHsiiTe TeMneparypy B XONoaubHOM Unu
MOPO3UIbHOM OTAENEHWN, NMokKa He ByaeT JOCTUMHYT HyXHbIA YPOBEHb TeMMepaTypsbl.

*  Bo3moxHo, ABepLibl HaCTO OTKPbIBAIOTCS MO0 ObinM NPUOTKPLITHI B TEHEHWE
AnuTeribHoro BpemeHu. OTKpbIBaTe UX pexe.

»  BoamoxHo, ABepLa XonoausibHUKa NPUOTKPbITa; 3aKPOTe ee NOMHOCTHHO.

+  B03MOXHO, B XONOoAUMbHUK HeAABHO NMOMECTUNM GOrbLLOE KONMYECTBO FOpSYmnX
npogykToB. MogoxanTe, Noka B XONOAUMBHOM MM MOPO3UNbHOM OTAeneHun Byaet
[JOCTUrHYTa Hy)Hasi Temneparypa.

+  Bo3MOXxHO, MOPO3uIibHUK Bbin HEQABHO BKITKOYEH B CeTb. Ha nonHoe oxnaxaeHue
XOnoaurnbHYKa NoTpebyeTcsi HEKOTOPOEe BPEMSI.

B npouecce paGOTbI XonogunbHWKa ypoBeHb LWyMa NoBbILLIAETCA.

+ Paboune XapaKTepPUCTUKN n3aenmnsa Moryt USMeHATbLCA B 3aBMCUMOCTU OT MN3MEHEHMI
Temneparypbl OKpy>atoLLen cpeap. oT10 HOpPMalibHO N HEe ABNAETCA HENUCNPaBHOCTbLIO.

Bubpaunsa nnu wym.

*  [Non HEPOBHBIN NN HEXECTKUIA. XONOAWIbHUK MEANEHHO NepemMeLLaeTcs 1 npm 3Tom
OPOXUT. Y6eautech B TOM, YTO MO POBHbIN 1 OCTAaTOMHO MPOYHbIN, YTOOLI BbIAEpXaTb
BEC XONOANITbHUKA.

*  WcTouHukom Lyma MoryT ObiTe NpeaMeThbl, Nexallye HaBepxXy XonoannbHUKa.
MocTopoHHWe NpeameThl cregyert yopaTh C XOonoguIbHMKa.

M3 xonognnbHWKa AOHOCUTCS LUYM FbIOLLENCS U pa3bpbi3arMBaroLLEencs XuaKocTu.

*  Pacxop XvOKoCTU 1 ra3a U3MeHSAeTCs B COOTBETCTBUN C npuHUMnamm paGOTbI
XOnogunbHUKa. A1o HOpManbHO U HE ABNAETCA HEUCNPAaBHOCTbIO.

CribILWEH LyM, MOXOXMI Ha LyM BETpa.

o [1ns oxnaxaeHust xonogubHMKa NCNOSb3YOTCA BEHTUNATOPbI. 310 HOpManbHO U He
ABNAETCA HENCMPABHOCTbLIO.

KoHgeHcaums Bnarv Ha BHYTPEHHUX CTEHKaX XxonogurbHUKa.

+ Kapkas n BnaxHas noroga crnocobcreyet 06pa3oBaHuIio NbAa 1 KOHAEHCaLMW Briaru.
3TO HOPMarbHO U He SBNSETCS HENCTIPaBHOCTLIO.

*  Bo3moxHO, ABepLIbl XONOAUbHUKA MPUOTKPLITLI. YBeamTech, YTO OHW MOSMHOCTLIO
3aKPbITHI.

+  Bo3moXHO, ABEpLIbI HACTO OTKPLIBAKOTCA NUGO BbINU NPUOTKPLITLI B TEYEHNE
AnvnTenbHoro BpemeHu. OTKpbIBaNTe UX pexe.

lMosiBneHue Bnaru CHapy>Xun XxonoaunbHWUKa Unn mexay asepuamu.

* BosmoxHo, B BO34yX MHOrO Bnaru. 370 BrionHe HOpMasnbHO NpK BRiaXkHOW Nnoroae.
Korga BnaXxHOCTb YMEHbLLUUTCA, KOHOEeHCaUuA NCHESHET.

HenpuaTtHbIn 3anax BHYTPW XONOAWITbHUKA.

» Cnenyet 04MCTUTB XONOAUIBHUK BHYTPW. [pOTprTE XONOAUMBHNK BHYTPMW ryBKON,
CMOYEHHON B TENSION BOAE UMK B ra3vpoBaHHOW BOJE.

* HekoTopble KOHTENHEPDI UMK YAKOBOYHbIE MaTepuarbl Takke MOryT ObITb UICTOHYHUKOM
3anaxa. Vicrnonb3ayiite Apyron KOHTEMHEP UK YNakoBOYHbIV MaTepuan Apyro Mapku.
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[Bepua He 3aKkpbiBaeTCS.

*  YnakoBKv NPOLYKTOB MOTYT NPENsITCTBOBaTb 3aKpbIBaHWIO ABepLbl. [lepemecTute
yrnakoBaHHblE NPOAYKTbI, MPENSTCTBYOLLME 3aKPbITUIO ABEPLIbI.

+  XOnoawrnbHUK CTOUT HE COBCEM BEPTUKArbHO, 3TO MOXET BbI3BaTh ApOXaHWe Aaxe
NpW He3HaYMTENBLHOM NepemeLlieHnn. OTperynmpyinTe BUHTLI PErynpoBKX BbICOTHI.

*  [on HepoBHbI UMM HEXECTKWIA. Mon JormkeH ObiTb POBHBIM U BblAEPXMBaTb BEC
XONOANIIbHYKA.

KoHTerHepb! Ans ppyKToB 1 OBOLLEN NPUNUNU.

+  Bo3MOXHO, NpoAYyKTbI KacatoTcs BEPXHEN YacTun KoHTenHepa. MNepemectute npogykTbl
B KOHTENHepe.
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Nejprve si prectéte tento navod!

Vazeny zakazniku,

Doufame, ze vyrobek, ktery byl vyroben v modernich zavodech a kontrolovan v
souladu s nejpfisnéjSimi postupy kontroly kvality, vam zajisti ucinny provoz.

Z tohoto dlvodu vam doporucujeme pozorné si piecist cely navod k vyrobku,
nez jej pouziiete, a uskladnéte je v dosahu pro budouci pouziti.

Tento navod

e Pomiize vam s pouzitim spotrebice rychle a bezpecné.

¢ Navod si prectéte dfive, nez produkt nainstalujete a zapnete.

¢ Dodrzujte pokyny, zejména ty, které se tykaji bezpecnosti.

¢ Navod uschovejte na snadno pristupném misté, mozna jej budete pozdeji
potfebovat.

e Kromé toho si prectéte i dalSi dokumenty dodané s vyrobkem.
Nezapomente, ze tento navod miiZe platit i pro jiné modely.

Symboly a jejich popis
Tento navod obsahuje nasleduijici symboly:

@ Dilezité informace nebo uZitecné tipy k pouZiti.
A Varovani pfed nebezpecnymi situacemi pro zivot a majetek.
A Varovani na elektrické napéti.

Tento vyrobek nese symbol pro selektivni tfidéni platny pro elektricky a
Recycling e|ek’[r0ni0ky Odpad (WEEE)

To znamena, Ze s timto vyrobkem je nutno manipulovat podle evropské

smeérnice 2002/96/ES, aby byl recyklovan nebo demontovan s minimalnim

dopadem na zivotni prostredi. Dalsi informace vam podaji mistni nebo

oblastni Urady.

Elektronické vyrobky nezahrnuté do procesu selektivnino tfidéni jsou
potencidlné nebezpené pro Zivotni prostredi a zdravi osob kvdli pfitomnosti
nebezpecnych latek.
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Ovladaci panel

Klapka (Prostor na rychlé mrazeni)
Box na ledové kostky a zasoba ledu
Zasuvky

Nastavitelné prfedni nozky
Odkladaci prihradka pro uzka baleni

ook wn =

Obrazky uvedengé v tomto navodu k pouziti jsou schematické a nemuseji presné
korespondovat s vaSim vyrobkem. Pokud zobrazené ¢asti nejsou obsazeny v
produktu, ktery jste zakoupili, jde o soucasti jinych modeld.
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B3 Duilezita bezpeénostni upozornéni

Prostudujte si nasleduijici informace.

Pokud je nedodrzite, miize dojit

ke zranéni osob nebo poskozeni

materidlu. Jinak neplati zaruka ani jiné

zavazky.

Doba zivotnosti zakoupeného

zarizeni je 10 let. Toto je doba pro

uschovani nahradnich dili nutnych pro
predepsany provoz zafizeni.

Urcené pouziti

e Tento vyrobek je uréen pro domaci
pouzit.

¢ Nepouzivejte pristroj venku. Neni
vhodné jej pouzivat venku, i kdyz je
prostor zastreSen.

Obecna bezpecnost

e Kdyz chcete vyrobek zlikvidovat/
seSrotovat, doporucujeme
kontaktovat autorizovany servis,
kde zjistite nezbytné informace a
autorizované organy.

e \eSkeré otazky a problémy souvissjici
s chladnic¢kou vam pom(ize vyresit
autorizovany servis. Nezasahuijte do
chladnicky a nikomu toto nedovolte
bez upozornéni autorizovaného
servisu.

¢ Nejezte zmrzlinu a kostky ledu
bezprostfedné poté, co je vyjmete
z prostoru mraznicky! (Mdze dojit k
omrznuti Ust.)

¢ Nevkladeijte tekuté napoje v lahvich a
plechovkach do prostoru mraznicky.
Jinak by mohlo dajtt k jejich explozi.

¢ Nedotykejte se mrazenych potravin
rukou; mohou se vam prilepit k ruce.

4

e \iypary a pami distici materialy nikdy
nepouzivejte pri Cisténi a odmrazovani
chladnicky. V téchto pripadech by se
totiz vypary mohly dostat do styku
s elektrickymi soucastmi a zpUsobit
zkrat &i zasah elektrickym proudem.

¢ Nikdy nepouzivejte soucasti na
chladni¢ce, jako je ochranna deska,
jako dvitka nebo podpréru nebo
schidek.

¢ Nepouzivejte elektricka zafizeni uvnit?
chladnicky.

¢ Neposkozuite chladici obvod, kde
obiha chladici médium, vrtanim nebo
fezanim. Chladici médium by mohlo
wytéct v mistech poruseni plynovych
kanaldl vyparniku, prodlouzenich
trubek nebo povrchovych vrstev a
zpUsobit podrézdéni kiize a zranéni
o,

¢ Nezakryvejte a neblokujte vétraci
otvory na chladni¢ce zadnym
materidlem.

e Opravy elektrického vybaveni smi
provadét jen kvalifikovany odbornik.
Opravy provedené nekompetentnimi
osobami mohou vést k ohrozeni
uzivatele.

e/ piipadé poruchy nebo pfi tdrzbé Ci
opravach odpojte napajeni chladniCky
bud’ vypnutim pfislusné pajistky nebo
odpojenim spotrebice.

¢ Netahejte za kabel — tahejte za
zastréku.

¢ Napoje umistujte zaviené a ve svislé
poloze.

e Hoflavé predméty nebo produkty
s obsahem hotlavych plyn( (napf.
spreje) i vybusné materidly nikdy
neskladujte ve spotrebidi.
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Nepouzivejte mechanické nastroje o
nebo jiné prostifedky k urychleni

procesu odmrazeni s vyjimkou téch,

které doporuCuije vyrobce.

Tento spotfebic neni urCen pro o
pouziti osobami (v&etné déti) se

snizenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo dusevnimi schopnostmi o
nebo nedostatecnou zkusenosti a
znalostmi, pokud jsou bez dohledu

nebo pokynl o pouziti spotiebice

od osob zodpovidajicich za jejich
bezpednost.

NepouZivejte poSkozenou chladnicku.
Kontaktujte servis v pfipadé jakychkoli
pochybnosti.

Elektricka bezpecnost chladnicky je
zaruCena pouze tehdy, pokud systém
uzemnéni ve vasem dome splfiuje
patficné normy.

Vystaveni vyrobku desti, snéhu, slunci

a vétru je nebezpecné z hlediska
elektrické bezpecnosti.

Kontaktujte autorizovany servis, .
pokud dojde k poskozeni napajeciho
kabelu atd., aby nedoslo k ohroZeni .
0sob.

Béhem instalace nikdy nezapojujte
chladni¢ku k zasuvce. Jinak miize J

dojit k ohrozeni zdravi s nasledkem

smrti.

Tato chladnicka je uréena vyhradné .
k ukladani potravin. Neméla by byt
pouzivana k zadnému jinému ucelu.

Stitek popisujici technické parametry
vyrobku se nachéazi na levé vnitini .
strané chladnicky.

Nepripojujte chladnicku k systémim

pro Usporu elektrické energie, mohlo

by daojit k poskozeni vyrobku.

Pokud sviti modré svétlo na

chladni¢ce, nedivejte se do modrého
svétla optickymi zafizenimi.
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Pokud je odpojeno napajeni
manualné ovliadanych chladnicek,
pockejte nejméné 5 minut, nez
napajeni znovu zapajite.

Tento navod k vyrobku predejte
dalsimu majiteli chladnicky pfi zméné
majitele.

PFi pfesouvani chladnicky

zajistéte, aby nedoslo k poskozeni
napajeciho kabelu. Aby nedoslo k
pozaru, napajeci kabel by nemél
byt prekrouceny. TéZké predméty
nestavte na napajeci kabel. Kdyz
zapojujete chladnicku, nesahejte na
zasuvku mokryma rukama.

Nezapojujte chladni¢ku, pokud je
zasuvka uvolnéna.

Nestiikejte vodu pfimo na vnitrni
ani vngjsi Casti chladnicky z
bezpecnostnich diivodu.
Nestiikejte hoflavé materialy, jako je
propan atd., do blizkosti chladnicky,
kvdlli riziku vzniceni a vybuchu.
Neumistujte na chladnicku predméty
napinéné vodou, mohlo by dojit k
zasahu elektrickym proudem nebo
poZzaru.

Nepreplfiujte chladnicku prilisnym
mnozstvim potravin. PFlis velké
mnozstvi jidla miize vypadnout

pii otevieni dveri s nasledkem
zranéni nebo poskozeni chladniCky.
Neumistujte na chladnicku zadné
predméty, mohly by spadnout

pii otevirani nebo zavirani dveri
chladnicky.



Materidly, které vyzaduiji urCité teploty,
jako jsou vakciny, léky citlivé na
teplotu, védecké materidly atd., v této
chladni¢ce neskladuite.

Pokud chladni¢ku nebudete pouzivat
delSi dobu, doporucujeme ji odpajit
zZe sité. Problém izolace elektrického
kabelu mlze vést k pozaru.
Koncovka elektrické zastrcky by se
méla pravidelné distit, jinak mlze
zpUsobit poZar.

Chladnicka se mUze pohybovat,
pokud nastavitelné nozky naumistite
pevné na zem. Pomoci nastavitelnych
nozek miizete zajistit pevné postavent
chladnic¢ky na podlaze.

Pokud chladni¢ka obsahuie kliku na
dvefich, netahejte chladnicku za Kliku
pfi presouvani vyrobku, mohlo by dojit
k odpojeni Kliky od chladnicky.

Pokud musi byt zafizeni v provozu
vedle jiné chladniCky nebo mraznicky,
vzdalenost mezi zafizenimi musf

byt nejméné 8 cm. Jinak se

mUze objevovat kondenzace na
sousedicich boc¢nich sténach.

Tlak vody ve vodovodu nesmi
klesnout pod 1 bar. Tlak vody nesmi
prekrocit 8 bard.

Pouzivejte jen pitnou vodu.

Bezpecnost déti

Pokud maji dvitka zamek, méli byste
skladovat Kli¢ mimo dosah deéti.

Déti by mély byt pod dozorem, aby
se zajistilo, Ze si nebudou hrat se
spotrebicem

6

Upozornéni HCA

Pokud je vas vyrobek vybaven
chladicim systémem s obsahem
R600a:

Tento plyn je hoflavina. Davejte tedy
pozor, abyste neposkodili systém
chlazeni a potrubi béhem pouziti a
prepravy. V pripadé poskozeni udrzujte
vyrobek mimo potencialni zdroje
horeni, které mohou zpUsobit vzniceni
vyrobku, a vyvétrejte mistnost, v niz je
pfistroj umistén.

Ignorujte upozornéni, pokud je
vas vyrobek vybaven chladicim
systémem s obsahem R134a.

Typ plynu pouzity pfi vyrobé vaseho
vyrobku najdete na Stitku umisténém
vlevo uvnitf pfistroje.

Nikdy neodhazuijte vyrobek do ohné.

Cz



Postup pro usporu energie

Nenechavejte dvirka chladniCky
oteviiena delsi dobu.

Nevkladejte do chladnicky horké
potraviny nebo napaje.
Nepreplfiujte chladnicku, abyste
nebranili obéhu vzduchu uvnitt.
Neinstalujte chladnicku na primé
slunecni svétlo nebo do blizkosti
tepelnych spotiebicd, jako je trouba,
mycka nebo radiator.

Davejte pozor, abyste nechavali
potraviny v uzavienych nadobach.
Maximalni mnozstvi potravin Ize
viozit do prostoru mraznicky,

pokud vyjmete polici nebo zasuvku
mraznicky. Deklarovana hodnota
spotreby chladniCky byla stanovena
po vyjmuti police nebo zasuvky
prostoru mraznicky a s maximalnim
mnozstvim viozenych potravin.
Nehrozi zadné nebezpedi pro pouziti
police nebo zasuvky podie tvart a
velikosti mrazenych potravin.

7
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H Instalace

/\ Nezapomerite, Ze wrobce
neodpovida za nedodrzeni informaci
uvedenych v navodu k pouziti.

Body ke zvazeni pri prepravé

chladnicky

1. ChladniCku je nutno vyprazdnit a
vyCistit pred jakoukoli prepravoul.

2. Police, prislusenstvi, prostor pro
Cerstvé potraviny atd. v chladniCku je
nutno fadné upoutat lepici paskou,
aby nedochazelo k vibracim.

3. Obaly je nutno upevnit silnymi
paskami a lany a je nutno dodrzovat
pravidla pro prepravu vytisténa na
obalu.

Nezapomeite...

Kazdy recyklovany material je nezbytny

zdroj pro pfirodu a nase narodni

zdroje.

Pokud chcete pfispét k recyklaci

obalovych materiald, dalsi informace

ziskéte od organl ochrany zivotniho
prostiedi nebo mistnich dradd.

Nez chladni¢ku zapnete

Nez zaCnete pouzivat chladniCku,

zkontrolujte nasleduiic:

1. Je vnitfek chladnicky suchy a mlze
za ni volné obihat vzduch?

2. Oba plastové klinky miizete
nainstalovat podle obrazku. Plastové
klinky zajisti potfebnou vzdalenost
mezi vasi chladniCkou a zdi, aby
se umoznilo proudéni vzduchu.
(Uvedeny obrazek je jen priklad
a neshoduije se presné s vasim
vyrobkem.)

3. Weistéte vnitfek chladnicky podle
kapitoly ,Udrzba a &igténi“.

4. Zapojte chladni¢ku do sité. Po
otevieni dvitek se rozsviti vnitfni
osvétleni prostoru chladnicky.

5. Uslysite hluk pfi startovani
kompresoru. Kapalina a plyn v
chladici soustavé mohou také
vydavat zvuky, i kdyz kompresor
nebézi, coz je pomerne normalni.

6. Pfedni kraje chladni¢ky mohou
byt teplé. Je to zcela normaini.

Tyto oblasti maji byt teplé, aby
nedochazelo ke kondenzaci.

Zapojeni do sité

Pripojte vyrobek k uzemnéné zasuvce,

ktera je chranéna pojistkou vhodné

kapacity.

DUlezité:

e Spojeni musi byt v souladu s
narodnimi predpisy.

¢ Napdjeci kabel musi byt po instalaci
snadno dostupny.

e Specifikované napéti musi byt rovné
napeti v siti.

¢ Prodluzovaci kabely a vicecestné
Zasuvky nepouzivejte na spojen.



/\ Pogkozeny napajeci kabel musi
vymeénit kvalifikovany elektrikar.

/\ \Wrobek nesmite pouzivat, dokud
neni opraven! Hrozi riziko zasahu
elektrickym proudem!

Likvidace obalu

Obalové materialy mohou byt pro

déti nebezpecné. Udrzujte materidly

mimo dosah déti nebo je zlikvidujte v

souladu s pokyny zpracovani odpadd.

Nelikvidujte je s béZznym domovnim

odpadem.

Baleni chladnicky je z recyklovatelnych

materiald.

Likvidace vasi staré

chladni¢ky

Stary pfistroj zlikviduijte tak, abyste

neohrozili zivotni prostredi.

¢ Informace o likvidaci chladniCky
ziskate u autorizovaného prodejce
nebo odpadového odboru vaseho
mésta.

Nez chladniCku pouzijete, odfiznéte

zastr¢ku a v pfipadé, ze jsou na

dvefich zamky, zneskodnéte je, aby
nedoslo k ohrozenni déti.

Umisténi a instalace

A\ Pokud nejsou vstupni dvere

do mistnosti, v niz chladni¢ku
nainstalujete, dostatecné Siroke,

aby chladniCka prosla, kontaktujte
autorizovany servis a nechte sejmout
dvere chladnicky a protahnéte je
bokem.

1. Chladni¢ku umistéte na misto, které
umoznuje snadnou obsluhu.

2. Chladni¢ku umistéte mimo zdroje
tepla, vinhka a pfimé svétlo.

3. Kolem chladni¢ky musi byt
dostateCny prostor pro ventilaci, aby
se zajistila ucinnost provozu.

Pokud mate chladni¢ku umistit do
vyklenku, musi byt nejméné 5 cm od
stropu a 5 cm od stén.

Pokud je na podlaze koberec, musite
zvednout produkt o 2,5 cm nad zem.
4. Umistéte chladni¢ku na rovnou
podlahu, aby nedochazelo ke
kymaceni.

5. Neskladujte chladnic¢ku pfi teplotach
pod 10°C.

Nastavovani nozek

Pokud je vase chladniCka nevyvazena;
ChladniCku vyrovnate tak, ze otadite
prednimi nozkami podle obrazku. Roh,
kde jsou umistény nozky, se snizi,
kdyz otacite ve sméru Cerné Sipky,
zvedne se, kdyz otacite opacnym
smérem. Pokud vam nékdo pomiize
nadzvednout chladni¢ku, proces se

usnadni.
@@

s
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n Priprava

G Chladnitku instalujte nejméné
30 cm od zdrojll tepla, jako jsou

varné desky, trouby, Ustfedni topeni

a sporaky a nejméné 5 cm od
elektrickych trub, neumistuite ji na
primé slunedni svétlo.

G Teplota prostredi v mistnosti, kde
instalujete chladnicku, by méla
byt nejméne 10 °C. Pouzivani

chladnicky za chladnéjSich podminek

se nedoporucuje vzhledem K jeji
ucinnosti.

@ Zajistéte, aby byl vnitfek vasi
chladnicky dikladné vycistén.

G Pokud vedle sebe instalujete dvé
chladnicky, mél by mezi nimi byt
rozestup nejmeéné 2 cm.

G Kdyz spustite chladniku poprvé,

dodrzuijte nasleduijici pokyny béhem

prvnich Sesti hodin.
- Dvefe neotevirejte Casto.

- Musi bézet prazdna bez vkladani

potravin.

- Neodpojujte chladnicku. Pokud
dojde k vypadku energie,
prostudujte si varovani v kapitole
,Doporucena feseni problémd*.

G Plvodni obaly a p&nové materidly

uschoveijte pro budouci prepravu Ci

presun.

10
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[ Pouzivani chladnigky

Panel ukazatelu

11—

- J
1. Funkce rychlého mrazeni: Pokud chcete mrazit velké mnozstvi
Ukazatel rychlého mrazeni se zapne, Cerstvych potravin, stisknéte tlacitko
kdyz spustite funkci rychlého mrazeni.  pred vlozenim potravin do prostoru
Dalsim stiskem tladitka rychlého mraznicky. Pokud opakované
mrazeni tuto funkci zrusite. Ukazatel rychle za sebou stisknete tladitko
rychlého mrazeni zhasne a obnovi se rychlého mrazeni, aktivuje se ochrana
normalni nastaveni. Funkce rychlého elektrického obvodu a kompresor se
mrazeni se zrusi automaticky za nespusti hned.

34 hodin, pokud ji nezrusite ru¢né.
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2. Ukazatel rychlého mrazeni
Tato ikona blika, kdyz je funkce
rychlého mrazeni aktivni.

3. Funkce nastaveni mraznicky:
Tato funkce vam umoznuje provadét
nastaveni teploty prostoru mraznicky.
Stiskem tohoto tlacitka nastavite
teplotu prostoru mraznicky na -18,
-20, -22 a -24.

4. Ukazatel nastaveni teploty
Ukazatel nastaveni na pravé strané
hodnoty teploty nastavené pomoci
funkce nastaveni mrazniCky se zapne
a dalsi ukazatelé nastaveni teploty
zlistanou vypnuté.

5. Ukazatele teploty:

Ukazatele -24, -22, -20 a -18
pribézné sviti.

6. Funkce tsporného provozu
(zvlastni ekonomicky provoz):
Stiskem tlaCitka usporného provozu
aktivujete tuto Uspornou funkci.
ChladniCka se spusti v nejusporngjsim
rezimu nejméné o 6 hodin pozd§ji

a ukazatel Usporného provozu se
rozsviti, kdyz je funkce aktivni. DalSim
stiskem tlacitka Usporného provozu
aktivujete tuto Uspornou funkci.

7. Ukazatel funkce usporného
provozu (zvlastni ekonomicky
provoz):

Tato ikona se rozsviti, kdyz je aktivni
funkce Usporného provozu.

8. Ukazatel vysoké teploty / chyby:
Tato kontrolka sviti pfi poruchach
zplsobenych vysokou teplotou a pfi
chybovych hlasenich.

9. Ukazatel usporného provozu:
Ukazatel Usporného provozu se zapne,
kdyz prostor mrazniCky nastavite na
-18°C.

12

10. Funkce vypnuti mraznicky:
Stiskem tlaCitka nastaveni mraznicky
na 3 sekundy aktivujete funkci vypnuti
mraznicky. Chladnicka prestane
chladit. VSechny ukazatele kromé
vypnuti mraznicky na displeji zhasnou.
TlaCitka na displeji nejsou funkéni.
Stiskem tlaCitka nastaveni mraznicky
na 3 sekundy tuto funkci zrusite.

11. Funkce uspory energie

Kdyz stisknete toto tladitko, rozsuviti
se ikona Uspora energie a tato funkce
bude aktivovana. Kdyz je funkce
Uspora energie aktivni, véechny ostatni
ikony na displeji zhasnou. Kdyz je
funkce Uspora energie aktivni a iy
stisknete jakékoli tlacitko nebo oteviete
dvitka, tato funkce se ukonéi a ikony
na displeji se vrati do normalu. Pokud
toto tlacitko stisknete znovu, ikona
Uspory energie zhasne a tato funkce
nebude aktivni.

12. Ukazatel uspory energie

Tato ikona se rozsviti, kdyz zvolite
funkci Uspory energie

13. Rezim zamku tlacitek
Stisknéte tlacitka rychlého mrazeni

a nastaveni mrazniCky soucasné na
3 sekundy. lkona zamku tladitek se
rozsyviti a aktivuje se rezim zamku
tlaCitek. Tladitka nebudou funkéni v
rezimu zamku tlacitek. Znovu stisknéte
tlaCitka rychlého mrazeni a nastaveni
mrazniCky soucasné na 3 sekundy.
Ikona zamku tladitek zhasne a ukondi
se rezim zamku tladitek.
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Icematic a nadoba na
skladovani ledu

Pouziti zafizeni Icematic

* Naplnte Icematic vodou a ulozte

na misto. Pfiprava ledu trva cca dvé
hodiny. Nevyjimejte Icematic pro odbér
ledu.

* Otocte tlacitka doprava o 90 stupnd.
Kostky ledu spadnou do nadoby na
skladovani ledu nize.

* MUzete vyjmout nadobu na
skladovani ledu a podavat led.

* Pokud chcete, mlzete skladovat
kostky ledu v nadobé na uskladnéni
ledu.

Nadoba na skladovani ledu
Nadoba na skladovani ledu je ur¢ena
jen pro sbér kostek ledu. Nelijte do ni
vodu. Jinak praskne.

13
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B Udrzba a gisténi

/\ Nikdy na &igténi nepouzivejte
benzin, technicky benzin a podobné
materialy.

I\ Doporucujeme odpoaijit pistroj od sité,
nez jej zaCnete Cistit.

/\ Nikdy nepouzivejte brusné nastroje,
mydlo, domovni Cisti¢, odmastovac Ci
voskove distidlo.

G Pouzivejte viaznou vodu pro vycistén
skfiné a otete ji pak dosucha.

G Pouzivejte vinky haditk namodeny
do roztoku jedné Cajové IziCky
sody bikarbony na pdl litru vody na
vycisténi vnitfku, pak jej dosucha
otfete.

I\ Zajistéte, aby do krytu svétla a jinych
elektrickych prvkd nepronikla voda.

/N Pokud chladniéku del$i dobu
nebudete pouzivat, odpojte napaject
kabel, vyjméte vSechny potraviny,
vyCistéte jej a nechte dvere otevieng.

G Pravidelng kontrolujte t&snéni
dvirek, abyste zajistili jejich Cistotu a
nezaneseni CasteCkami potravin.

A\ Pro odstranéni polic ve dvefich
odstrarite vSechen obsah a pak jen
zvednéte dverni polici vzhiiru ze
zakladny.

14

Ochrana plastovych ploch

G Nevkladejte tekuté oleje nebo pokrmy
s obsahem oleje do chladnicky v
neuzavienych nadobach, jelikoz
poskodi plastovou plochu vasi
chladnicky. V pfipadé rozliti nebo
rozetfeni oleje na plastové plose
vyCistéte a oplachnéte piislusnou
Cast plochy teplou vodou.

Cz



Doporucena Feseni problému

Nez zavolate do servisu, projdéte si tento seznam. Mozna vam usetfi Cas a
penize. Tento seznam obsahuje ¢asté stiznosti, které nejsou zplisobeny vadnym
zpracovanim Ci pouzitymi materialy. Nékteré zde uvedené funkce nemuseji byt
pfitomny na vasem vyrobku.

Chladnicka nefunguije.

¢ Je chladniCka fadné zapojena”? Zasunte zastrcku do sité.
¢ Neni vypdlena pojistka zastrcky, do niz je chladniCka zapojena, nebo hlavni
pojistka? Zkontrolujte pojistkul.

Kondenzace na bocni sténé prostoru chladnicky (MULTIZONE, COOL
CONTROL a FLEXI ZONE).

e Velmi nizkd teplota prostiedi. Casté otevirani a zavirani dveif. iysoka vihkost
v prostiedi. Skladovani potravin s obsahem kapalin v otevienych nadobach.
Nechani otevienych dvefi. Pfepnuti termostatu na nizsi teplotu.

e Snizeni Casu otevienych dveii nebo méné Casté pouziti.

e Zakryti potravin v otevienych nadobach vhodnym materialem.

e Qtfete kondenzaci suchym hadrem a ovérte, zda je stale pfitomna.

Kompresor nebézi

e Tepelna pojistka kompresoru se zapne béhem nahlého vypadku energie nebo
odpojeni a zapojeni, jelikoz tlak chladiciho média v chladici soustaveé chladnicky
neni dosud vyvazen. Vase chladniCka zaCne fungovat asi po 6 minutach.
Kontaktujte servis, pokud se chladniCka nespusti na konci této doby.

e Chladnicka je v rezimu odmrazovani. Toto je normalni pro chladnicku s piné
automatickym odmrazovanim. Cyklus odmrazeni probiha pravidelné.

e Chladnicka neni zapojena do zasuvky. Ovéfte, zda je zastrcka radné zasunuta
do zasuvky.

Je spravné nastavena teplota?
Mozna je odpojeno napajent.
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Chladni¢ka Casto bézi nebo béZzi dlouhodobé.

¢ Nowy wrobek miize byt Sirsi nez predchozi. Je to zcela normaini. C&tsi
chladnicky funguii delsi dobul.

Okolni teplota v mistnosti je mozna vysoka. Je to zcela normalni.
Chladni¢ka mozna byla nedavno zapojena nebo byla naplnéna potravinami.
Ochlazovani chladnicky miize trvat o par hodin déle.

e \/ nedavné dobeé jste do chladnicky viozili velké mnoZstvi teplych pokrm(. Horkeé
pokrmy zpUsobuji dels fungovani chladnicky az do dosaZeni bezpecné teploty
pro uchovani.

¢ Dvefe se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu oteviené.
Teply vzduch, ktery pronikl do chladnicky, zplsobil dlouhodobéjsi chod
chladni¢ky. Otevirejte dvefe méné Easto.

¢ Mraznicka nebo dvere chladnicky zlstaly dokoran. Zkontrolujte, zda jsou dvere
pevné zavieny.

e ChladniCka je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu chladnicky na
vyS8i hodnotu a pockejte na dosazeni této teploty.

e Tésnéni dveii chladni¢ky nebo mraznicky mdze byt uspinéno, opotiebeng,
prasklé nebo nespravné usazené. VyCistéte nebo vyménte tésnéni. Poskozeni/
prasklé tésnéni zptisobuje dlouhodoby chod chladniky pro udrzeni spravné
teploty.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatimco teplota v chladnicce je dostatecna.

e Teplota mrazniCky je nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
mraznicky na vySSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatimco teplota v mraznicce je dostatecna.

¢ Teplota chladnicky mUze byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladni¢ky na vySsi hodnotu a zkontroluijte ji.

Jidlo v chladni¢ce zacind mrznout.

¢ Teplota chladnicky mize byt nastavena na velmi nizkou teplotu. Upravte teplotu
chladnicky na vysSi hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazniCce nebo chladnicce je velmi vysoka.

¢ Teplota chladnicky mizZe byt nastavena na velmi vysokou teplotu. Nastaveni
chladni¢ky ma viiv na teplotu v mrazni¢ce. Zménite teplotu chladnicky nebo
mraznicky, dokud teplota v chladni¢ce nebo mrazni¢ce nedosahne dostateCnou
hodnotu.

¢ Dvefe se mohly otevrit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevieng;
otevirejte je méné Casto.
MoZna jste nechali nedoviena dvitka; zavirejte je Upiné.
V neddvné dobg jste do chladnicky vioZili velké mnozstvi teplych pokrmd.
Pockejte, az chladniCka nebo mraznicka dosahne pozadované teploty.

e Chladnitka byla nedavno zapojena. Uplné ochlazeni chladnicky trva néjakou
dobu.
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Provozni hluk se zvySuje, kdyz je chladni¢ka zapnuta.

¢ Provozni viastnosti chladni¢ky se mohou zménit podle vykyv( okolni teploty. Je
to normalni, nejde o poruchu.

Vibrace nebo hluk.

e Podlaha neni rovna nebo je slaba. Chladnicka se pii pohybu kymaci. Ovérte, zda
je podlaha dostate¢né pevna pro chladnicku a zda je rovna.

¢ Hluk mohou zpUsobovat predméty vkladané na chladnicku. Predméty na horni
strané chladniCky sejméte.

Ozvyva se zvuk z chladnicky jako rozlévani kapaliny nebo strikan.

¢ Proudéni kapalin a plynu se mUze objevit v souladu s provoznimi zasadami vasi
chladnicky. Je to normalni, nejde o poruchu.

Ozyva se hluk jako kvileni vétru.

e Jsou v provozu ventilatory pro ochlazeni chladnicky. Je to normaini, nejde o
poruchu.

Kondenzace na vnitfnich sténach chladnicky.

e Horké a vihké pocasi zvySuje tvorbu ledu a kondenzace. Je to normalni, nejde o
poruchu.

e Mozna zlistala nedoviena dvirka; zajistéte Upiné uzavreni dveri.

¢ Dvefe se mohly oteviit Castéji nebo byly ponechany dlouhou dobu otevieng;
otevirejte je méngé Casto.

VIhkost na vnéjsi strané chladniCky nebo mezi dvermi.

¢ Ve vzduchu mdZe byt vinkost; toto je ve vinkém pocasi pomérné normalni. Po
poklesu vihkosti kondenzace zmizi.

Neprijlemny zapach v chladnicce.

e Chladnicku je nutno vycistit uvnitf. yCistéte vnitfek chladniCky houbickou,
vlaznou vodou nebo karbonovou vodou.

e Nékteré nadoby ¢&i obalové materidly mohou zpUsobit zapach. Pouzijte odliSnou
nadobu nebo obalovy material jiné znacky.

Dvitka se nezaviraji.

e Zabalené potraviny mohou branit v zavirani dvefi. Vyménte obaly, které brani v
chodu dvef.

¢ Chladnicka nestoji zcela svisle na podlaze a pifi pohybu se mirné pohupuije.
Upravte sefizovaci Srouby.

e Podlaha neni rovna &i siina. Oveérte, zda je podlaha rovna a unese chladnicku.

Prihradky na Cerstvé potraviny jsou zaseklé.

e Potraviny se mozna dotykaji horni strany zasuvek. Upravte rozlozeni potravin v
Zasuvce.
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Prosim, predcitajte si najskor tuto prirucku!

Vazeny zakaznik,

Dufame, ze vas$ produkt, ktory bol vyrobeny v modernych tovarfiach a
skontrolovany v ramci prepracovanych postupov riadenia kvality, vam bude
Uspesne a efektivne sluzit.

Preto vam odporucame, aby ste si pozorne precitali celd tuto prirucku k vasmu
produktu predtym, ako ho zaCnete pouzivat, a ponechajte si ju poruke, aby ste si
ju v pripade potreby mohli prezerat.

Tento manual

¢ \Vam pomd&ze pouzivat vas pristroj rychlo a bezpecne.

e Manual si precitajte pred inStalaciou a prevadzkou vasho produktu.

¢ Dodrziavajte pokyny, obzvlast tie, ktoré sa tykaju bezpecnosti.

e Manual si uschovajte na lahko pristupnom mieste, pretoze ho mézete neskor
potrebovat.

e Okrem toho si precCitajte aj ostatné dokumenty dodané s vasim produktom.
Majte na pamati, ze tento manual plati aj pre iné modely.

Symboly a ich popis

Tento navod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
@ Ddolezité informéacie alebo uzitoéné tipy.

A Vystraha pred ohrozenim zivota a majetku.

A Vystraha pred elektrickym napatim.

Recyklacia
Tento produkt obsahuje symbol samostatného roztriedenia pre odpadové elektrické a elektronickeé
vybavenie (WEEE).
To znamena, Ze s tymto produktom sa musi narabat v sulade s eurépskou normou 2002/96/ES, aby sa
mohol recyklovat alebo rozobrat, &im sa minimalizuje jeho dopad na Zivotné prostredie. Ohladom
dalsich informécii kontaktujte vase miestne alebo okresné Urady.

Elektronické produkty, ktoré nie st sucastou roztriedovacieho procesu, su potencialine nebezpecné pre
Zivotné prostredie a ludské zdravie, kvoli pritomnosti nebezpecnych latok.
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1. Ovladaci panel
2. Kridlo (Priecinok pre rychle mrazenie)
3. Priecinok na kocky ladu a zasobnik na lad
4. Priecinky
5. Nastavitelna predna ndzka
6. Odkladacie vrecko na tenké balenia

Obrazky v tejto prirucke k obsluhe su schematické a nemusia sa presne zhodovat’
s vaSim produktom. Ak produkt, ktory ste si zakupili, nedisponuje uvadzanymi
Castami, potom sa to tyka inych modelov.
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A Délezité bezpeénostné vystrahy

Precitajte si nasledujuce informacie.

Ak ich nebudete dodrziavat, mbze to

spbsobit zranenia oséb alebo vecné

Skody. VSetky zaru¢né zavazky tym

stracaju platnost.

Doba zivotnosti vami zakUpeného

zariadenia je 10 rokov. Je to obdobie,

pocas ktorého su k dispozicii nahradné

diely pre zabezpecenie opisane;

prevadzky.

Uréené pouzitie

e Tento produkt bol navrhnuty pre
pouzitie v domacnosti.

¢ Nesmie sa pouzivat' v exteriéroch. Nie
je vhodny na poutitie v exteriéri ani v
pripade, ak je zakryty strieSkou.

VSeobecna bezpecnost

¢ Ak cheete vyradit/zlikvidovat tento
produkt, odporu¢ame vam poradit
sa s autorizovanym servisom, aby
ste ziskali potrebné informacie o
autorizovanych organoch zriadenych
na tento Ucel.

e Obratte sa na autorizovany servis
S0 vSetkymi otdzkami a problémami
s vaSou chladni¢kou. Nezasahujte
ani nenechajte inych zasahovat
do chladnicky bez upozornenia
autorizovaného servisu.

¢ Nejedzte zmrzlinu a kocky ladu inned’
po ich vybrati z mraziaceho prieCinkal
(Mbzete si tym spdsobit neprijemny
mrazivy pocit v Ustach.)

¢ Do mraziaceho priec¢inka nevkladajte
tekuté napoje vo flasiach a
plechoviciach. V opa¢nom pripade by
mohli prasknut.

¢ Mrazeného jedla sa nedotykajte
rukami; mohlo by sa k ruke prilepit.

Para a paroveé Cistiace prostriedky by
sa nikdy nemali pouzivat pri Cisteni

a odmrazovani vasej chladnicky. V
takychto pripadoch by sa para mohla
dostat do kontaktu s elektrickymi
dielcami a spbsobit’ skrat alebo zasah
elektrickym pradom.

¢ Nikdy nepouzivajte rézne Gasti, ako
napr. dvere, ako podpery alebo
schodiky.

e /o vnutri vasej chladnicky
nepouzivajte elektrické zariadenia.

e Chladiaci obvod, v ktorom cirkuluje
chladivo, neposkodzujte nastrojmi
na vitanie alebo rezanie. V pripade
perforacie plynovych kanalov
vyparnika, trubkovych rozsireni alebo
povrchovych Uprav, méze rozliaty
chladiaci prostriedok spbsobit
podrazdenie pokozky a zranenia ol

¢ Neprekryvajte ani neblokujte
ventilatné otvory na chladnicke
Ziadnymi materialmi.

e Opravy elektrickych pristrojov
mdbzu vykonavat len kvalifikované
osoby. Opravy vykonavané
nekompetentnymi osobami mézu
vyvolavat riziko pre pouzivatela.

e \/ pripade zlyhania alebo pocas
Udrzby alebo oprav odpojte
chladnicku od elektrického rozvodu
bud’ vypnutim prislusnej poistky alebo
odpojenim spotrebica od siete.

¢ Pri odpdjani zasuvky netahajte za
kabel, ale potiahnite zasuvku.

¢ Napoje s vysokym obsahom alkoholu
umiestnite tesne vedla seba a
vertikalne.

e Horlavé predmety alebo produkty
s obsahom horlavych plynov (napr.
sprej), ako aj vybusné materidly, by sa
nikdy nemali uchovavat v spotrebidi.



NepouZzivajte mechanickeé pristroje .
alebo iné prostriedky na urychlovanie
rozmrazovacieho procesu, inak ako
odporuca vyrobca.

Tento spotrebi nie je urCeny na .
to, aby ho pouZzivala osoba so

znizenymi telesnymi, zmyslovymi

alebo duSevnymi schopnostami, .
i nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak nie je pod dohladom
0soby zodpovednej za jej bezpecnost
alebo ak od nej nedostava pokyny.
Neuvadzajte do prevadzky
poSkodenu chladnicku. Ak mate
pochybnosti, kontaktujte vas servis.
Elektricka bezpecnost vasej
chladnicky je zarucena len vtedy, ked'
je vas uzemnovaci systém v zhode s
tymito Standardmi.

Vystavenie produktu pésobeniu
dazda, snehu, sinka a vetra je
nebezpecné z pohladu elektricke;
bezpeCnosti.

Pri poskodeni elektrického

kabla kontaktujte autorizovany

servis, aby vam nehrozilo ziadne
nebezpecenstvo.

Pocas inStalacie nikdy chladnicku
nepripdjajte do elektrickej zasuvky. N
V opacnom pripade vznikne riziko
usmrtenia alebo vazneho zranenia.
Tato chladnicka je navrhnuta
wyluéne pre uchovavanie potravin.
Nepouzivajte ju na Ziadne iné Ucely.
Stitok obsahujtici technické tidaje
produktu sa nachadza v lave;
vnutornej Gasti chladnicky.
Chladnicku nepripajajte do
elektronickych systémov na Usporu
energie, pretoze to mbze spdsobit
poskodenie produktu.

Ak chladniCka obsahuje modré
svetlo, nepozerajte sa na toto modré
svetlo cez optické zariadenia.

Ak zdroj napéjania odpaojite od rucne
regulovanych chladniciek, pred
opatovnym pripojenim napajania
pockajte najmenej 5 minut.

Tuto prirucku produktu by ste v pripade
zmeny viastnika mali odovzdat novému
viastnikovi.

Pri presune chladniCky sa ubezpecte,
Ze ste neposkodili napdjaci kabel.

Ak chcete zabranit poziaru, napajaci
kabel neskrucajte. Na napdjaci kabel
nedavajte tazké predmety. Ked'je
chladnicka zapojena, so sietovou
zasuvkou nemanipulujte mokrymi
rukami.

Chladnicku nezapdjajte, ak je elektricka
zasuvka uvolnena.

Z bezpecnostnych dévodov nestriekajte
vodu priamo na vonkajsie alebo
vnutorné Casti chladnicky.

Z dbvodu rizika poziaru a vybuchu
nerozstrekuite v blizkosti chladnicky
horfavé materialy, ako napriklad
propanovy plyn a pod.

Na vrch chladniCky neumiestriujte
Ziadne predmety naplnené vodou,
pretoze to mbze mat za nasledok Uraz
elektrickym prudom alebo poziar.
Chladnicku nepretazuijte prebytocnym
jedlom. Prebytocné jedio mbze po
otvoreni dveri vypadnut, o mbze

mat za nasledok vase zranenie alebo
poskodenie chladnicky. Na vrch
chladni¢ky neumiestriujte ziadne
predmety, pretoze tieto predmety
md&zu po otvoreni alebo zatvoreni dveri

5| skchladniky spadnut.



¢V chladnicke neuskladnuite
materialy vyzadujlce urcité teplotné
podmienky, ako napriklad vakciny, na
teplo citlivé lieky, vedecké materidly a
pod.

e Ak chladnic¢ku nebudete pouZzivat
dihd dobu, odpojte ju. Problém v
izolacii elektrického kabla mbze mat
za nasledok poZiar.

o \Wbezky elektrickej zastrcky by
ste mali pravidelne Cistit, pretoze
v opacnom pripade mbze dojst k
poziaru.

e Ked nastavitelné noZiCky nie su
umiestnené pevne na podlahe, mbze
ddjst k posunu chladnicky. Pomocou
nastavitelnych noZziCiek mozete
zabezpedit pevné umiestnenie
chladnic¢ky na podlahe.

e Ak dvere chladniky obsahuju
rukovat, pri prestivani produktu
netahajte chladnicku za rukovate
dveri, pretoze tak méze dojst k
odpojeniu rukovate od chladnicky.

e Ak musite pouZivat spotrebic
v blizkosti inej chladnicky alebo
mraznicky, Vzdialenost medzi
pristrojmi musi byt najmengj 8 cm.
Inak sa na stranach susediacich
zariadeni objavi kondenzacia.

e Tlak vody v hlavnom privode nesmie
byt niz&i ako 1 bar. Tlak vody v
hlavnom privode nesmie byt vySsi
ako 8 barov.

e Pouzivajte len pitnd vodu.

Bezpecnost deti

e Ak dvere obsahuju zamku, KIUu¢
uchovavajte mimo dosah deti.

e Deti by mali byt pod dohladom, aby
sa zabranilo ich hre so spotrebi¢om.

6

Upozornenie HCA

Ak je vas produkt vybaveny
chladiacim systémom, ktory
obsahuje R600a:

Tento plyn je horlavy. Preto dajte
pozor na to, aby ste neposkodili
chladiaci systém a potrubné vedenia
pri pouzivani a preprave. V pripade
poskodenia udrziavajte produkt mimo
potencialnych zdrojov plamena, ktoré
by mohli spbsobit vznietenie produktu,
a miestnost, kde je zariadenie
umiestnené, dostatocne vetrajte.
Ignorujte upozornenie, ak je vas
produkt vybaveny chladiacim
systémom, ktory obsahuje R134a.
Plyn, ktory sa pouZil pri vyrobe vasho
produktu, mdZzete vidiet na menovitom
Stitku, ktory sa nachadza na jeho lavej
vnutornej strane.

Produkt nikdy nelikvidujte v ohni.
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Veci, ktoré treba urobit pre

usporu energie

¢ Dvere vasej chladnicky nenechavajte
otvorené dihy ¢as.

¢ Do chladni¢ky nevkladajte hortice
jedla alebo napoje.

e Chladniku neprepifiajte, aby ste
neblokovali pridenie vzduchu v
interiéri.

¢ V/asu chladniCku neumiestriujte na
priame slne¢né svetlo alebo do
blizkosti spotrebicov, ktoré produkuju
teplo, ako napr. rdry na pecenie,
umyvacky riadu alebo radiatory.

¢ Dbajte na to, aby ste jedlo uchovavali
v uzavretych nadobach.

¢  Maximalne mnozstvo potravin
mdbzete do mraziaceho priecinka
chladnicky viozit, ked' vyberiete policu
alebo zasuvku mraziaceho prieCinka.
Uvedenu hodnotu spotreby energie
vasej chladnicky sme urdili, ked sme
wybrali policu a zasuvku mraziaceho
priecinka a pri maximalnom zatazeni
potravinami. Ohladom tvarov a
rozmerov potravin urCenych na
zamrazenie neexistuje pri pouzivani
police alebo zasuvky ziadne riziko.
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H InStalacia

N\ Zapamatajte si, Ze vyrobca nie je
zodpovedny za Skody v pripade,
ak nedodrzite pokyny v navode na
pouZzitie.

Body, ktoré je potrebné

zvazovat pri opakovanej

preprave chladnicky

1. VaSa chladnic¢ka musi byt pred
presunom prazdna a ocistena.

2. Police, prislusenstvo, priehradky atd’.
vo vasej chladnicke musia byt pred
opatovnym zabalenim chladnicky
zalepené a zaistené vodi otrasom.

3. Balenie musite zaistit hrubymi
paskami alebo silnymi lanami a
musite dodrziavat bezpecnostné
pokyny na balen.

Nezabudnite...

Kazdy recyklovany materidl je

nepostradatelnym zdrojom pre prirodu

a narodné zdroje.

Ak by ste chceli prispiet k recyklacii

obalovych materidlov, informacie

mobzete ziskat u ekologickych
organizacii alebo na miestnych

Uradoch.

Pred uvedenim chladnicky

do prevadzky

Pred zaCatim pouzivania vasej

chladni¢ky skontrolujte nasledovné:

1. Je interiér chladniCky suchy a mdze
vzduch lahko cirkulovat v zadne;
Casti?

2. 2 plastové kliny mbzete namontovat’

tak, ako je to znazornené na obrazku.

Plastové klince zaistia pozadovanu
vzdialenost medzi chladnickou a
stenou kvoli dostatoénej cirkul&cii
vzduchu. (Znazorneny obrazok
predstavuje len priklad a nezhoduje
sa presne s vasim produktom.)

3. Wistite interiér chladnicky podla
odport&ania v odseku ,Udrzba a
Cistenie".

4. Chladni¢ku pripojte do elektricke;
zasuvky. Ked' sa otvoria dvere
chladnicky, zapne sa vnutorné svetlo.

5. Budete pocut zvuk pri zapnuti
kompresora. Kvapalina a plyny
utesnené v chladiacom systéme
m&zu vydavat nejaky zvuk, bez
ohladu na to, ¢i kompresor je alebo
nie je v prevadzke. Toto je celkom
normalne.

6. Predné hrany chladnicky mézu byt
zohriate. To je normalne. Tieto Casti
suU vytvorené tak, aby boli zohriate,
aby sa prediSlo kondenzacii.

Elektrické pripojenie

Pripojte vyrobok k uzemnenej zastrcke,

ktora je chranena poistkou prislusne;

kapacity.

Dolezité:

¢ Pripojenie musi byt v zhode s
narodnymi predpismi.

e Elektricka zasuvka musi byt po
inStalacii lahko pristupna.

e UrCené napatie musi byt rovnaké ako
napétie vo vasej elektrickej sieti.

¢ PrediZzovacie kable a rozboCky
sa nesmu pouzivat na pripojenie
zariadenia.
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/\ Poskodeny elektricky kabel musf
vymenit kvalifikovany elektrikar.

/\ Zariadenie sa nesmie prevadzkovat
dovtedy, pokym nebude opravené!
Hrozi nebezpedenstvo zasahu
elektrickym prudom!

Likvidacia obalu

Obalovy material moze byt

nebezpecny pre deti. Obalovy material

drzte mimo dosahu deti alebo ho
vyhodte podla pokynov pre likvidaciu

odpadu. Neodhadzuijte ho spolu s

normalnym domovym odpadom.

Balenie chladnicky je vyrobené z

recyklovatelnych materialov.

Likvidacia vasej starej

chladni¢ky

Vasu staru chladni¢ku zlikvidujte

ekologicky.

¢ O likvidacii vaSej starej chladnicky
sa mbzete poradit’ s vasim
autorizovanym predajcom alebo
Zbernym miestom.

Pred likvidaciou vasej chladnicky

odreZte elektrickl zasuvku a ak sa na

dverach nachadzaju nejaké zamky,
znefunkénite ich, aby ste nevystavili
deti ziadnemu nebezpecenstvu.

Umiestnenie a inStalacia

N\ Ak vstupné dvere v miestnosti,
kde bude chladniCka nainstalovana,
nie su dostatocne Siroké na to, aby
cez ne chladnicka presla, zavolajte
do autorizovaného servisu, aby
odmontovali dvere vaSej chladnicky a
bokom ju preniesli cez dvere.

1. Chladni¢ku nainstalujte na miesto,
ktoré umoznuije lahké pouzitie.

2. Chladni¢ku udrZiavajte mimo

dosah zdrojov tepla, vinkych miest a
priameho sine¢ného svetla.

3. Kvdli dosiahnutiu Ucinnej prevadzky
musi byt v okoli chladni¢ky dostatocné
vetranie.

Ak bude chladni¢ka umiestnena

vo vyklenku v stene, minimalna
vzdialenost od stropu musi byt 5 cm a
od steny 5 cm.

Ak je podlaha pokryta kobercom,
vyrobok musi byt zdvihnuty do vysky
2.5 cm od podlahy.

4. Kvoli zabraneniu hadzaniu dajte
chladni¢ku na rovnu podlahu.

5. Chladni¢ku neuchovavajte pri
teplote prostredia pod 10 °C.

Nastavenie ndh

Ak je vasa chladniCka nestabilng;
ChladniCku mbzete vyvazit otacanim
prednych néh tak, ako je to
znazornené na obrazku. Ked nohu
otacate v smere Cierngj Sipky, roh s
prislusnou nohou sa znizuje; ked nohu
otacate v opacnom smere, poloha sa
zvySuje. Pomoc inej osoby miernym
pridvihnutim chladnicky cely proces

urahéf.
@éa S @
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n Priprava
G Vasa chladni¢ka by mala byt

umiestnena v najmenej 30 cm
vzdialenosti od zdrojov tepla, ako su
horaky, rdry na pecenie, radiatory a
kachle a najmenej v 5 cm vzdialenosti
od elektrickych rdr na peCenie

a nemala by byt umiestnena na
priamom slinku.

G Teplota prostredia v miestnosti,

@

@

@

kde chladniCku instalujete, by

mala byt aspor 10 °C. Prevadzka
chladnicky v chladnejSom prostredi
sa neodporuca s ohladom na jej
ucinnost.

Uistite sa, Ze je interiér vase;
chladnicky dékladne vycisteny.

Ak sa budu vedla seba instalovat dve
chladnicky, mala by byt medzi nimi
vzdialenost minimalne 2 cm.

Pri prvom spusteni vasej chladnicky
pocas Siestich hodin dodrzuite
nasledujlice pokyny.

- Dvere by ste nemali otvarat prlis
Casto.

- Chladni¢ka musi byt poc¢as tohto
Casu prazdna.

- Chladni¢ku neodpdjajte od siete.
Ak dbjde k vypadku napéjania,
ktoré nemdzete ovplyvnit, pozrite si
upozornenia v Casti ,,Odporucané
rieSenia problémov*.

G Origindiny obal a penové materidly

by ste si mali odlozit za ucelom
buduceho transportu alebo
prenasania.

10
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E Pouzivanie chladnicky

Indikac¢ny panel

" -
R By P

1. Funkcia rychleho mrazenia:

Po zapnuti funkcie rychleho mrazenia
sa rozsvieti indikator rychleho
mrazenia. Tuto funkciu zruste
opatovnym stlacenim tladidla rychleho
mrazenia. Indikator rychleho mrazenia
zhasne a obnovia sa normalne
nastavenia. Ak funkciu rychleho
mrazenia nezrusite manualne, po

34 hodinach sa zrusi automaticky.

11

Ak chcete zmrazit velké mnoZstvo
Cerstvych potravin, pred viozenim
potravin do prie€inku mrazniCky stlacte
tlacidlo rychleho mrazenia. Ak tlacidlo
rychleho mrazenia stlaCite opakovane
v kratkych intervaloch, aktivuje sa
ochrana elektronického obvodu a
kompresor sa nespusti okamZzite.
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2. Indikator rychleho mrazenia

10. Funkcia vypnutia mraznicky:

Tato ikona blika animovanym stylom, ked' Stlacenim tladidla nastavenia

je aktivna funkcia rychleho mrazenia.

3. Funkcia nastavenia mraznicky:
Tato funkcia vam umoznuje
uskuto&novat nastavenia teploty
prieCinku mraznicky. Stlacenim tohto
tlacidla nastavite teplotu prieCinku
mrazni¢ky jednotlivo na -18, -20, -22, a
-24,

4. Indikator nastavenia teploty
Indikator nastavenia na pravej strane
hodnoty teploty nastavenej funkciou
nastavenia mraznicky zostane zapnuty
a ostatné indikatory nastavenia teploty
zostanu vypnuté.

5. Indikatory teploty:

Indikatory -24, -22, -20 a -18 sa
rozsvietia neprerusovane.

6. Funkcia ekonomického rezimu
(Specialne ekonomické pouzivanie):
Funkciu ekonomického rezimu aktivujte
stlacenim tlacidla ekonomického
rezimu. ChladniCka zaCne prevadzku v
najekonomickejSom rezime najmenej o
6 hodin neskdr a ked' je funkcia aktivna,
rozsvieti sa indikator ekonomického
pouzivania. Funkciu ekonomického
rezimu aktivujte opatovnym stlaCenim
tlacidla ekonomického rezimu.

7. Indikator ekonomického rezimu
(Specialne ekonomické pouzivanie):
Tato ikona sa rozsvieti, ked je funkcia
ekonomického rezimu aktivna.

8. Indikator vysokej teploty/
upozornenia na chybu:

Tato kontrolka sa zapne pocas
vypadkov pri vysokych teplotach a pri
upozorneniach na chyby.

9. Indikator ekonomického
pouzivania:

Indikator ekonomického pouziva sa
rozsvieti, ked' priecinok mraznicky

nastavite na -18 °C. 10

mraznicky na 3 sekundy aktivujete
funkciu vypnutia mrazni¢ky. Chladnic¢ka
prestane chladit. Na displeji zhasnu
vSetky indikatory, okrem vypnutia
mraznicky. Tlacidla na displeji
nefunguju. Tuto funkciu zruste
stlaCenim tlacidla nastavenia mraznicky
na 3 sekundy.

11. Funkcia Uuspory energie

Po stlaCeni tohto tlacidla sa rozsvieti
ikona Uspory energie a aktivuje sa
funkcia Uspory energie. Po zapnuti
funkcie Uspory energie zhasnu vSetky
ikony na displeji, okrem ikony Uspory
energie. Ked pri aktivnej funkcii Uspory
energie stlaCite ktorékolvek tlagidlo
alebo otvorite dvere, funkcia Uspory
energie sa ukondi a ikony na displeji

sa vratia do normalneho stavu. Ak toto
tlacidlo stlacite znova, ikona Uspory
energie zhasne a funkcia Uspory
energie nebude aktivna.

12. Indikator uspory energie

Tato ikona sa rozsvieti, ked' vyberiete
funkciu Uspory energie

13. Rezim uzamknutia tlacidiel

Na 3 sekundy stlacte sucasne

tlacidlo rychleho mrazenia a tlaCidlo
nastavenia mraznicky. Rozsvieti sa
ikona uzamknutia tlaCidiel a aktivuje

sa rezim uzamknutia tlacidiel. Pri
aktivnom rezime uzamknutia tlaCidiel
nebudu fungovat tlaCidla. Na 3
sekundy znovu stlaCte sucasne tlacidlo
rychleho mrazenia a tlagidlo nastavenia
mrazniCky. Ikona uzamknutia tlacidiel
zhasne a rezim uzamknutia tlacidiel sa
ukondi.
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Icematic a nadoba na
skladovanie I'adu

Pouzivanie Icematic-u

* Naplnite Icematic vodou a usadte
ho na miesto. lad bude pripraveny
priblizne behom dvoch hodin.
Nevyberajte Icematic z jeho miesta,
pokial chcete pripravit lad.

* Poocte zapadkami na Icematic-u

0 90 stupriov v smere hodinovych
ruciciek.

Kocky ladu v bunkach budu padat do
nadoby na skladovanie ladu naspodu.
* Nadobu na skladovanie ladu mozte
vybrat' a podavat ladové kocky.

* Ak si prajete, mdzte kocky ladu
ponechat v nadobe na skladovanie.
Nadoba na skladovanie lI'adu
Nadoba na skladovanie ladu je uréena
pre uchovanie ladovych kociek.
Nedavajte dovnutra vodu. Inak sa
mbze poskodit.

13
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[ Udrzba a gistenie

/\ Na &istenie nikdy nepouZzivajte plyn,
benzin alebo obdobné prostriedky.

/\ Odportiéame vam, aby ste zariadenie
pred vyCistenim odpaijili od siete.

/\ Na Gistenie nikdy nepouzivajte ziadne
ostré a drsné predmety, mydio,
domace Cistidl, saponaty a voskové
lestidla.

G Na cistenie skrine chladniky pouzite
vlaznu vodu a wytrite ju do sucha.

G Pouzite vihkd handru namodend v
roztoku jednej lyzicky sddy bikarbony
v poal litri vody. Umyte vnutrajSok a
wytrite ho do sucha.

/\ Uistite sa, Ze do puzdra lampy,
pripadne inych elektrickych suciastok,
neprenikne voda.

/\ Ak sa chladnicku nechystéte
pouzivat dihsie obdobie, odpojte
napajaci kabel, vyberte vSetky
potraviny, vyCistite ju a dvere nechajte
pootvorené.

G Skontrolujte tesnenie dveri &i je Sisté
a Zbavené odrobiniek z jedla.

N\ Ak cheete odstranit prieCinky vo
dverach, vyberte cely ich obsah
a potom jednoducho potlaCte
priecinok nahor zo zékladne.

14

Ochrana plastovych

povrchov

(@ Kvapalné oleje a vyprézané jedla
nedavajte do chladnicky v otvorenych
nadobach, pretoze poskodzuiju
plastové povrchy vasej chladnicky.
V pripade roZzliatia alebo roztretia
oleja na plastové povrchy okamzite
vyCistite a oplachnite prislusnu Cast
povrchu teplou vodou.
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Odporucané rieSenia problémov

Pred zavolanim servisu si pozrite tento zoznam. Méze vam to uSetrit Cas aj
peniaze. Tento zoznam obsahuje bezné staznosti, ktoré sa nevztahuju na
chybné spracovanie alebo vyuzitie materialu. Niektoré z tu popisanych funkcif
nemusi vas produkt obsahovat.

Chladnicka nefunguije.

¢ Je chladniCka spravne pripojena do siete? Zasurite zasuvku do stenovej
zastrcky.

¢ Nie je prepdlena poistka, ku ktorgj je pripojena chladnicka, alebo hlavna poistka?
Skontrolujte poistku.

Kondenzacia na bo¢nej stene priestoru chladnicky (MULTIZONA, OVLADANIE
CHLADU a FLEXI ZONA).

e \elmi studené podmienky prostredia. Casté otvaranie a zatvaranie dveri. Velmi
vihké podmienky prostredia. V chladniCke sa nachadzaju potraviny obsahujlce
kvapaliny v otvorenych nadobach. Ponechanie pootvorenych dveri. Prepnutie
termostatu do chladnejSej polohy.

e Skratenie doby otvorenia dveri alebo ich zriedkavejSie pouzivanie.

¢ Prikrytie jedla v otvorenych nadobach vhodnym materialom.

¢ Vihkost poutierajte suchou handrou a skontrolujte, Ci stéle pretrvava.

Kompresor nie je v prevadzke

e (QOchranna teplotna poistka kompresora sa vypali pocas nahleho vypadku
napajania alebo pri vytiahnuti a opatovnom zastréeni zasuvky, pretoze tlak
chladiva v chladnicke este nie je vyvazeny. Vasa chladnicka zacne pracovat po
priblizne Siestich mindtach. Ak po tomto Case chladnic¢ka nezacne fungovat,
zavolajte servis.

e Chladnicka je v odmrazovacom cykle. Pre plne automaticku rozmrazovaciu
chladnicku je to normaline. Cyklus odmrazovania sa vykonava pravidelne.

e Chladnicka nie je pripojena do siete. Ubezpecte sa, ze ste zastrCku spravne
viozili do zasuvky.

SuU spravne vykonané nastavenia teploty?
Napajanie je mozno prerusené.
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Chladnicka pracuje prilis Casto alebo prilis dihy ¢as.

e Va3 novy produkt mdze byt Sirsi ako predchadzajlci. To je Uplne normaine.

Velké chladnicky pracuju dihsi &as.

Okolita teplota mdze byt vysoka. To je Uplne normalne.

Chladnicka mohla byt zapnuta len nedavno alebo mohlo byt do nej viozené

jedlo. Kompletné vychladenie chladnicky méZze trvat o niekolko hodin dihsie.
¢ Do chladni¢ky mohlo byt len nedavno vioZzené vacsie mnozstvo teplého jedla.

Teplé jedlo spbsobuje dhsi chod chladnicky, kym sa nedosiahne bezpedna

teplota skladovania.

¢ Dvere mohli byt &asto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom
stave. Teply vzduch, ktory prenikol do chladnicky, spbsobuie, ze chladnicka
pracuje dihsi ¢as. Dvere otvarajte menej Casto.

e (Oddelenie mraznicky alebo chladniCky mohlo byt ponechané pootvorené.
Skontrolujte, Ci sU dvere tesne zatvorené.

¢ Teplota v chladniCke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
chladnicke na vyssiu a vyckajte, kym je tato teplota dosiahnuta.

e Tesnenie dveri chladnicky alebo mraznicky méze byt zanesené Spinou,
opotrebovang, poskodené alebo nespravne nasadené. Vydistite alebo vymerite
tesnenie. Poskodené tesnenie spdsobuie, Ze chladnicka pracuje dihsiu dobu,
aby udrZala poZadovanu teplotu.

Teplota mraznicky je velmi nizka, zatial Co teplota chladniCky je dostatocna.

e Teplota v mraznicke je nastavena na velmi nizku hodnotu. Nastavte teplotu v
mraznicke na vysSiu a skontrolujte.

Teplota chladnicky je velmi nizka, zatial ¢o teplota mraznicky je dostatocna.

e Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte
teplotu v chladnicke na vySSiu a skontrolujte.

Jedlo ulozené v spodnych zasuvkach chladnicky je zmrazené.

e Teplota v chladniCke je mozno nastavena na velmi nizku teplotu. Nastavte
teplotu v chladniCke na vySSiu a skontrolujte.

Teplota v chladniCke alebo mrazniCke je prilis vysoka.

e Teplota v chladnicke je mozno nastavena na velmi vysoku hodnotu. Nastavenia
chladnicky vplyvaju na teplotu v mraznicke. Zmerite teplotu chladnicky alebo
mraznicky, pokym sa tieto teploty nedostanti na adekvatnu droven.

¢ Dvere mohli byt asto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom
stave - otvarajte ich menej asto.

e Dvere ste mozno nechali pootvorené - dvere Uplne zatvorte.

¢ Do chladni¢ky ste mozno nedavno vioZili vacsie mnoZstvo teplého jedla.
Pockajte, kym mrazniCka alelbo chladni¢ka dosiahnu pozadovanu teplotu.

e Chladnika mohla byt pripojené do siete len nedavno. Uplné ochladenie
chladniCky nejaky Cas trva.
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Prevadzkovy hluk sa zvySuje, ked' chladni¢ka pracuije.

e Prevadzkovy vykon chladniCky sa méze menit podla zmeny teploty okolia. Je to
Uplne normédlne a neznamena to poruchul.

Otrasy alebo hluk.

¢ Podlaha nie je rovna alebo nie je pevna. Chladnicka sa trasie pri pomalom
pohybe. Skontrolujte, Ci podlaha dokaze uniest hmotnost chladnicky a Ci je
rovna.

e Hiuk m&ze byt spdsobeny predmetmi polozenymi na chladnicke. Odstrarite
predmety na vrchu chladnicky.

Z chladnicky vychadzaju zvuky ako rozliatie alebo rozstrekovanie kvapaliny.

e Tok kvapaliny a plynu sa uskutoCnuje podlia prevadzkovych principov. Je to
Uplne normélne a neznamena to poruchu.

Chladnicka vydava zvuky ako fukanie vetra.

¢ Na ochladenie chladniky sa pouzivaju ventilatory. Je to Uplne normalne a
neznamena to poruchu.

Kondenzacia na vnutornych stenach chladnicky.

¢ Hortce a vihké pocCasie zvySuje namrazovanie a kondenzaciu. Je to Upine
normalne a neznamena to poruchu.

¢ Dvere ste mozno nechali pootvorené - ubezpecte sa, ze ste dvere Uplne zatvorili.

¢ Dvere mohli byt Casto otvarané alebo ponechané po dihy ¢as v pootvorenom
stave - otvérajte ich menej Casto.

Na vonkajSej strane chladnicky alebo medzi dverami sa tvori vinkost.

e \/o vzduchu sa méze nachadzat vihkost - je to celkom bezné pri vihkom pocasi.
Pri nizSej vinkosti sa kondenzacia strati.

Vo vnutri chladniCky je neprijemny zapach.

¢ Musite vyCistit interiér chladnicky. Interiér chladniCky vycistite Spongiou, viaznou
vodou alebo perlivou vodou.

e Zapach mbzu spbsobovat niektoré nadoby alebo obalové materidly. Pouzite
odliSnu nadobu alebo odliSnu znacku baliaceho materidlu.

Dvere sa nezatvaraju.

e Obaly potravin mézu branit zatvoreniu dveri. Odstrarite obaly, ktoré brania v
ceste dveram.

e Chladnicka nie je na podiahe v Uplne zvislej polohe a pri miernom pohybe sa
kolise. Nastavte elevacné skrutky.

e Podlaha nie je rovna alebo dostatoCne pevna. Skontrolujte, &i je podlaha rovna a
¢i dokaZe uniest hmotnost chladnicky.

Specidlne priehradky su zaseknuté.

¢ Jedlo sa mbZe dotykat vrchnej strany zasuvky. Znovu usporiadajte jedio v
zasuvke.
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Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugi!

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyréb, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i sprawdzony
wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie Wam dobrze stuzyt.

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac¢ catg instrukcje obstugi tego wyrobu przed jego
uruchomieniem i zachowac jg do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza

e Pomoze uzywac tego urzgdzenia sprawnie i bezpiecznie.

® Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem loddwki.

e Postepuijcie zgodnie z tymi wskazdwkami, zwtaszcza dotyczacymi bezpieczenstwa.

¢ Przechowuijcie te instrukcje w tatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac poznie.
¢ Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

Instrukcja ta moze odnosi¢ sie takze do innych modeli.

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obstugi zawiera nastepujgce symbole:

@ Wazne informacje lub przydatne wskazéwki uzytkowania.
A Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.
A Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.

Utvizact Wyréb ten nosi symbol selektywnego sortowania odpaddw urzadzen elektrycznych i
wiel - elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, ze w celu zminimalizowania oddziatywania na srodowisko naturalne wyréb
ten nalezy podda¢ utylizaciji lub rozebra¢ zgodnie z Dyrektywg Europejskg 2002/96/WE.
Blizsze informacije uzyska¢ mozna od wtadz lokalnych lub regionalnych.

Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane
procesowi selektywnego sortowania moga by¢ niebezpieczne dla Srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi.
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n Zakupiona chiodziarka
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1. Panel sterowania
2. Klapa (komora szybkiego zamrazania)
3. Tacka na kostki lodu & zapas kostek lodu
4.  Szuflady
5. Nastawiane nézki przednie
6. Kieszen na pakiety ptaskie

Rysunki w ninigjszej instrukciji to tylko schematy i nie musza scisle odpowiada¢ Waszemu
modelowi chtodziarki. Jesli pewnych czesci nie ma w Waszej chfodziarce, to znaczy, ze
odnosza sie do innych modeli.
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E Wazne ostrzezenia dot. bezpieczenstwa

Prosimy przeczyta¢ nastepujgce .

ostrzezenia. Ich nieprzestrzeganie grozi

obrazeniami lub uszkodzeniem mienia. W

takim przypadku tracg waznos¢ wszelkie

gwarancje i zapewnienia niezawodnosci.

Czas uzytkowania nabytego urzadzenia

wynosi 10 lat. Przez ten czas utrzymujemy

czesci zamienne potrzebne do jego *

zgodnego z opisem funkcjonowania.

Zamierzone przeznaczenie

e Wyrdb niniejszy przeznaczony jest do
uzytku domowego.

¢ Nie nalezy uzywac jej na dworze. Nie
nadaje sie do uzytkowania na dworze,
nawet w migjscach zadaszonych.

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

e Gdy zechcecie pozby¢ sie tego
urzadzenia/ ztomowac je, zalecamy
skonsultowanie sig z autoryzowanym
serwisem, aby uzyskac potrzebne
informacie i pozna¢ kompetentne organa.

e Konsultujcie sie z Waszym
autoryzowanym serwisem w sprawach
wszelkich pytan i problemdw zwigzanych
z tg lodéwka. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie wolno
samemu ani innym osobom naprawia¢
chtodziarki.

¢ Nie jedzcie loddw ani lodu bezposrednio
po wyjeciu ich z zamrazalnika! (Moze to
spowodowaé odmrozenia w ustach).

¢ Nie wkiadajcie do zamrazalnika napojow
w puszkach ani w butelkach. Mogg
wybuchnaé.

¢ Nie dotykajcie palcami mrozonej
zywnosci, bo moze do nich przylgnac.

Do czyszczenia i rozmrazania lodowki
nie wolno stosowac pary ani Srodkéw
czyszczacych w tej postaci. W takich
przypadkach para moze zetkng¢ sie

z czesciami urzadzen elektrycznych i
spowodowac zwarcie albo porazenie
elektryczne.

Nie wolno uzywac¢ zadnych czesci
loddwki, takich jak drzwiczki, jako
podpory ani stopnia.

Wewnatrz loddwki nie wolno uzywac
urzadzen elektrycznych.

Nie wolno uszkadza¢ obwodu
chtodzacego, w ktérym krazy srodek
chtodzacy, narzedziami do wiercenia i
ciecia. Srodek chtodzacy, ktéry moze
wybuchna¢ skutkiem przedziurawienia
przewoddw gazowych parownika,
przedtuzen rur lub powtok powierzchni,
moze spowodowac podraznienia skory
lub obrazenia oczu.

Nie przykrywajcie zadnym materiatern ani
nie blokujcie otwordw wentylacyjnych w
loddwece.

Urzgdzenia elektryczne naprawiac
moga tylko wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez osoby
niekompetentne moga powodowac
zagrozenie dla uzytkownikow.

W razie jakiejkolwiek awarii, a takze w
trakcie prac konserwacyjnych lub napraw,
odtaczcie loddwke od zasilania z sieci
albo wylgczajac odnosny bezpiecznik,
albo wyjmujgc wtyczke z gniazdka.
Wyjmujac przewdd zasilajgcy z gniazdka
nalezy ciggnaC za wtyczke, nie za
przewdd.

Napoje o0 wyzszej zawartosci alkoholu
wkiadajcie do loddwki w Scisle
zamknietych naczyniach i w pozycji
pionowe;.

W loddéwce nie wolno przechowywac
przedmiotow tatwopalnych ani wyrobdw
zawierajgcych gazy fatwopalne

(np. spreje), a takze materiatdw
wybuchowych.



W celu przyspieszenia procesu .
rozmrazania lodéwki nie nalezy uzywac
zadnych urzadzen mechanicznych ani

innych srodkdw poza zalecanymi przez jej
producenta. .
Urzadzenie to nie jest przeznaczone

do obstugi przez osoby (w tym dzieci)

Z ograniczong sprawnoscig fizyczna,
zmystowa lub umystowa, czy bez .
odpowiedniego doswiadczenia i

umiejetnosci, o ile nie zapewni sie im

nadzoru lub instrukcji jego uzytkowania

ze strony osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczeristwo.

Nie uruchamiajcie lodéwki, jesli jest
uszkodzona. W razie watpliwosci nalezy

sie skonsultowac z serwisem.
Bezpieczenstwo elektryczne tej loddwki
gwarantuje sie tylko jesli system

uziemienia Waszej instalacji domowej

spetnia wymogi norm.

Wystawianie tego urzgdzenia na dziatanie
deszczu, Sniegu, storica i wiatru zagraza

jego bezpieczenstwu elektrycznemu.

W razie uszkodzenia przewodu

zasilajgcego itp. skontaktuijcie sie z

autoryzowanym serwisem, aby nie .
narazac sie na zagrozenie.
W trakcie instalowania chtodziarki nigdy .

nie wolno wigczac wtyczki w gniazdko w
Scianie. Moze to zagraza¢ $miercig lub
powaznym urazem. .
Chtodziarka ta stuzy wytacznie do
przechowywania zywnosci. Nie nalezy jgj
uzywac w zadnym innym celu.

Etykietka z danymi technicznymi .
chtodziarki umieszczona jest po lewej

stronie w jgj wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki do systemu .
0szczedzania energii, poniewaz moze to

ja uszkodziC.

Jesli chtodziarka wyposazona jest

w niebieskie swiatto, nie patrz na nie

poprzez przyrzady optyczne.
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Jesli od recznie nastawianej chtodziarki
odtaczy sie zasilanie, prosimy odczekad
€O najmniej 5 minut, zanim ponownie sig
je zatgczy.

Jezeli zmieni sie wiasciciel tej

chtodziarki, niniejszg instrukcje obstugi
nalezy przekaza¢ wraz z nig nowemu
wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki uwazaj,
zeby nie uszkodzi¢ przewodu
zasilajgcego. Aby zapobiec pozarowi

nie wolno skrecac tego przewodu. Nie
ustawia¢ na przewodzie zadnych ciezkich
przedmiotow. Gdy wtyczka chtodziarki
jest wsadzona do gniazdka nie wolno jej
dotyka¢ wilgotnymi dforimi.

Nie wsadzaj wtyczki chtodziarki do
obluzowanego gniazdka.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie pryskaj
wodg bezposrednio na zewnetrzne ani na
wewnetrzne czgsci chfodziarki.

Ze wzgledu na zagrozenie pozarem i
wybuchem nie rozpylaj fatwopalnych
materiatdw, takich jak gaz propan itp., w
poblizy chtodziarki.

Nie stawiaj na chtodziarce przedmiotow
wypemionych wodg, poniewaz grozi to
porazeniem elektrycznym lub pozarem.
Nie przecigzaj chtodziarki nadmierng
iloscig zywnosci. Nadmiar zywnosci
moze wypas¢, gdy otwiera sie drzwiczki,
narazajgc uzytkownika na obrazenia
ciata lub uszkodzenie chtodziarki. Nie
wolno stawia¢ zadnych przedmiotdw na
chtodziarce, poniewaz moga spas¢ przy
otwieraniu lub zamykaniu drzwiczek.



e W chtodziarce nie nalezy przechowywacé
zadnych materiatdw, ktére wymagaja
utrzymania w pewnej temperaturze,
takich jak szczepionki, lekarstwa wrazliwe
na temperature, materiaty do badan
naukowych itp.

e Jesli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy czas, nalezy wyjac jej
wtyczke z gniazdka. Uszkodzenie izolaci
elektrycznej przewodu zasilajgcego moze
spowodowac pozar.

e Czubek wtyczki elektrycznej nalezy
regularnie czysci¢, w przeciwnym razie
moze spowodowac pozar.

¢ Jesli nastawialne ndzki nie stoja pewnie
na podtodze, chtodziarka moze sie
przesuwac. Prawidtowa regulacja ndzek
chtodziarki zapewnia jej stabilnos¢ na
podtodze.

e Jedli chtodziarka ma klamke w drzwiach
nie nalezy ciagnac za nig, gdy przesuwa
sie chtodziarke, poniewaz mozna w ten
sposob odtgczy¢ jg od chtodziarki.

e Jesdli musisz ustawi¢ chtodziarke obok
innej chtodziarki lub zamrazarki, odlegtos¢
migdzy tymi urzgdzeniami musi wynosic
co ngmniej 8 mm. W przeciwnym razie
na ich ustawionych naprzeciw siebie
bocznych scianach moze skraplac sie
wilgo€.

e Cisnienie wody w instalacji wodociggowej
musi wynosi¢ co najmnigj 1 bar. Cisnienie
wody w instalacji wodociggowej nie moze
przekraczac 8 bar.

e Uzywaj wytgcznie wody pitne;j.

Bezpieczenstwo dzieci

e Jesli drzwiczki zamykane sg na klucz,
nalezy go chroni¢ przez dostepem dzieci.

e Nalezy zapewni¢ opieke dzieciom, aby
nie bawity sig lodowka.

6

Ostrzezenie HCA

Jesli chitodziarka ta wyposazona jest w
system chtodniczy zawierajacy R600a:
Gaz ten jest tatwopalny. Nalezy zatem
uwazac, aby w trakcie jego uzytkowania

i transportu nie uszkodzi¢ systemu

i przewoddw chtodzenia. W razie
uszkodzenia, nalezy trzymac chtodziarke

z dala od potencjalnych zrodet ognia,
ktére moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktérym jest
umieszczona.

Prosimy zignorowac to ostrzezenie,
jesli chtodziarka ta wyposazona jest w
system chtodniczy zawierajacy R134a.
Oznaczenie gazu zastosowanego w dane;
chtodziarce mozna odczytaé z tabliczki
Znamionowej umieszczonej z lewej strony
W jej wnetrzu.

Nie nalezy ztomowac¢ chtodziarki przez jej
spalenie.

PL



Co robié, aby oszczedzaé
energie.

Nie zostawiajcie drzwiczek lodowki
otwartych na dtuze;.

Nie wkiadajcie do lodéwki gorgcych
potraw ani napojow.

Nie przefadowuicie lodéwki tak, aby
przeszkadzato to w krgzeniu powietrza w
jej wnetrzu.

Nie instalujcie lodowki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie storica ani w poblizu urzgdzen
wydzielajgcych ciepto takich jak piecyki,
zmywarki do naczyn lub grzejniki.
Pamietajcie, aby zywnos¢ przechowywac
w zamknietych pojemnikach.

Po wyjeciu pdtki lub szuflady z komory
zamrazalnika mozna do niego wiozy¢
maksymalna ilo$¢ zywnosci. Deklarowane
zuzycie energii przez chtodziarke
okreslono przy potce lub szufladzie
wyjetej z komory zamrazania i przy
maksymalnym wypetieniu zywnoscia.
Uzywanie pdtki lub szuflady odpowiednio
do ksztattdw i rozmiardw zamrazanej
Zywnosci jest bezpieczne.

7
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Hlnstalacja

I\ Prosimy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli ignoruje
sie informacje podane w niniejszej
instrukcii.

W razie potrzeby ponownego

transportu chtodziarki nalezy

przestrzegaé nastepujacych
wskazowek:

1. Przed transportem nalezy chtodziarke
opréznic i oczyscic.

2. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, potki, akcesoria, pojemnik
na warzywa itp. nalezy przymocowac
tasma klejaca zabezpieczajac je przed
wstrzgsami.

3. Opakowanie nalezy obwigzac gruba
tasma i silnymi sznurkami i przestrzegac
regut transportu wydrukowanych na
opakowaniu.

Prosimy pamietac...

Wszystkie surowce wtérne stanowig

niezbywalne zZrodto oszczednosci zasobdw

naturalnych i krajowych.

Osoby pragnace przyczynic sie do

wtornego wykorzystania materiatow

opakunkowych, mogg uzyskaé dodatkowe
informacje od instytucji ochrony

Srodowiska lub wtadz lokalnych.

Przed uruchomieniem

chiodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania

chtodziarki, nalezy sprawdzic:

1. Czy wnetrze chtodziarki jest suche i czy
powietrze moze swobodnie krazy¢ za
chtodziarkg?

2. Dwa plastykowe Kliny zaktada sig tak, jak
pokazano na rysunku. Kliny plastykowe
zapewniajg odstep pomiedzy chtodziarkg
a $ciang wymagany do umozliwienia
krazenia powietrza. (Na ilustracji tej
pokazano jedyni przyktad i nie musi
ona doktadnie odpowiada¢ Waszemu
egzemplarzowi lodowki.)

3. Oczysci¢ wnetrze chtodziarki, zgodnie
z zaleceniami podanymi w rozdziale
LKonserwacija i czyszczenie”.

4. Wigczy¢ wtyczke chtodziarki w gniazdko
w Scianie. Po otwarciu drzwiczek
chtodziarki zapali sie Swiatto we wnetrzu
jej komory chtodzenia.

5. Po uruchomieniu sprezarki styszalny
bedzie jej szum. Plyny i gazy zawarte
w systemie chiodzenia takze moga
powodowac szumy, nawet jesli nie dziata
sprezarka i jest to zupetie normalne.

6. Przednie krawedzie chtodziarki moga sie
nagrzewac. Jest to catkiemm normalne.
Te migjsca moga sie nagrzewac,
zapobiegajac skraplaniu sie pary.

Potaczenia elektryczne

Lodowke przytacza sie do gniazdka

Z uziemieniem, zabezpieczonego

bezpiecznikiem o odpowiedniej

wydajnosci.

Wazne:

e Przytgczenie loddwki musi by¢ zgodne z
przepisami krajowymi.

e Po instalacji wtyczka zasilania musi by¢
tatwo dostepna.

e Podane tam napiecie musi by¢ réwne
napieciu w Waszej sieci zasilajgcej.

e Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewoddw z wieloma
wtyczkami.
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A\ Uszkodzony przewdd zasilajgcy musi
wymieni¢ upowazniony i wykwalifikowany
elektryk.

Nie mozna ponownie uruchomic
loddwki przed jej naprawieniem! Grozi to
porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga byc¢

niebezpieczne dla dzieci. Nalezy chronic

materiaty opakunkowe przed dostepem
dzieci, albo usunac¢ je zgodnie z instrukcja
odpowiednig dla odpadkdw ich kategorii.

Nie mozna pozbywac sie ich w taki sam

sposdb, jak innych odpadkdw domowych.

Opakowanie tej chtodziarki

wyprodukowano z surowcow wtdrnych.

Utylizacja starej chtodziarki

Starg chtodziarke nalezy utylizowac

tak, aby nie zaszkodzi¢ srodowisku

naturalnemu.

¢ W sprawie Ztomowania lodéwki mozecie
skonsultowac sie z autoryzowanym
sprzedawcg lub punktem zbiorki
surowcow wtérnych w swojej
migjscowosci.

Przed ztomowaniem lodéwki nalezy odciac

wtyczke zasilania elektrycznego, a jesli

w drzwiczkach sg jakie$ zamki, nalezy je

trwale uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu

dzieci.

Ustawienie i instalacja
Jegli drzwi wejsciowe do

pomieszczenia, w ktorym ma byc

zainstalowana chtodziarka, sg zbyt waskie,
aby chtodziarka mogta przez nie przejsc,
nalezy wezwac autoryzowany serwis,

ktory zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie ja

bokiem przez drzwi.

1. Chiodziarke nalezy zainstalowa¢ w
miejscu, w ktorym tatwo bedzie jg uzywac.
2. Chtodziarka musi sta¢ z dala od zrédet
ciepfa, miejsc wilgotnych i bezposrednio
nastonecznionych.

3. Aby uzyskac¢ wydajng prace chtodziarki,
nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
wokot niej.

Jesli chtodziarka ma stana¢ we wnece w
Scianie, nalezy zachowac¢ co najmnigj 5 cm
odstep od sufitu i Sciany.

Jesli podtoga pokryta jest wyktadzing
dywanowg, chtodziarka musi sta¢ 2.5 cm
ponad powierzchnig podtogi.

4. Aby unikng¢ wstrzgséw, chtodziarke
nalezy ustawi¢ na réwnej powierzchni
podtogi.

5. Temperatura w otoczeniu chtodziarki nie
moze spadac ponizej 10°C.

Regulacja nézek

Jesli chtodziarka nie stoi rowno;

Mozna wyréownac jej ustawienie obracajac
przednie ndzki, tak jak pokazano na
rysunku. Naroznik lodéwki obniza sie
obracajac ndzke w tym narozniku w
kierunku czarnej strzatki, lub podnosi
obracajgc ndzke w przeciwnym kierunku.
Takie dziatanie utatwi lekkie uniesienie
chtodziarki z pomocg innej osoby.

ﬁéa éa§
N B |
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n Przygotowanie

@

@
@

@

Chtodziarke te nalezy zainstalowaé
przynajmniej 30 cm od Zrédet ciepta,
takich jak kuchenka, kaloryfer lub

piec i przynajmniej 5 cm od piecyka

elektrycznego, a takze nalezy chronic jg

przez bezposrednim dziataniem stonca.

Temperatura otoczenia w pomieszczeniu,

w ktérym instaluje sie chtodziarke,

powinna wynosi¢ co najmniej 10°C. Ze

wzgledu na wydajnos¢ chtodziarki nie
zaleca si¢ jej uzytkowania w nizszych
temperaturach.

Upewnic sie, czy wnetrze chfodziarki

zostato doktadnie oczyszczone.

Jedli zainstalowane majg by¢ dwie

chtodziarki obok siebie, odstep miedzy

nimi musi wynosi¢ co najmnigj 2 cm.

Przy pierwszym uruchomieniu chtodziarki

przez pierwsze szes¢ godzin nalezy

przestrzegac nastepujacych instrukgiji.

- Nie nalezy zbyt czesto otwiera¢
drzwiczek.

- Nalezy uruchomic ja pusta, bez zadnej
Zywnosci we wnetrzu.

- Nie nalezy wylaczac wtyczki chtodziarki
z gniazdka. W przypadku awarii
zasilania, ktdrej nie mozna samemu
naprawic, prosimy zastosowac sie
do ostrzezenia z rozdziatu ,Zalecane
rozwigzania problemaow”.

Oryginalne opakowanie i elementy z

pianki nalezy zachowac¢ do przysziego

transportu lub przeprowadzek.

10
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[E] obstuga chiodziarki

Panel wskaznikow

B E G|
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1. Funkcja szybkiego zamrazania: Jesli chcecie zamrozié znaczne ilosci
Wskaznik szybkiego zamrazania zapala Swiezej zywnosci, nacisnijcie przycisk
sie po zatgczeniu funkgji szybkiego "Quick Freeze" przed wiozeniem jej do
zamrazania. Aby wyfaczy¢ te funkcje komory zamrazalnika. Jesli przycisk
ponownie nacisnij przycisk szybkiego szybkiego zamrazania Quick Freeze
zamrazania. Wskaznik szybkiego naciska sie kilkakrotnie co chwile,
zamrazania zgasnie i przywrocone uruchomi sie elektroniczne zabezpieczenie
zostang ustawienia normalne. Jesli funkgiji i sprezarka nie zostanie bezzwtocznie
szybkiego zamrazania nie wytaczy sie uruchomiona.

recznie, zostanie automatycznie wytgczona

po 34 godzinach.
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2. Wskaznik szybkiego zamrazania
lkonka ta miga w animowany sposob,
gdy zatgczona jest funkcja szybkiego
Zamrazania.

3. Funkcja nastawiania temperatury
zamrazania:

Funkcja ta umozliwia nastawienie
temperatury w komorze zamrazalnika.
Nacisnij ten przycisk, aby nastawi¢
temperature w komorze zamrazalnika
odpowiednio na -18, -20, -22, oraz -24.
4. Wskaznik nastawienia temperatury
Wskaznik nastawienia na prawo od
wartosci temperatury nastawionej przy
uzyciu funkcji nastawiania temperatury
zamrazania zatgcza sig, a inne wskazniki
nastawienia temperatury pozostajg
wytgczone.

5. Wskazniki temperatury:

wskazniki temperatur -24, -22, -20 oraz
-18 palg sie ciggle.

6. Funkcja Eco-Fuzzy (Specjalny tryb
uzytkowania oszczednego)

Aby uruchomi¢ funkcje Eco Fuzzy nacisnij
przycisk Eco-Fuzzy. Chtodziarka zostanie
uruchomiona w najbardziej oszczednym
trybie co najmniej 6 godzin péZniej, a gdy
funkcja ta jest aktywna zapali sie wskaznik
oszczednego uzytkowania. Aby uruchomic
funkcje Eco Fuzzy ponownie nacisnij
przycisk Eco-Fuzzy.

7. Wskaznik Eco-Fuzzy (Specjalny tryb
uzytkowania oszczednego):

Ikonka ta zapala sie po uruchomieniu
funkcji Eco-Fuzzy.

8. Wskaznik ostrzegawczy wysoka
temperatura/ biad:

Lampka ta zapala sie jako ostrzezenie w
razie zbyt wysokiej temperatury lub awarii.
9. Wskaznik uzytkowania
oszczednego:

Wskaznik uzytkowania oszczednego
zapala sie gdy temperatura w komorze
zamrazania zostanie nastawiona na -18°C.

12

10. Funkcja wylaczania zamrazania:
Aby uruchomi¢ funkcje wytaczenia
zamrazania Freezer Off, nacisnij i przez 3
sekundy przytrzymaj przycisk ustawien
zamrazania Freezer Off. Chtodziarka
przestanie chtodzi¢. Wszystkie wskazniki
na wyswietlaczu zgasng z wyjatkiem
wskaznika wytgczenia zamrazania
Freezer Off. Przyciski na wyswietlaczu
sg nieczynne. Aby wytgczyc te funkcije
nacisnij i przytrzymaj przez 3 sek. przycisk
ustawien zamrazania Freezer Set.

11. Funkcja oszczedzania energii

Za na cisnieciem tego przycisku

zapala sie ikonka i uruchamia funkcja
oszczedzania energii. Gdy czynna jest
funkcja oszczedzania energii, gasng
wszystkie inne ikonki na wyswietlaczu.
Gdy funkcja oszczedzania energii jest
czynna, uruchamia si¢ jg za nacisnigciem
dowolnego przycisku lub otwarciem
drzwiczek, a ikonki na wyswietlaczu
wracajg do normy. Za ponownym
nacisnieciem tego przycisku zgasnie
ikonka oszczedzania energii i funkcja ta
wytgczy sie.

12. Wskaznikoszczedzania energii
Ikonka ta zapala sie, gdy wybierze sie
funkcje oszczedzania energii is selected.
13. Tryb blokady przyciskow
Rdéwnoczesnie nacisnij i przez 3 sekundy
przytrzymaj przyciski Quick Freeze [Szybkie
zamrazanie] i Freezer Set [Nastawienie
zamrazania]. Zapali sie ikonka Key Lock
[Blokada przyciskow] i zatgczy sie blokada.
Przy zatgczonej blokadzie przyciski nie
dziatajg. Ponownie réwnoczesnie nacisnij
i przez 3 sekundy przytrzymaj przyciski
Quick Freeze [Szybkie zamrazanie] i
Freezer Set [Nastawienie zamrazania).
Ikonka blokady przyciskéw zgasnie i
blokada wytaczy sie.
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Kostkarka do lodu Icematic i
pojemnik na léd

Obstuga kostkarki do lodu Icematic

* Napemij lcematic wodg i wtéz do
obudowy. Lod bedzie gotowy za ok. dwie
godziny. Nie wyjmuj Icematic z obudowy;,
aby wyjac lod.

* Obré¢ pokretto 0 900 zgodnie z
kierunkiem ruchu wskazéwek zegara.
Kostki lodu w komdrkach wypadng do
pojemnika na 16d pod nimi.

* Teraz mozesz wyja¢ pojemnik na 16d i
podac kostki lodu.

* Jesli chces, mozesz trzymac kostki lodu
w tym pojemniku.

Pojemnik na l16d

Pojemnik na |6d stuzy wytacznie do
gromadzenia kostek lodu. Nie wlewaj do
nie go wody. W przeciwnym razie ulegnie
uszkodzeniu.

13
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HKonserwacja i czyszczenie

A\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancii..

I\ Zaleca sie wytgczenie wtyczki chtodziarki
Z gniazdka przed jgj czyszczeniem.

Do czyszczenia nie wolno stosowaé
zadnych szorstkich narzedzi ani

mydta, domowych srodkdéw czystosdi,
detergentow, ani wosku do polerowania.

O] Umyj obudowe chtodziarki letnig wodg i
wytrzyj ja do sucha.

Whetrze nalezy czysci¢ sciereczka
zamoczong i wyzetg w roztworze jednej
tyzeczki do herbaty sody oczyszczonej
w 0.5 litra wody, a nastepnie wytrze¢ do
sucha.

Zabezpieczenia powierzchni
plastykowych

G Nie wkiada¢ do chiodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju w
nieszczelnych pojemnikach, poniewaz
moze to uszkodzi¢ jej plastikowe
powierzchnie. W razie rozlania sie lub
rozsmarowania oleju na plastikowej
powierzchni, od razu oczyscic i optukac
ciepta woda jej zabrudzong czesc.

I\ Zadbac, aby do obudowy lampki i innych

urzadzen elektrycznych nie dostata sie
woda.

/N Jesli chiodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczy¢ i catkowicie opréznic z
Zywnosci, oczyscic | pozostawi¢ z
uchylonymi drzwiczkami.

@ Regularnie sprawdzac, czy uszczelki w
drzwiczkach sg czyste i nie osadzajg sie
na nich czastki zywnosci.

A Aby wyjac pdtki z drzwiczek, oprdznic je
zawartosci, a potem po prostu nacisnac
od podstawy ku gorze.

z
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Zalecane rozwigzania problemoéow

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Moze to 0szczedzi¢
Wasz czas i pienigdze. Wykaz ten zawiera czeste kiopoty, ktdre nie wynikajg z wadliwego
wykonania ani zastosowania wadliwych materiatdow. Niektdre z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowacé w tym modelu urzadzenia.

Chtodziarka nie dziata.

e Czy jest prawidtowo przylgczona do zasilania? Wiozy¢ wtyczke do gniazdka.
e (Czy nie zadziatat bezpiecznik gniazdka, do ktdrego jest przytaczona albo bezpiecznik
gléwny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej Sciance komory chtodzenia (MULTIZONE, COOL CONTROL oraz
FLEXI ZONE).

¢ Bardzo niska temperatura otoczenia. Czeste otwieranie i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo¢ w otoczeniu. Przechowywanie zywnosci zawierajgcej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie uchylonych drzwiczek. Przetaczy¢ termostat na nizsza
temperature.

e Otwiera¢ drzwiczki na krocej albo rzadziej.

e Nakrywac zywnos¢ przechowywang w otwartych pojemnikach odpowiednim
materiatem.

e Wyciera¢ skropliny suchg Sciereczka i sprawdzac, czy nadal sie utrzymuia.

Sprezarka nie dziata

e Zabezpieczenie termiczne sprezarki zadziata w trakcie nagtego zaniku zasilania lub
zalgcza sig i wytgcza, poniewaz nie wyrdownato sie jeszcze cisnienie w systemie
chtodzacym chtodziarki. Chtodziarka zacznie dziata¢ po ok. 6 minutach. Jesli po uptywie
tego czasu chtodziarka nie zacznie dziatac, prosimy wezwac serwis.

e (Chtodziarka jest w cyklu rozmrazania. Ton normalne dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem. Cykl rozmrazania nastepuje okresowo.

e (Chtodziarka nie jest wiaczona do gniazdka. Upewnij sig, ze wtyczka jest prawidtowo
wiozona do gniazdka.

e (Czy temperatura jest wiasciwie nastawiona?

e By¢ moze w sieci nie ma pradu.
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Chtodziarka pracuje czesto lub przez zbyt diugi czas.

e Nowa chiodziarka jest szersza od poprzednigj. Jest to catkiemn normalne. Duze
chtodziarki dziatajg przez dtuzszy czas.

e Zbyt wysoka temperatura otoczenia. Jest to catkiem normalne.

e (Chtodziarka zostata niedawno zatgczona lub jest przetadowana zywnoscig. Catkowite
ochfodzenie chfodziarki moze potrwac o pare godzin diuzej.

e Ostatnio wiozono do chtodziarki znaczne ilosci gorgcej zywnosci. Gorgce potrawy
powodujg dtuzszg prace chtodziarki zanim osiggnie temperature przechowywania.

e Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na diuzej pozostawiano je uchylone. Ciepte
powietrze, ktére weszto do chtodziarki, powoduje, ze dziata ona dtuzej. Rzadziej otwierac
drzwiczki.

e Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chtodzenia lub zamrazania. Sprawdzi¢, czy
drzwiczki sg szczelnie zamkniete.

e Chiodziarka jest nastawiona na bardzo niska temperature. Nastawi¢ chtodziarke na
wyzszg temperature i odczekac, az zostanie ona osiggnigta.

e Uszczelka w drzwiczkach chtodziarki lub zamrazalnika jest zabrudzona, uszkodzona,
peknieta lub nieprawidiowo wiozona. Oczyscic lub wymieni¢ uszczelke. Uszkodzona/
peknieta uszczelka powoduie, ze chtodziarka pracuje przez dtuzszy czas, aby utrzymac
biezgcg temperature.

Temperatura zamrazalnika jest bardzo niska, a temperatura chtodzenia jest
wystarczajgca.

e (Chtodziarka jest nastawiona na bardzo niska temperature zamrazania. Nastawi¢
chtodziarke na wyzszg temperature zamrazania i sprawdzic.

Temperatura chtodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajgca.

e (Chtodziarka nastawiona jest na bardzo niskg temperature chtodzenia. Nastawic¢
chtodziarke na wyzszg temperature chtodzenia i sprawdzic.

Zywno$é przechowywana w szufladach komory zamarza.

e (Chtodziarka nastawiona jest na bardzo niskg temperature chtodzenia. Nastawic¢
chtodziarke na wyzszg temperature chfodzenia i sprawdzic.

Bardzo wysoka temperatura w chtodziarce lub zamrazalniku.

e (Chtodziarka nastawiona jest na bardzo wysoka temperature chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywaja na temperature w zamrazalniku. Zmienic¢ temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiggnie odpowiedni poziom.

e Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na dtuzej pozostawiano je uchylone, nalezy je
rzadziej otwierac.

e Drzwiczki pozostawiono uchylone, nalezy je doktadnie zamknag.

e QOstatnio wiozono do chtodziarki znaczne ilosci goracej zywnosci. Odczekad, az
temperatura w chiodziarce lub zamrazalniku osiggnie wiasciwy poziom.

¢ (Chiodziarke zatgczono niedawno. Catkowite chtodzenie chiodziarki troche potrwa.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom hatasu wrasta.

e 7 powodu zmian temperatury otoczenia zmienity sie charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny, nie zas awaria.

16| PL




Drgania lub hatas

e Nierdwna lub staba podioga. Chtodziarka podskakuje, gdy porusza sig jg powali.
Sprawdz, czy podtoga jest rowna i wytrzymuije ciezar chtodziarki.

e Hatas powodujg rzeczy potozone na chfodziarce. Nalezy usuna¢ przedmioty ustawione
na chiodziarce.

Z chiodziarki dochodzg odgtosy przelewania sige i syczenia ptynu.

e Zgodnie z zasada funkcjonowania chtodziarki nastepuja przeptywy ptynu lub gazu. Jest to
stan normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

e Do ochtodzenia chtodziarki uzyto wentylatoréw. Jest to stan normalny, nie zas awaria.

Skropliny na wewnetrznych sciankach chtodziarki.

e Ciepta i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie zas
awaria.

e Drzwiczki moga by¢ uchylone, upewnij sie, ze sg catkowicie zamknigte.

e Zbyt czesto otwierano drzwiczki lub na dtuzej pozostawiano je uchylone, nalezy je
rzadziej otwierac.

Na zewnatrz chtodziarki, lub pomiedzy drzwiczkami pojawia sie wilgoc.

e By¢ moze w powietrzu jest wilgoc; to catkiem normalne przy wilgotnej pogodzie. Gdy
wilgo¢ w powietrzu ustgpi, skropliny znikna.

Nieprzyjemna won wewnatrz chtodziarki.

e Trzeba oczyscic wnetrze chtodziarki. OczyS¢ wnetrze chiodziarki gabkg namoczong w
ciepftej lub gazowanej wodzie.

e Won powoduig jakies pojemniki lub materiaty opakowaniowe. Uzywac innych
pojemnikéw lub materiatdw opakowaniowych innej marki.

Drzwiczki sg niezamkniete.

e W zamknieciu drzwiczek przeszkadzajg paczki z zywnoscia. Przetozy¢ paczki
przeszkadzajgce zamknieciu drzwiczek.

e (Chtodziarka nie stoi catkiem pionowo na podtodze i kiwa sig przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokos¢ nézek.

e Podtoga nie jest réwna lub dos¢ wytrzymata. Sprawdzi¢, czy podtoga jest rowna i
wytrzymuije ciezar chtodziarki.

Szuflady do przechowywania Swiezych warzyw sie zatarty.

o Zywnosé dotyka sufitu szuflady. Zmienié utozenie zywnosci w szufladzie.
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,

ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e sottoposto ai
piu severi controlli di qualita, risponda interamente alle Sue esigenze.

A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni del prodotto prima di
procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale

e Aiutera I'utente ad utilizzare I'apparecchio in modo rapido e sicuro.

e | eggere le istruzioni per I'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.

e Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.

e Conservare il presente manuale in un luogo faciimente accessibile per eventuali future
consultazioni.

e | eggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.
Il presente manuale pud essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
I’ manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:

@ Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i beni.
A Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.

Riciclaggio

Questo prodotto riporta il simbolo di raccolta differenziata per le apparecchiature elettriche ed elettroniche
di rifiuto (WEEE).

Cio significa che il prodotto deve essere gestito in conformita alla direttiva europea 2002/96/EC in modo
che durante il riciclaggio e lo smontaggio sia ridotto al minimo I'impatto sul’ambiente. Per ulteriori
informazioni contattare le autorita locali o regionali.

| prodotti elettronici non inclusi nel processo di raccota differenziata sono potenzialmente pericolosi per
I’'ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose.
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Quadro di comando

2. Aletta (scomparto per il congelamento rapido)

3. Vaschetta per cubetti di ghiaccio € borsa del
ghiaccio

4, Cassetti

Piedi anteriori regolabil

Tasca per la conservazione di confezioni sottil

o o

Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non corrispondere
esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono incluse nel prodotto
acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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E Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le seguenti informazioni.
Se queste informazioni non vengono
rispettate, possono verificarsi lesioni
personali o danni materiali. Quindi tutte

le garanzie e gli impegni sull’affidabilita

diventerebbero privi di validita.

La vita d’'uso dell’'unita acquistata e

10 anni. Questo ¢ il periodo in cui si

conservano le parti di ricambio necessarie

perché I'unita funzioni come descritto.

Uso previsto

e Questo prodotto € progettato per uso
domestico.

¢ Non deve essere usato al'esterno. L'uso
esterno non & appropriato anche se
coperto da un tetto.

Sicurezza generale

e Quando si vuole predisporre/raschiare
il prodotto, & consigliabile consultare |l
servizio autorizzato per apprendere le
informazioni necessarie € conoscere dli
enti autorizzati.

e Consultare il servizio di manutenzione
autorizzato per tutti i problemi relativi al
frigorifero. Non intervenire o far intervenire
sul frigorifero senza informare il servizio
manutenzione autorizzato.

¢ Non mangiare coni gelati ghiacciati p
cubetti di ghiaccio o gelati appena presi
dal freezer! (possono provocare bruciature
da freddo alla bocca). (Cid potrebbe
causare sintomi di congelamento in
bocca).

¢ Non mettere bottiglie ¢ lattine di bibite
liquide nello scomparto del freezer.
altrimenti potrebbero esplodere.

e Non toccare con le mani gli alimenti gelati;
possono incollarsi ad esse.

4
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Il vapore e i materiali per la pulizia
vaporizzati non devono mai essere usati
per pulire e scongelare il frigorifero. In
questo caso il vapore pud entrare in
contatto con le parti elettriche e provocare
corto circuito o scossa elettrica.

Non usare mai parti del frigorifero come
lo sportello come mezzo di supporto o
movimento.

Non utilizzare dispositivi elettrici all'interno
del frigorifero.

Non danneggiare il circuito di
raffreddamento, in cui circola il
refrigerante, con utensili perforanti o
taglienti. Il refrigerante pud scoppiare
quando i canali del gas dell’evaporatore,
le estensioni dei tubi o le pellicole
superficiali vengono punti e possono
provocare irritazioni alla pelle e lesioni agli
occhi.

Non bloccare o coprire la ventilazione
dell’elettrodomestico.

Le riparazioni agli apparecchi elettrici
devono essere eseguite solo da
personale qualificato. Le riparazioni
eseguite da personale non competente
possono provocare danni all’utilizzatore.
In caso di guasto o durante lavori di
riparazione e manutenzione, scollegare la
fornitura d'energia principale spegnendo
il fusibile principale o scollegando la presa
dell’apparecchio.

Non tirare dal cavo quando si estrae la
spina.

Posizionare le bibite piu alte molto vicine e
in verticale

Non conservare mai nell'elettrodomestico
sostanze esplosive o prodotti che
contengano gas infiammalbili (spray, ecc.),
nonché materiali esplosivi.



Non utilizzare apparecchiature .
meccaniche o altri mezzi diversi da quelli
consigliati dal produttore, per accelerare il
processo di sbrinamento.

Questo apparecchio non deve essere .
usato da persone (compresi bambini)

con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, 0 mancanza di esperienza e °
conoscenza, a meno che non ricevano

la supervisione o le istruzioni per 'uso
dell’apparecchio da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza.

Non utilizzare frigoriferi danneggiati.

Consultare il servizio assistenza in caso di
dubbi.

La sicurezza elettrica del frigorifero &

garantita unicamente se il sistema di

messa a terra dell’apparecchiatura &
conforme agli standard.

Lesposizione del prodotto a pioggia,

neve, sole e vento & pericolosa per la
sicurezza elettrica.

Contattare 'assistenza autorizzata

quando c¢i sono danni ai cavi ecc., in

modo che non creino pericoli per I'utente.

non collegare mai il frigorifero alla presa a .
muro durante l'installazione, per evitare il
rischio di morte o lesioni gravi. .
Questo frigorifero & destinato solo alla
conservazione di alimenti. Non deve

essere usato per altri fini. .
L'etichetta che descrive le specifiche

tecniche del prodotto si trova a sinistra

nella parte interna del frigorifero.

Non collegare il frigorifero a sistemi di .
risparmio energetico poiché possono
danneggiare I'apparecchio.

Se il frigorifero presenta una luce blu, non
guardarla usando dispositivi ottici.
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Se l'alimentazione ¢ scollegata negli
apparecchi controllati manualmente,
attendere almeno 5 minuti prima di
ricollegarla.

Questo manuale deve essere trasferito al
successivo proprietario del frigorifero, in
caso di passaggio di proprieta.
Quando si sposta |I'apparecchio,
assicurarsi di non danneggiare il cavo
di alimentazione. Per evitare che il cavo
di alimentazione si incendi, evitare di
torcerlo. Non mettere oggetti pesanti
sul cavo di alimentazione. Quando il
frigorifero viene collegato alla rete, non
toccare la presa di alimentazione con le
mani bagnate.

Non collegare il frigorifero alla rete se la
presa elettrica & allentata.

Non far schizzare |'acqua direttamente
sulle parti esterne o interne del frigorifero
per ragioni di sicurezza.

Non spruzzare materiali infiammabili come
gas propano, ecc. nelle vicinanze del
frigorifero, a causa del rischio di incendio
ed esplosioni.

Non mettere oggetti pieni di acqua sopra
al frigorifero poiché potrebbero provocare
uno shock elettrico o un incendio.

Non sovraccaricare il frigorifero con
troppi alimenti. Gli alimenti in eccesso
possono cadere quando viene aperto lo
sportello, causando lesioni alla persona
0 danneggiando il frigorifero. Non
mettere oggetti sopra al frigorifero poiché
potrebbero cadere quando si apre o Si
chiude lo sportello dell'apparecchio.



e Materiali che richiedono determinate
condizioni di temperatura come vaccini,
farmaci termosensibili, materiali scientifici,
ecc. non devono essere tenuti in
frigorifero.

e Se il frigorifero non viene usato per molto
tempo, deve essere scollegato dalla rete.
Un problema nell'isolamento del cavo
elettrico potrebbe provocare un incendio.

e |apunta della spina elettrica deve essere
regolarmente pulita altrimenti potrebbe
provocare un incendio.

e |l frigorifero potrebbe spostarsi quando
i piedini regolabili non sono posizionati
in modo fermo a terra. Usando i piedini
regolabili si assicura che il frigorifero
sia posizionato in modo stabile sul
pavimento.

e Se il frigorifero ha una maniglia sullo
sportello, non tirare I'apparecchio dalla
maniglia quando lo si sposta, altrimenti la
maniglia potrebbe staccarsi.

e Se & necessario utilizzare I'apparecchio
vicino ad un altro frigorifero o un altro
freezer, la distanza tra gli apparecchi deve
essere aimeno 8 cm. Altrimenti si pud
creare condensa sulle pareti laterali che
sono I'una di fronte all’altra.

e | apressione principale dell’acqua non
deve scendere sotto 1bar. La pressione
principale del’acqua non deve essere
superiore a 8 bar.

e Usare solo acqua potabile.

Sicurezza bambini

e Selaporta ha un lucchetto, la chiave
deve essere tenuta lontana dalla portata
dei bambini.

e | bambini devono ricevere la supervisione
necessaria ad assicurare che non
giochino con I'apparecchio.
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Avvertenza HCA

Se il prodotto & dotato di un sistema di
raffreddamento che contiene R600a:
Questo gas ¢ infammabile. Pertanto, fare
attenzione a non danneggiare il sistema

di raffreddamento e le tubazioni durante
I'uso e il trasporto. In caso di danni,

tenere il prodotto lontano da potenziali

fonti di incendio che possono provocarne
I'incendio e ventilare la stanza in cui si trova
['unita.

Ignorare I’'avvertenza se il prodotto &
dotato di un sistema di raffreddamento
che contiene R134a.

Si puo vedere il gas usato nella produzione
del dispositivo sull'etichetta informativa

che si trova nella parte interna sinistra dello
stesso.

Non gettare mai il prodotto nel fuoco.
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Cose da fare per risparmiare

energia

e Non lasciare lo sportello del frigorifero
aperto per lungo tempo.

e Non inserire cibo caldo o bevande calde
nell'elettrodomestico.

e Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dell’aria al suo
interno.

¢ Non installare il frigorifero sotto la luce
diretta del sole o nelle vicinanze di forni,
lavastoviglie o radiatori.

* Porre attenzione nel conservare il cibo in
contenitori chiusi.

¢ Laquantita massima di alimenti pud
essere posta nello scomparto freezer del
frigorifero quando il ripiano o il cassetto
dello scomparto freezer sono rimossi. Il
valore di consumo energetico dichiarato
per il frigorifero € stato stabilito con il
ripiano o il cassetto dello scomparto
freezer rimossi e con la quantita massima
di alimenti caricata. Non c'e rischio
nell'usare un ripiano o un cassetto
secondo le forme e le dimensioni degli
alimenti da congelare.

7
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B Installazione

/\ Ricordarsi che il fabbricante non &
responsabile della mancata osservanza
delle informazioni fornite nel manuale di
istruzioni.

Punti da tenere in

considerazione quando si

trasporta nuovamente il

frigorifero

1. Deve essere svuotato prima di ogni
trasporto.

2. Scaffali, accessori, cestelli ecc. devono
essere fissati nel frigorifero in modo sicuro
per mezzo di nastro adesivo prima di
essere di nuovo imballati.

3. Limballaggio deve essere eseguito
con nastro spesso e forte € le
norme di trasporto devono essere
scrupolosamente seguite.

Cose da non dimenticare...

Tutti i materiali riciclati sono una fonte

indispensabile per la natura e per le nostre

risorse naturali.

Se si vuole contribuire al riciclaggio di

materiali da imballo, & necessario rivolgersi

per ulteriori informazioni alle autorita locali
per I'ambiente.

Prima di utilizzare il frigorifero

Prima di avviare I'uso del frigorifero,

controllare quanto segue:

1. Linterno del frigorifero & asciutto e I'aria
puo circolare liberamente sul retro?

2. |2 distanziali in plastica possono
essere installati come illustrato in figura.
| distanziali di plastica garantiranno la
distanza necessaria alla circolazione
dell'aria tra il frigorifero e la parete. (La
figura & soltanto un esempio e non
rappresenta |'esatto modello del vostro
prodotto).
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3. Pulire la parte interna del frigorifero come
consigliato nella sezione "Manutenzione e
pulizia".

4. Collegare il frigorifero alla presa a muro.
Quando lo sportello del frigorifero viene
aperto si accendera la luce interna allo
scomparto frigo.

5. Sisente un rumore quando il
compressore si awia. | liquidi e i gas
sigillati nel sistema refrigerante possono
produrre dei rumori, anche se il
compressore non & in funzione; questo e
abbastanza normale.

6. |bordi anteriori del frigorifero possono
essere tigpidi. Questo & normale. Queste
zone sono progettate per essere tiepide
per evitare la condensazione.

Collegamento elettrico

Collegare il frigorifero ad una presa di

messa a terra protetta da un fusibile della

capacita appropriata.

Importante:

¢ |l collegamento deve essere conforme ai
regolamenti nazionali.

¢ |l cavo di alimentazione deve essere
facimente accessibile dopo I'installazione.

¢ |atensione specificata deve essere pari a
quella di rete.

¢ Le prolunghe e le prese multiple non
devono essere usate per il collegamento.
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/N Un cavo di alimentazione danneggiato
deve essere sostituito da un elettricista
qualificato.

I\ L’apparecchio non deve essere usato
finché non viene riparato! C’e pericolo di
shock elettricol

Smaltimento del materiale di

imballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero essere

dannosi per i bambini. Tenere i materiali di

imballaggio fuori dalla portata dei bambini o

smaltirli classificandoli secondo le istruzioni

sui rifiuti. Non smaltirli insieme ai normali
rifiuti domestici.

L'imballaggio del frigorifero & prodotto con

materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio

frigorifero

Smaltimento del vecchio frigorifero senza

danni per I'ambiente.

¢ Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato o il centro di raccolta rifiuti
della propria citta per quanto riguarda lo
smaltimento del frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare

la spina elettrica e, se ci sono blocchi

allo sportello, renderli inutilizzabili per

proteggere i bambini da eventuali pericoli.

Posizionamento e installazione
Nel caso in cui la porta di ingresso

della stanza in cui il frigorifero deve essere

posizionato non & abbastanza grande

per il passaggio del frigorifero, chiamare il

servizio autorizzato per rimuovere le porte

del frigorifero e per farlo passare attraverso
la porta.
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1. Installare il frigorifero in un luogo che ne
permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da fonti di
calore, luoghi umidi e luce diretta del sole.
3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter avere
operativita efficiente.

Se il frigorifero deve essere posizionato in
un recesso della parete, & necessario porlo
ad almeno 5 cm di distanza dal soffitto e a
5 cm dalla parete.

Se il pavimento & coperto con un tappeto,
il prodotto deve essere sollevato di 2.5 cm
dal pavimento.

4. Posizionare 'elettrodomestico solo

su superfici uniformi e piane per evitare
dondolii.

5. Non tenere il frigorifero in ambienti con
temperature inferiori ai 10°C.

Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non & in equilibrio:

¢ possibile bilanciare il frigorifero ruotando

i piedini anteriori come illustrato in figura.
L’angolo in cui i piedini sono piu bassi
quando girati in direzione della freccia nera
e rialzati quando girati in direzione opposta.
Un aiuto per sollevare leggermente il
frigorifero facilitera tale processo.

ﬁéa éag
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nPreparazione

ON] frigorifero dovra essere installato ad
almeno 30 cm lontano da fonti di calore,
come forni, riscaldamento centrale e stufe
e ad almeno 5 cm da forni elettrici e non
deve essere esposto alla luce diretta del
sole.

ONF temperatura ambiente della stanza
in cui viene installato il frigorifero deve
essere ameno 10°C . Usare il frigorifero in
ambienti con temperatura inferiore non &
consigliabile per motivi di efficienza.

G Assicurarsi che I'interno del frigorifero sia
ben pulito.

G In caso di installazione di due frigoriferi
I'uno accanto allaltro, devono esservi
almeno 2 cm di distanza tra di loro.

Gl Quandoil frigorifero viene messo in
funzione per la prima volta, osservare le
seguenti istruzioni per le prime sei ore.

- La porta non si deve aprire
frequentemente.

- Deve funzionare vuoto senza alimenti
allinterno.

- Non staccare il frigo dalla presa di
corrente. Se si verifica un calo di
potenza al di la del controllo dell'utente,
vedere le avertenze nella sezione
“Soluzioni consigliate per i problemi”.

G] Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti.

10
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[E] utilizzo del frigorifero
Pannello dei comandi

1. Funzione congelamento rapido: si vogliono congelare grandi quantita
L'indicatore congelamento rapido si di cibo fresco, premere il pulsante

accende quando e attivata la funzione QuickFreeze prima di inserire il cibo nello
congelamento rapido. Per annullare scomparto freezer. Premendo il tasto
questa funzione premere nuovamente QuickFreeze ripetutamente a brevi intervalli,
il tasto QuickFreeze. L'indicatore il compressore non comincera a funzionare
QuickFreeze si spegne e vengono immediatamente, in quanto il sistema di
ripristinate le impostazioni normali. protezione del circuito elettronico sara

La funzione QuickFreeze si annullera attivato.

automaticamente dopo 34 ore se non
verra cancellata prima manualmente. Se

T



2. Indicatore congelamento rapido
Questa icona lampeggia quando la
funzione QuickFreeze ¢ attiva.

3. Funzione impostazione freezer:
Questa funzione consente di regolare

le impostazioni relative alla temperatura
dello scomparto freezer. Premere questo
tasto per impostare la temperatura dello
scomparto freezer a -18, -20, -22 € -24
rispettivamente.

4. Indicatore impostazione
temperatura

L'indicatore di impostazione a destra del
valore di temperatura impostato dalla
funzione impostazione freezer si accende
e gli altri indicatori di impostazione della
temperatura restano spenti.

5. Indicatori temperatura:

Gli indicatori -24, -22, -20 € -18 si
illuminano in modo continuo.

6. Funzione Eco-Fuzzy (uso economico
speciale):

Per attivare la funzione Eco Fuzzy premere
il tasto Eco Fuzzy. Se viene attivata questa
funzione, il frigo comincia a funzionare con
la modalita pit economica minimo 6 ore
dopo e l'indicatore di uso economico si
accende. Premere di nuovo il tasto Eco
Fuzzy per attivare la funzione Eco-Fuzzy.
7. Indicatore Eco-Fuzzy (uso
economico speciale):

Questa icona si accende quando la
funzione Eco-Fuzzy & attiva.

8. Indicatore avvertenza errore/alta
temperatura:

Questa spia si accende in caso di problemi
di alta temperatura e avvertenze di errore.
9. Indicatore uso economico:
L'indicatore uso economico si accende
quando il comparto freezer € impostato a
-18°C.
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10. Funzione Freezer Off:

Premere il tasto Freezer Set per 3 secondi
per attivare la funzione Freezer Off. I
frigorifero smette di raffreddare. Tutti gli
indicatori sul display, tranne quello Freezer
Off, si spengono. | tasti del display non
funzionano. Premere il tasto Freezer

Set per 3 secondi per annullare questa
funzione.

11. Funzione risparmio energetico
Quando si preme questo tasto, I'icona
risparmio energetico si accende e la funzio-
ne di risparmio energetico sara attivata. Se
la funzione di risparmio energetico € attiva,
tutte le icone sul display tranne quella del
risparmio energetico si spengono. Quando
la funzione di risparmio energetico ¢ attiva,
se non viene premuto alcun tasto o lo
sportello € aperto, si esce dalla funzione
risparmio energetico e le icone sul display
tornano normali. Se si preme di nuovo que-
sto tasto, I'icona risparmio energetico si
spegne e la funzione di risparmio energeti-
€O non sara attiva.

12. Indicatore risparmio energetico
Questa icona si accende quando &
selezionata la funzione risparmio energetico
13. Modalita blocco tasti

Premere i tasti Quick Freeze e Freezer

Set contemporaneamente per 3 secondi.
L'icona Key Lock si accende e si attiva la
modalita blocco tasti. | tasti non funzionano
quando ¢ attiva la modalita blocco tasti.
Premere di nuovo i tasti Quick Freeze e
Freezer Set contemporaneamente per 3
secondi. L'icona Key Lock si spegne € si
esce dalla modalita blocco tasti.
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Icematic e contenitore per
conservare il ghiaccio

Uso di Icematic

* Riempire Icematic con acqua e metterlo
in sede. Il ghiaccio sara pronto in due ore
circa. Non rimuovere I'lcematic dalla sua
sede per prendere il ghiaccio.

* Ruotare le manopole in senso orario per
90 gradi.

| cubetti di ghiaccio cadono nel contenitore
per la conservazione del ghiaccio sotto.

* E possibile estrarre il contenitore per

la conservazione del ghiaccio e servire i
cubetti.

* Se lo si desidera, € possibile lasciare i
cubetti nel contenitore per la conservazione
del ghiaccio.

Contenitore per la conservazione del
ghiaccio

Il contenitore per la conservazione del
ghiaccio ha solo lo scopo di conservare

i cubetti di ghiaccio. Non inserirvi
dell’acqua, Altrimenti si rompera.

13

IT



HManutenzione e pulizia

A\ Non usare mai gasolio, benzene o

sostanze simili per scopi di pulizia.

INE consigliato scollegare I'apparecchio

prima della pulizia.

Non utilizzare mai attrezzi appuntiti o
sostanze abrasive, saponi, detergenti per
la casa o cere per la pulizia.

Protezione delle superfici di
plastica

G Non inserire ol liquidi o piatti cotti in olio

nel frigorifero se in contenitori non sigillati
poiché questi possono danneggiare
le superfici in plastica del frigorifero. In

caso di fuoriuscita di olio sulle superfici in
plastica, pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.

G Utiizzare acqua tiepida per pulire
I'alloggiamento del frigorifero e asciugarlo.
Utilizzare un panno umido intriso di una
soluzione composta da un cucchiaino
di bicarbonato di soda e da circa mezzo
litro di acqua e pulire I'interno, quindi
asciugare.

Assicurarsi che I'acqua non penetri nel
quadro di comando della temperatura.

I\ Seil frigorifero non viene usato per un

lungo periodo di tempo, scollegare il

cavo di alimentazione, rimuovere tutti gli

alimenti dal suo interno, pulirlo € lasciare
lo sportello aperto.

Controllare le guarnizioni della porta

periodicamente per garantire che siano

pulite € che non siano presenti particelle

di cibo.

A\ Per rimuovere il vassoio dello sportello,
rimuovere tutto il contenuto e spingere
semplicemente il vassoio verso l'alto.
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Soluzioni consigliate per i problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si risparmiera
tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non derivano da difetti
di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni descritte qui potrebbero non
esistere nel proprio prodotto.

Il frigorifero non funziona.

e |l frigorifero & correttamente collegato alla corrente? Inserire la spina nella presa a muro.
e | fusibile della presa a cui & collegato il frigorifero € funzionante o il fusibile principale &
saltato? Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL CONTROL e
FLEXI ZONE).

e Ambiente in condizioni molto fredde. Apertura e chiusura frequente della porta Ambiente
in condizioni molto umide Conservazione del cibo contenente liquidi in contenitori aperti.
Porta lasciata aperta. Portare il termostato a temperatura inferiore.

e Diminuire il tempo di apertura della porta o aprirla meno frequentemente.

e Coprire il cibo contenuto in contenitori aperti con materiale adatto.

e Asciugare la condensa con un panno asciutto e controllare se continua.

Il compressore non funziona

e | a protezione termica del compressore ¢ inattiva in caso di mancanza di corrente o di
mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non € ancora stato regolato. Il
frigorifero comincera a funzionare dopo circa 6 minuti. . Chiamare il servizio assistenza se
il frigorifero non inizia a funzionare al termine di questo periodo.

¢ |l frigorifero & nel ciclo di sbrinamento. Si tratta di una cosa per un frigorifero
con sbrinamento completamente automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica
periodicamente.

e | 'elettrodomestico non & collegato alla presa. Accertarsi che la spina sia inserita in modo
corretto nella presa.

e | e regolazioni di temperatura sono eseguite correttamente?

e Potrebbe esserci un'assenza di corrente.
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Il freezer funziona frequentemente o per lunghi periodi.

¢ |l nuovo frigorifero & pitu grande del precedente. Cid & abbastanza normale. | grandi
frigoriferi lavorano per lunghi periodi di tempo.

e | atemperatura ambiente puo essere alta. Cid & abbastanza normale.

e | frigorifero & stato collegato alla presa di recente o € stato riempito di cibo. Lo
sbrinamento completo del frigorifero pud durare un paio d’ore.

e Grandi quantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. | cibi caldi devono essere
raffreddati fino alla temperatura ambiente prima di essere riposti nel frigorifero.

e |aporta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state aperte di
frequente. Laria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento per un periodo
piu lungo. Aprire le porte meno frequentemente.

e Laporta del frigorifero o del freezer € stata lasciata aperta. La/e porta/e non si chiude/
chiudono.

¢ |l frigo e regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura del frigorifero ad un
livello piu alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

e |achiusura della porta del frigorifero o del freezer pud essere usurata, rotta o non inserita
in modo appropriato. Pulire o sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte 0 danneggiate
provocano il funzionamento del frigo per periodi pit lunghi per mantenere la temperatura
corrente.

La temperatura ambiente € molto bassa mentre la temperatura del frigorifero &
sufficiente.

e |l frigo e regolato a temperatura molto bassa. Regolare la temperatura ad un livello piu
alto e controllare.

La temperatura ambiente € molto bassa mentre la temperatura del freezer & sufficiente.

e |l frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare la
temperatura ad un livello piu alto e controllare.

Il cibo che € nei cassetti dello scomparto frigo si sta congelando.

¢ |l frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto bassa. Regolare la
temperatura ad un livello piu alto e controllare.

La temperatura del frigo o freezer € molto alta.

e |l frigorifero potrebbe essere stato regolato a temperatura molto alta. La regolazione del
frigorifero provoca effetti sulla temperatura del freezer. Cambiare la temperatura di frigo o
freezer fino a che essa non raggiunge un livello sufficiente.

e | aporta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state aperte di
frequente; aprire con minore frequenza.

e |a porta potrebbe essere rimasta aperta; chiudere la porta completamente.

e Grandi quantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. Attendere fino a che il
frigorifero o freezer non raggiungono la temperatura desiderata.

e |l frigorifero & stato collegato alla presa di recente. Lo sbrinamento completo del frigorifero
ha bisogno di tempo.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

e |a performance operativa del frigorifero pud cambiare secondo i cambiamenti della
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Vibrazioni o rumore.

e | pavimento non € orizzontale o & debole. |l frigorifero ondeggia quando si sposta
lentamente. Accertarsi che il pavimento sia in piano e forte abbastanza da sopportare il
frigorifero.

¢ |l rumore potrebbe essere provocato dagli oggetti nel frigorifero. Bisogna rimuovere gli
oggetti sopra al frigorifero.

Ci sono rumori che provengono dal frigorifero come gocciolamenti o spruzzo di liquidi.

e | flusso di liquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si tratta di una
cosa normale e non di un guasto.

C’é un rumore come vento che soffia.

¢ | e ventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa normale e non di
un guasto.

Condensa sulla parete interna del frigorifero.

¢ |l clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa normale e
non di un guasto.

e | e porte potrebbero essere state lasciate aperte; assicurarsi che sono completamente
chiuse.

e |aporta del freezer rimane aperta per un lungo periodo o le porte sono state aperte di
frequente; aprire con minore frequenza.

Umidita al di fuori del frigorifero o tra le porte.

e Potrebbe esserci umidita nell'aria; questo & normale nei climi umidi. Al diminuire
del’'umidita, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.

e Linterno del frigorifero deve essere pulito. Pulire 'interno con una spugna, acqua tiepida
0 carbonata.

e Alcuni contenitori 0 alcuni materiali per la confezione possono provocare odori. Usare
contenitori diversi 0 marche diverse.

La porta non € chiusa.

e |l cibo impedisce la chiusura della porta. Sostituire le confezioni che ostruiscono la porta.

e | frigorifero non &€ completamente verticale sul pavimento e rotola quando & spostato
leggermente. Regolare le viti di elevazione.

¢ | pavimento non € orizzontale o forte. Accertarsi che il pavimento sia in piano, forte e in
grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.

e |l cibo potrebbe toccare il tetto del cassetto. Risistemare il cibo nel cassetto.
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Lea este manual antes de utilizar el frigorifico.

Estimado cliente:

Esperamos que este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la mas
avanzada tecnologia y sometido a los mas estrictos procedimientos de control de
calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de utilizar el
producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
e | e ayudara a usar €l electrodoméstico de manera rapida y segura.

¢ | ea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.

e Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.

e Conserve el manual en un sitio de facil acceso, ya que podria necesitarlo en el futuro.
e Ademas, lea también otros documentos suministrados junto con el producto.

Tenga en cuenta que este manual también podria ser valido para otros modelos.

Simbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes simbolos:

@ Informacidn importante o consejos Utiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
A\ Advertencia acerca de la tension eléctrica.

El Recyling

Este producto incorpora el simbolo de recogida selectiva de residuos de equipos eléctricos
y electrénicos.

Ello significa que este producto debe ser manipulado teniendo en cuenta la Directiva Europea
2002/96/EC, en orden de ser reciclado o recuperado para minimizar su impacto en el medio
ambiente. Para mas informacion rogamos contacte con las autoridades locales o regionales
mas proximas a su domicilio.

Los productos electronicos no incluidos en el proceso de recogida selectiva son potencialmente
peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de ciertas
sustancias.
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1. Panel de control
2. Solapa (Compartimento de

congelacion rapida)

Cubitera y compartimento para hielo
Cajones

Pies delanteros ajustables

Bolsillo de almacenamiento de
paquetes estrechos

o 0k

Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquematicas y puede
que no se adecUen a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos reflejados no
se corresponde con el producto que usted ha adquirido, entonces sera valido para otros
modelos.
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E Informacién importante sobre seguridad

Lea con atencion la siguiente informacion.
Su no observancia podria acarrear lesiones
personales o dafilos materiales. En tal
caso, las garantias y los compromisos de
fiabilidad quedarian anuladas.

La vida util de la unidad adquirida es de 10
afios. Este es el periodo durante el cual se
garantiza la disponibilidad de las piezas de
repuesto para la unidad.

Finalidad prevista

Este producto ha sido disefiado para su
uso domeéstico.

No se debe usar al aire libre. No es
adecuado para su uso en exteriores,
incluso aunque esté bajo techo.

Seguridad general

Cuando desee deshacerse del producto,
le recomendamos que solicite a su
servicio técnico autorizado la informacion
necesaria a este respecto, asi como la
relacion de entidades locales a las que
puede dirigirse.

En caso de dudas o problemas, dirfjase a
su servicio técnico autorizado. No intente
reparar el frigorifico sin consultar con

el servicio técnico, ni deje que nadie lo
haga.

No consuma los helados o cubitos

de hielo inmediatamente después de
sacarlos del compartimento congelador,
ya que podria sufrir dafos en su boca a
causa del frio.

No deposite bebidas embotelladas

0 enlatadas en el compartimento
congelador, ya que podrian estallar.

No toque con la mano los alimentos
congelados, ya que podrian adherirse a
ella.

4
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No utilice nunca materiales de

limpieza que usen vapor para limpiar o
descongelar el frigorffico. El vapor podria
entrar en contacto con los elementos
eléctricos y causar cortocircuitos o
descargas eléctricas.

No utilice nunca elementos del frigorifico
tales como la puerta como medio de
sujecion 0 como escalon.

No utilice aparatos eléctricos en el interior
del frigorifico.

Evite danar el circuito del refrigerante con
herramientas cortantes o de perforacion.
El refrigerante contenido en los canales
de gas del evaporador, los conductos

0 los recubrimientos de las superficies
puede causar irritaciones en la piel y
lesiones en los 0jos.

No cubra ni bloguee los orificios de
ventilacion de su frigorifico con ningun
material.

Las reparaciones de los aparatos
eléctricos sdlo deben ser realizadas por
personas calificadas. Las reparaciones
realizadas por personas incompetentes
pueden generar riesgos para €l usuario.
En caso de fallo o cuando vaya a realizar
cualquier operacion de reparacion o
mantenimiento, desconecte el frigorifico
de la corriente apagando el fusible
correspondiente o bien desenchufando el
aparato.

No tire del cable al desenchufar el aparto
de la toma de corriente.

Coloque las bebidas de mayor
graduacion alcohdlica juntas 'y en
posicion vertical.

No deposite nunca en el frigorffico
productos inflamables o que contengan
gases inflamables (p. €j. aerosoles).



Utilice Unicamente los dispositivos .
mecanicos o los medios recomendados

por el fabricante para acelerar el proceso

de deshielo.

Este aparato no debe ser utilizado por .
NiNOS O por personas con sus facultades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas

0 bien que carezcan de la experiencia .
y los conocimientos necesarios, a

menos que lo hagan bajo la supervision

de personas responsables de su

seguridad o bien luego de haber recibido
instrucciones de uso por parte de dichas
personas.

No utilice un frigorifico que haya sufrido
danos. En caso de duda, consulte con su
servicio técnico.

La seguridad eléctrica de su frigorffico

solo estara garantizada si el sistema de

toma de tierra de su domicilio se ajusta a

los estandares.

Desde el punto de vista de la seguridad
eléctrica, es peligroso exponer el aparato

a la lluvia, la nieve o el viento.

Pdngase en contacto con el servicio

técnico autorizado en caso de dafos .
en el cable de alimentacion principal, u

otro elemento similar, para que éste no
represente un peligro para usted. .
Nunca enchufe el frigorifico en la toma de
corriente durante su instalacion. Existe

peligro de lesiones graves e incluso de o
muerte.

Este frigorffico se ha disefiado con el

Unico propdsito de almacenar alimentos. .
No debe utilizarse para ningun otro

propadsito.

La etiqueta que contiene los datos o
técnicos del frigorffico se encuentra en la

parte inferior izquierda del mismo.

No conecte el frigorffico a sistemas
electronicos de ahorro de energia, ya que
podria dafiarlo.

Si el frigorffico tiene una luz azul, no la

mire a través de dispositivos pticos.
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En los frigorificos de control manual, si
se produce un corte del fluido eléctrico
espere al menos 5 minutos antes de
volver a conectar la corriente.

En caso de cambio del propietario,
entregue el presente manual al nuevo
propietario del frigorfico.

Si cambia de sitio el frigorffico, asegurese
de no dafar el cable de alimentacion.
Evite retorcer el cable de alimentacion
con el fin de evitar incendios. No deposite
objetos pesados sobre el cable de
alimentacion. Evite conectar el enchufe
del frigorifico a la toma de corriente con
las manos humedas.

No enchufe el frigorffico si el enchufe

no encaja con firmeza en la toma de
corriente.

Por razones de seguridad, no salpique
agua directamente sobre las partes
externas o internas del frigorifico.

No rocie materiales inflamables tales
como gas propano cerca del frigorffico, ya
que existe riesgo de incendio y explosion.
No coloque recipientes con agua sobre
el frigorffico, ya que podria provocar una
descarga eléctrica o un incendio.

No deposite demasiados alimentos

en el frigorffico, ya que parte de ellos
podria caer al abrir la puerta, pudiendo
provocarle lesiones o dafiar el frigorifico.
No cologue objetos sobre €l frigorifico,

ya que podrian caer al abrir o cerrar la
puerta.



e |os articulos que requieran una
temperatura determinada tales como
vacunas, medicamentos sensibles a la
temperatura, material cientffico, etc., no
deben depositarse en el frigorifico.

e Desenchufe el frigorifico si no va a
utilizarlo durante periodos de tiempo
prolongados. Cualquier defecto de la
cubierta protectora del cable podria
provocar un incendio.

e Limpie regularmente la punta del enchufe,
ya que de lo contrario existe riesgo de
incendio.

e Silos pies ajustables del frigorifico no
estan firmemente asentados sobre el
suelo, el frigorifico podria desplazarse.
Los pies ajustables le permiten asentar
firmemente el frigorifico sobre el suelo.

e Sila puerta del frigorifico dispone de asa,
no tire de ella para desplazar el frigorifico
ya que podria soltarse.

e  Siel aparato se tiene que colocar al
lado de otro frigorifico o congelador, la
distancia entre ellos debe ser de al menos
8 cm. De lo contrario es posible que se
produzca condensacion en las paredes
laterales encaradas.

e | apresion del suministro de agua no
debe ser inferior a 1 bar ni superior a 8
bares.

Use agua potable unicamente.

Segurldad infantil

e Sila puerta tiene cerradura, mantenga la
llave fuera del alcance de los nifios.

¢ Vigile a los nifos para asegurarse de que
no jueguen con este electrodoméstico

6

Advertencia sobre HCA

Si su producto dispone de un sistema
de refrigeracion que contiene R600a:
Este gas es inflamable. Por lo tanto,
procure no dafar el sistema de
enfriamiento ni sus conductos durante

el uso o el transporte del producto. En
caso de danos, mantenga el producto
alejado de fuentes potenciales de ignicion
que puedan provocar que éste sufra un
incendio, y ventile la estancia en la que se
encuentre el aparato.

Ignore esta advertencia si su producto
dispone de un sistema de refrigeracion
que contiene R134a.

Puede ver qué gas fue utilizado en la
fabricacién de su producto en la placa de
datos ubicada en su cara interior izquierda.

Jamas arroje el aparato al fuego.

ES



Consejos para el ahorro de
energia

No deje las puertas del frigorffico abiertas
durante periodos largos de tiempo.

No introduzca alimentos o bebidas
calientes en el frigorifico.

No sobrecargue el frigorffico, ya que
entorpeceria la circulacion del aire en su
interior.

No instale el frigorifico de forma que
quede expuesto a la luz solar directa o
cerca de aparatos que irradien calor tales
como hornos, lavavajillas o radiadores.
Procure depositar los alimentos en
recipientes cerrados.

Retirando el estante o el cajon, el
compartimento congelador dispondra
del maximo volumen para el depdsito
de alimentos. El valor del consumo de
energia declarado de su frigorffico se ha
determinado con el estante o cajon del
compartimento congelador retirado y
con la carga méxima de alimentos. No
existe ninguin riesgo en la utilizacion de
un estante o cajon segun las formas o
tamafos de los alimentos que se van a
congelar.

7
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Blnstalacién

/\ Recuerde que el fabricante declina
toda responsabilidad en caso de no
observancia de la informacidn contenida
en el presente manual.

Cuestiones a considerar a la

hora de transportar el frigorifico

1. Elfrigorfico debe estar vacio y limpio
antes de proceder a su transporte.

2. Los estantes, accesorios, el cajon de
frutas y verduras, etc., deben sujetarse
con cinta adhesiva antes de embalar el
frigorifico para evitar que se muevan.

3. Encinte el frigorifico una vez embalado
con cinta gruesa y fiielo con cuerdas
resistentes. Siga las reglas de transporte
que encontrara impresas en el propio
embalaje.

No olvide que:

El reciclaje de materiales es un asunto de

vital importancia para la naturaleza y para

los recursos del pais.

Si desea contribuir al reciclaje de

los materiales de embalaje, solicite

mas informacién a los responsables

medioambientales de su zona o a las

autoridades locales.

Antes de usar el frigorifico

Antes de empezar a usar el frigorifico,

verifique lo siguiente:

1. Elinterior del frigorffico esta seco y €l aire
puede circular con libertar por su parte
posterior.

2. Puede instalar las dos cufas de plastico
tal y como se muestra en la ilustracion.
Las cunas de plastico proporcionaran la
distancia requerida entre su frigorifico y la
pared para una correcta circulacion del
aire. (La figura es sélo un ejemplo y puede
que no se corresponda con exactitud con
su producto).

8

3. Limpie el interior del frigorffico de la
forma recomendada en la seccion
“Mantenimiento y Limpieza”.

4. Enchufe el frigorffico a la toma de
corriente. Al abrir la puerta del frigorffico,
la luz interior del compartimento frigorffico
se enciende.

5. Se oye un ruido cada vez que el
compresor se pone en funcionamiento.
El liquido y los gases contenidos en el
sistema de refrigeracion pueden también
generar ruidos, incluso aunque el
compresor no esté funcionando, lo cual
es normal.

6. Es posible que las aristas delanteras del
aparato se noten calientes al tacto, cosa
que es perfectamente normal. Estas
zonas deben permanecer calientes para
evitar la condensacion.

Conexiones eléctricas

Conecte el frigorifico a una toma de

corriente provista de toma de tierra 'y

protegida por un fusible de la capacidad

adecuada.

Importante:

e |aconexidn debe cumplir con las
normativas nacionales.

¢ El enchufe de alimentacién debe ser
facilmente accesible tras la instalacion.

e Latensién especificada debe
corresponder a la tensién de la red
eléctrica.

e No use cables de extension ni enchufes
multiples para conectar la unidad.
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/\ En caso de que el cable de alimentacion
esté danado, solicite su sustitucion a un
electricista cualificado.
iNo ponga en funcionamiento el aparato
hasta que no esté reparado! ya que existe
peligro de cortocircuito.

Eliminacion del embalaje

Los materiales de empaque pueden ser

peligrosos para los nifios. Manténgalos

fuera de su alcance o deshagase de ellos
clasificandolos segun las instrucciones
para la eliminacion de residuos. No los

tire junto con los residuos domésticos

normales.

El embalaje del frigorifico se ha fabricado

con materiales reciclables.

Eliminacion de su viejo

frigorifico

Deshagase de su viejo frigorifico de

manera respetuosa con el medio ambiente.

e (Consulte las posibles alternativas a un
distribuidor autorizado o al centro de
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminacién del

frigorifico, corte el enchufe v, si las puertas

tuvieran cierres, destrlyalos para evitar que
los nifios corran riesgos.

Colocacion e instalacion
Si la puerta de entrada a la estancia

donde va a instalar el frigorifico no es lo

suficientemente ancha como para permitir

Su paso, solicite al servicio técnico que

retire las puertas del frigorifico y lo pase de

lado a través de la puerta.
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1. Instale el frigorifico en un lugar en el que
pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorifico alejado de
fuentes de calor y lugares humedos y evite
Su exposicion directa a la luz solar.

3. Para que el frigorifico funcione con la
maxima eficacia, debe instalarse en una
zona que disponga de una ventilacion
adecuada.

Si el frigorifico va a instalarse en un hueco
de la pared, debe dejarse un minimo de 5
cm de separacion con el techoy de 5 cm
con las paredes.

Si el suelo esta cubierto con una alfombra,
debera elevar el frigorifico 2.5 cm del suelo.
4. Coloque el frigorifico sobre una
superficie lisa para evitar sacudidas.

5. No instale el frigorifico en estancias cuya
temperatura ambiente sea inferior a 10 °C.

Ajuste de los pies

Si su frigorifico no esta equilibrado:
Puede equilibrar el frigorifico girando los
pies delanteros tal como se muestra en
la ilustracion. La esquina correspondiente
al pie que estd manipulando descendera
al girar el pie en la direccion de la flecha
negray se elevara al girarlo en la direccion
opuesta. Le sera mas facil realizar esta
operacion si le pide a alguien que levante
ligeramente el frigorifico.

{f J gf
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nPreparacién

ON=] frigorifico debe instalarse dejando
una separacion no inferior a 30 cm
respecto a fuentes de calor tales como
quemadores, hornos, calefacciones o
estufas y no inferior a 5 cm con respecto
a hornos eléctricos, evitando asimismo su
exposicion directa a la luz solar.

@ La temperatura ambiente de la estancia
donde instale el frigorifico no sera inferior
a 10 °C. A temperaturas inferiores, el
frigorffico puede ver reducida su eficacia.

) Verifique que el interior del frigorifico esté
bien limpio.

G Encasode que vaya a instalar dos
frigorfficos uno al lado del otro, debe dejar
una separacion no inferior a 2 cm entre
ellos.

G) Al utilizar el frigorifico por primera vez, siga
las siguientes instrucciones referentes a
las primeras seis horas.

- No abra la puerta con frecuencia.

- No deposite alimentos en el interior.

- No desenchufe el frigorifico. En caso de
corte del suministro eléctrico ajeno a su
voluntad, consulte las advertencias de
la seccion "Sugerencias para la solucion
de problemas".

(] Guarde el embalaje original para futuros
traslados.

10
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E Uso del frigorifico

Panel indicador

1. Funcién de congelacion rapida: Si desea congelar grandes cantidades

El indicador de congelacion rapida se de alimentos frescos, pulse el botén de
ilumina cuando la funcién de congelacion congelacion rapida antes de introducir los
rapida esta activa. Pulse el boton de alimentos en el compartimento congelador.
congelacion rapida de nuevo para cancelar  Si pulsa el botdn de congelacion rapida
esta funcion. Se apagara el indicador repetidamente y a intervalos breves,

de congelacion rapida y se reanudaran se activara la proteccion del circuito

los ajustes normales. Si no se hace electronico y se pondra en marcha el
manualmente, la funcion de congelacion compresor de forma inmediata.

rapida se anulara automaticamente 34
horas mas tarde.
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2. Indicador de congelacion rapida
Este icono parpadea de forma llamativa
cuando la funcion de congelacion rapida
esta activa.

3. Funcion de ajuste del congelador:
Esta funcion le permite ajustar la
temperatura del compartimento
congelador. Pulse este botdn para

ajustar la temperatura del compartimento
congelador a -18, -20, -22 y -24
respectivamente.

4. Indicador de ajuste de temperatura
El indicador de ajuste del lado derecho del
valor de temperatura ajustado mediante la
funcion de ajuste del congelador se ilumina
y los restantes indicadores de ajuste de
temperatura permanecen apagados.

5. Indicadores de temperatura:

Los indicadores -24, -22, -20y -18
permanecen iluminados.

6. Funcion Eco-Fuzzy (modo especial
de ahorro):

Pulse el boton Eco-Fuzzy para activar la
funcion Eco Fuzzy. El frigorifico comenzara
a funcionar en el modo mas econémico
durante un minimo de 6 horas y se
iluminara el indicador de uso econdmico
cuando esta funcién esté activa. Pulse el
botdn Eco-Fuzzy de nuevo para activar la
funcion Eco Fuzzy.

7. Indicador Eco-Fuzzy (modo especial
de ahorro):

Este icono se ilumina cuando la funcion
Eco-Fuzzy esta activa.

8. Indicador de temperatura alta /
aviso de error:

Esta luz indicadora se enciende en caso de
fallo de alta temperatura o aviso de error.
9. Indicador del modo ahorro:

El indicador del modo ahorro se ilumina
cuando el compartimento congelador se
ajusta a -18°C.

10. Funcién de apagado del
congelador:

Mantenga pulsado el botdn de ajuste

del congelador durante 3 segundos

para activar la funcion de apagado del
congelador. El frigorifico deja de enfriar.
Permaneceran apagados todos los
indicadores, excepto el de apagado del
congelador. No funcionaran los botones de
la pantalla. Mantenga pulsado el botén de
ajuste del congelador durante 3 segundos
para cancelar esta funcion.

11. Funcién de ahorro de energia

Al pulsar este botdn, el icono de ahorro de
energia se iluminara y la funcion de ahorro
de energia se activara. Si la funcion de
ahorro de energia esta activa, todos los
iconos de la pantalla se apagaran, excepto
el icono de ahorro de energia. Cuando la
funcion de ahorro de energia esta activa, al
pulsar cualquier botdn o al abrir la puerta la
funcién de ahorro de energia se cancelara
y los iconos de la pantalla volveran a su
estado normal. Si vuelve a pulsar de nuevo
este botdn, el icono de ahorro de energia
se apagara y la funcion de ahorro de ener-
gia se desactivara.

12. Indicador de ahorro de energia

Este icono se ilumina al seleccionar la
funcion de ahorro de energia

13. Modo de bloqueo de teclas

Pulse simultaneamente los botones de
congelacion rapida y ajuste del congelador
durante tres segundos. Elicono de blo-
queo de teclas se iluminara y el modo de
bloqueo de teclas se activara. Los botones
no funcionaran si el modo de bloqueo de
teclas esta activo. Mantenga nuevamente
pulsados de forma simultanea los botones
de congelacion rapida y ajuste del conge-
lador durante tres segundos. Elicono de
bloqueo de teclas se apagara y el modo de
blogque de teclas sera cancelado.



Icematic y contenedor de
almacenamiento de hielo

Uso del Icematic

* Llene el Icematic con agua y coléquelo
en su sitio. El hielo estara listo en unas dos
horas. No extraiga el Icematic de su sitio
para sacar hielo.

* Gire los mandos situados sobre él 90
grados en la direccion de las agujas del
reloj.

Los cubitos de hielo de las celdas caeran
al contenedor de almacenamiento de hielo
situado debajo.

* Ahora puede retirar el contenedor de
almacenamiento de hielo y servir los
cubitos.

* Si lo desea, puede dejar los cubitos en el
contenedor de almacenamiento de hielo.
Contenedor de almacenamiento de
hielo

El contenedor de almacenamiento de hielo
debe utilizarse Unicamente para almacenar
cubitos de hielo. No eche agua en el
depdsito, ya que podria romperse.
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HMantenimiento y limpieza

A\ No utiice nunca gasolina, benceno o

sustancias similares para la limpieza.

Le recomendamos desenchufar el
aparato antes de proceder a su limpieza.
No utilice nunca para la limpieza
instrumentos afilados o sustancias
abrasivas, jabones, impiadores
domeésticos, detergentes ni ceras
abrillantadoras.

Limpie el armario del frigorifico con agua
tibia y séquelo con un pafio.

Para limpiar el interior, utilice un pafo
humedecido en un vaso grande de agua
con una cucharadita de bicarbonato
sdédico disuelta y séquelo con un trapo.

I\ Asegurese de que no penetre agua en

el alojamiento de la lampara ni en otros
elementos eléctricos.

Si no va a utilizar el frigorifico durante un
periodo prolongado, desenchufelo, retire
todos los alimentos, limpielo y deje la
puerta entreabierta.

Compruebe regularmente los cierres
herméticos de la puerta para asegurarse
de que estén limpios y sin restos de
alimentos.

Para extraer las bandejas de la puerta,
retire todo su contenido y, a continuacion,
simplemente empuje la bandeja hacia
arriba desde su base.
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Proteccion de las superficies
de plastico

@

ES

No deposite aceites liquidos o alimentos
aceitosos en recipientes no cerrados ya
que dafaran las superficies de plastico
de su frigorifico. En caso de derrame de
aceite sobre las superficies de plastico,
limpie y enjuague con agua caliente la
parte afectada de inmediato.



Sugerencias para la solucién de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Puede
ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables a
defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las caracteristicas
mencionadas no estén presentes en su producto.

El frigorifico no funciona

e ;Esta el frigorifico convenientemente enchufado? Inserte el enchufe en la toma de
corriente.

e ;Estan fundidos el fusible principal o el fusible del enchufe al cual ha conectado el
frigorffico? Revise los fusibles.

Condepsacién en la pared lateral del compartimento frigorifico (MULTIZONA, CONTROL
DE FRIO y FLEXI ZONA).

e Condiciones ambientales muy frias. Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel alto de
humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen liquidos en recipientes
abiertos. Dejar la puerta entreabierta. Ponga el termostato a una temperatura mas baja.

¢ Deje la puerta abierta durante menos tiempo o dbrala con menos frecuencia.

e Cubra los alimentos almacenados en recipientes abiertos con un material adecuado.

e Enjugue el agua condensada con un pafio seco y compruebe si la condensacion
persiste.

El compresor no funciona

e Eldispositivo térmico protector del compresor saltara en caso de un corte subito de
energia o de idas y venidas de la corriente, ya que la presion del refrigerante en el
sistema de enfriamiento aun no se ha estabilizado. Su frigorifico se pondra en marcha
transcurridos unos 6 minutos. Liame al servicio técnico si su frigorifico no se pone en
marcha transcurrido ese periodo.

e Elfrigorffico se encuentra en el ciclo de descongelacién. Esto es normal en un frigorffico
con descongelacion automatica. El ciclo de descongelacion se produce de forma
periddica.

e Elfrigorffico no esta enchufado. Asegurese de que el enchufe esté bien colocado en la
toma.

e ;Estala temperatura correctamente fijada?

e Puede haberse cortado el suministro eléctrico.

15| ES



El frigorifico esta en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.

¢ Puede que su nuevo frigorffico sea mas grande que el que tenia anteriormente. Esto es
perfectamente normal. Los frigorificos de mayor tamafio funcionan durante mas tiempo.

e Puede que la temperatura ambiente de la estancia sea alta. Esto es perfectamente
normal.

e Es posible que haya enchufado el frigorifico o bien lo haya cargado de alimentos
recientemente. Puede que el frigorifico tarde unas dos horas en enfriarse por completo.

e Esposible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el
frigorifico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorifico trabaje durante mas
tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

e Esposible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado en el frigorffico
hace que éste funcione durante mas tiempo. Abra las puertas con menos frecuencia.

e Esposible que la puerta del compartimento frigorifico o congelador se haya dejado
entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

e Elfrigorffico esta ajustado a una temperatura muy baja. Ajuste la temperatura del
frigorifico a un valor mas alto y espere a que se alcance dicha temperatura.

e |lajunta de la puerta del compartimento frigorffico o congelador puede estar sucia,
desgastada, rota 0 no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta. Una junta
rota o dafiada hace que €l frigorffico funcione durante mas tiempo con el fin de mantener
la temperatura actual.

LLa temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del frigorifico es correcta.

e |atemperatura del congelador esta ajustada a un valor muy bajo. Ajuste la temperatura
del congelador a un valor mas elevado y compruebe.

La temperatura del frigorifico es muy baja, mientras que la del congelador es correcta.

e | atemperatura del compartimento frigorffico podria estar ajustada a un valor muy bajo.
Ajuste la temperatura del frigorifico a un valor mas elevado y compruebe.

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento frigorifico se estan
congelando.

e |atemperatura del compartimento frigorffico podria estar ajustada a un valor muy bajo.
Ajuste la temperatura del frigorifico a un valor mas elevado y compruebe.

La temperatura del congelador o el frigorifico es muy alta.

e | atemperatura del compartimento frigorffico podria estar ajustada a un valor muy alto. El
ajuste de la temperatura del frigorffico afecta a la temperatura del congelador. Cambie la
temperatura del frigorffico o del congelador hasta que alcance un nivel suficiente.

e Esposible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado; dbralas con menor frecuencia.

e Se ha podido dejar la puerta entreabierta; cierre la puerta completamente.

e Es posible que recientemente haya depositado grandes cantidades de alimentos en el
frigorifico. Espere hasta que el frigorifico o el congelador alcance la temperatura deseada.

e Es posible que el frigorifico haya sido enchufado recientemente. Enfriar por completo el
frigorifico lleva un tiempo.

El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el frigorifico esta en
marcha.

¢ Elrendimiento del frigoriffico puede cambiar en funcidn de las variaciones en la
temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.
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Vibraciones o ruidos.

e Elsuelo no esta nivelado ni es firme. El frigorifico oscila al moverlo lentamente.
Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea capaz de soportar el peso del frigorifico.

e Elruido puede deberse a los elementos guardados en el frigorffico. Retire los objetos
colocados sobre el frigorifico.

Pueden oirse ruidos como si un liquido se derramara o se pulverizara.

e Los liquidosy gases fluyen en funcién de los principios de funcionamiento del frigorifico.
Esto es perfectamente normal, no es ninguna averia.

Puede oirse un ruido parecido al viento.

e Se utilizan ventilador para enfriar el frigorffico. Esto es perfectamente normal, no es
ninguna averia.

Condensacion en las paredes interiores del frigorifico.

e Eltiempo cdlido y humedo favorece la formacion de hielo y la condensacion. Esto es
perfectamente normal, no es ninguna averia.

e Pueden haberse dejado las puertas entreabiertas; asegurese de cerrarlas
completamente.

e Esposible que las puertas se hayan abierto con frecuencia o que se hayan dejado
entreabiertas por un tiempo prolongado; dbralas con menor frecuencia.

Hay humedad en el exterior del frigorifico o entre las puertas.

¢ Puede haber humedad en el aire; es algo bastante normal en lugares himedos. Cuando
el grado de humedad descienda, la condensacion desaparecera.

Mal olor en el interior del frigorifico.

e Elinterior del frigorifico debe limpiarse. Limpie €l interior del frigorffico con una esponja
empapada en agua caliente 0 agua con gas.

e Es posible que el olor provenga de algun recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente o
materiales para envolver de una marca diferente.

La puerta no cierra.

e Puede que los paquetes de alimentos depositados no dejen que las puertas se cierren.
Recologue los paquetes que estén obstruyendo la puerta.

e Elfrigorffico no se ha colocado completamente vertical y podria oscilar cuando se mueve
ligeramente. Ajuste los tornillos de elevacion.

e Elsuelo no esta nivelado o no es firme. Compruebe que el suelo esté nivelado y que sea
capaz de soportar el peso del frigorfico.

Los cajones estan atascados.

e Es posible que algun alimento toque el techo del cajon. Cambie la distribucion de los
alimentos en el cajon.

17| ES




48 9137 0000/AC
3/4 .
CZ-SK-PL-IT-ES



FN 129420
FN 129420 X

Frigorifico
Jlrsa
Hladilnik

BEKO



Por favor, leia primeiro este manual!

Caro cliente,

Esperamos que 0 seu produto, que foi produzido em modernas instalacdes e testado
através de rigorosos controlos de qualidade, oferega-lhe um servigco efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o0 manual do seu produto
antes de utiliza-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
¢ Ajuda-lo-a a utilizar o seu equipamento de forma rapida e segura.

¢ | eia 0 manual antes de instalar e operar 0 seu equipamento.

e Siga as instrucdes, especialmente as relativas a seguranca.

e Guarde o manual num local acessivel, ja que podera precisar dele mais tarde.

e Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser valido para outros modelos.

Os simbolos e as suas descricoes
Este manual de instrugbes contém os seguintes simbolos:

@ Informacdes importantes ou dicas Uteis de utilizagao.
A Aviso contra condigdes de risco para a vida e a propriedade.
AN Aviso contra a voltagem eléctrica.

Reciclagem

Este produto ostenta o simbolo de classificacao selectiva para residuos de
equipamentos eléctricos e electronicos (REEE).
Isto significa que este produto deve ser tratado de acordo com a Directiva Europeia

2002/96 EC para que seja reciclado ou desmantelado afim de minimizar o seu impacto

no meio ambiente. Para mais informacodes, contacte por favor as suas autoridades
locais ou regionais.

Os produtos electronicos n&o incluidos neste processo de classificacdo selectiva séo

potencialmente perigosos para o ambiente e para a salde humana devido a presenca de
substancias perigosas.
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Painel de controlo

2. Porta basculante (Compartimento de
congelagao rapida)

3. Tabuleiro para cubos de gelo e banco de
gelo

4. Gavetas

5. Pés frontais ajustaveis

6. Armazenagem de embalagens finas

As figuras que aparecem neste manual de instrugdes séo esquematicas e podem néo
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas ndo estiverem incluidas
no produto que adquiriu, & porque s&o validas para outros modelos.
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EAvisos importantes de seguranca

Por favor, reveja as informagdes seguintes.
Se as mesmas nao forem seguidas,
podem ocorrer ferimentos pessoais ou
danos materiais. Caso contrario, todas as
garantias e compromissos de fiabilidade
tornar-se-ao invalidos.

A vida util da unidade que adquiriu é de

10 anos. Este é o periodo para manter

as pecgas de reposicao exigidas para a

unidade a funcionarem conforme descrito.

Uso pretendido

e Este produto esta concebido para uso
doméstico.

e Nao deve ser usado no exterior. Nao &
apropriado utiliza-lo no exterior, mesmo
que o local esteja coberto com um
telhado.

Seguranca geral

e Quando quiser eliminar/desfazer-se do
produto, recomendamos que consulte
0 senvico de assisténcia e os 6rgéos
autorizados para obter mais informagoes.

e (Consulte 0 seu servigo de assisténcia
autorizado para todas as questdes e
problemas relativos ao frigorffico. Nao
tente reparar e nem permita que ninguém
o faga sem notificar os servigos de
assisténcia autorizados.

e Nao coma cones de gelados e cubos
de gelo imediatamente apds retird-los do
compartimento do congelador! (Isto pode
provocar queimaduras de frio na sua
boca).

¢ Nao coloque bebidas liquidas enlatadas
ou engarrafadas no compartimento do
congelador. Caso contrario, podem
rebentar.

¢ Nao toque nos alimentos congelados;
podem ficar presos a sua mao.

e O vapor e materiais de limpeza
vaporizados nunca deverao ser
utilizados nos processos de limpeza e
descongelacédo do seu frigorffico. Em tais
casos, 0 vapor pode entrar em contacto
com as partes eléctricas e provocar
curto-circuito ou chogue eléctrico.
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Nunca use as partes do seu frigorffico, tal
Ccomo a porta, como meios de apoio ou
degrau.

N&o utilize dispositivos eléctricos dentro
do frigorffico.

Nao danifique o circuito de arrefecimento
por onde circula a refrigeragao, com
ferramentas perfurantes ou cortantes. O
refrigerante que pode explodir quando
0s canais de gas do evaporador, as
extensdes do tubo ou os revestimentos
da superficie s&o perfurados, pode
causar irritacdes na pele ou ferimentos
nos olhos.

N&o cubra ou blogueie os orificios de
ventilagao do seu frigorffico com nenhum
tipo de material.

As reparacdes de aparelhos eléctricos
devem ser feitos apenas por pessoal
qualificado. As reparagdes realizadas por
pessoas incompetentes podem causar
riscos ao utilizador.

Em caso de qualquer falha quer durante
uma manutencao ou num trabalho

de reparacao, desligue a alimentacao
eléctrica do seu frigorifico, desligando

o fusivel correspondente ou retirando a
ficha da tomada.

Nao puxe pelo cabo quando for retirar a
ficha da tomada.

Coloque as bebidas com teor alcodlico
mais elevado bem fechadas e na vertical.
Os itens inflamaveis ou produtos que
contenham gases inflamaveis (por ex.,
spray), bem como materiais explosivos
nunca deverao ser guardados no
electrodomeéstico.

N&o utilize dispositivos mecanicos ou
outros meios para acelerar 0 processo
de descongelacao; utilize apenas o0s
recomendados pelo fabricante.

Este equipamento nao se destina a
utilizagao por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou sem experiéncia

e conhecimento, a N&o ser que sejam



supervisionadas ou instruidas sobre

a utilizagao do equipamento por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga.
N&o utilize um frigorffico avariado.
Consulte 0 seu servico de assisténcia
autorizado se tiver qualquer duvida.

A seguranca eléctrica do seu frigorffico
apenas podera ser garantida se o
sistema de ligagéo a terra da sua casa
estiver em conformidade com as normas.
A exposicao do produto a chuva, neve,
sol e vento é perigosa no que toca a
segurancga eléctrica.

Contacte a assisténcia autorizada
quando houver algum dano no cabo
eléctrico, etc., para que ndo haja algum
perigo para si.

Nunca ligue o frigorffico a tomada de
parede durante a instalagéo. Caso
contrario, podera ocorrer perigo de morte
ou ferimentos graves.

Este frigorffico foi concebido unicamente
para guardar alimentos. N&o devera ser
utilizado para quaisquer outros fins.

O rétulo que descreve as especificagdes
técnicas do produto encontra-se
localizado na parte interior esquerda do
frigorffico.

N&o ligue o frigorffico a sistemas
electronicos de poupanga de energia,
visto que eles podem danificar o produto.
Se o frigorifico possuir luz azul, nao olhe
para ela através de dispositivos dpticos.
Se a alimentagéo eléctrica for desligada
em frigorfficos controlados manualmente,
por favor, espere, pelo menos, 5 minutos
antes de voltar a ligar a alimentag&o.

O manual deste produto devera ser
entregue ao proximo dono do frigorffico,
caso mudar de dono.

Quando mover o frigorffico, certifique-se
de nao danificar o cabo de alimentacgao.
A fim de evitar incéndio, o cabo de
alimentacdo n&do devera ser torcido. N&o
devem se colocados sobre o cabo de
alimentagao objectos pesados. Quando o
frigorffico for ligado a tomada, ndo mexa
na tomada de alimentacéo com as maos
molhadas.
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N&o ligue o frigorifico a tomada, se a
tomada eléctrica estiver solta.

Por razdes de seguranca, nao derrame
directamente agua sobre as partes
internas ou externas do frigorifico.

Devido ao risco de incéndio e exploséo,
nao vaporize materiais inflamaveis, tais
COMO gas propano, etc., proximo ao
frigorifico.

Nao cologue recipientes que contenham
agua sobre o topo do frigorifico, visto que
tal podera resultar em choque eléctrico
ou incéndio.

N&o sobrecarregue o frigorifico com
excesso de alimentos. Os alimentos em
€excesso poderao cair guando se abre a
porta, podendo provocar ferimentos em
si ou danificar o frigorffico. Nao coloque
objectos no topo do frigorffico, visto que
estes podem cair quando se abre ou
fecha a porta do frigorffico.

Os materiais que requerem determinadas
condi¢des de temperatura tais como
vacinas, medicamentos sensiveis a
temperatura, materiais cientfficos, etc,
nao deveréo ser guardados no frigorifico.
Se o frigorifico n&o vier a ser utilizado
durante um grande periodo de tempo,
devera ser desligado da tomada eléctrica.
Um problema no isolamento do cabo de
alimentagéo podera resultar em incéndio.
A extremidade da ficha eléctrica devera
ser limpa regularmente, caso contrario,
podera provocar incéncio.

O frigoriffico podera mover-se quando os
pés ajustaveis no estiverem firmemente
colocados no pavimento. Ao utilizar



0s pés ajustaveis, assegure-se que 0
frigorffico fica firmemente colocado no
pavimento.

e Se o frigorffico possuir um puxador de
porta, quando deslocar o frigorifico, ndo
utilize este puxador uma vez que ele
pode soltar-se do frigorifico.

e  Se tiver de operar 0 seu equipamento
junto de outro frigorifico ou congelador, a
distancia entre os equipamentos devera
ser, pelo menos, de 8 cm. Caso contrario
podera ocorrer condensagéo nas
paredes laterais de cada um deles.

e A pressao de fornecimento da agua nédo
deve estar abaixo de 1 bar, nem deve ser
acima de 8 bars.

e Use apenas agua potavel.

Seguranca com criancas

e Se a porta possuir uma fechadura, a
chave devera ser mantida afastada do
alcance das criangas.

e As criancas devem ser supervisionadas
para garantir que n&o brinquem com o
equipamento.

6

Aviso HCA

Se o seu produto estiver equipado
com um sistema de refrigeracao que
contém R600a:

Este gas ¢é inflamavel. Por isso, tenha
cuidado em nado danificar o sistema de
arrefecimento e a tubagem durante o

uso e transporte. No caso de algum

dano, mantenha o seu produto longe de
potenciais fontes de fogo que possam
fazer com que o produto de incendeie e
ventile o compartimento no qual a unidade
esta colocada.

Ignore o aviso se o seu produto
estiver equipado com um sistema de
refrigeracao que contém R134a.

Pode verificar o gas usado na fabricagdo
do seu produto na placa de caracteristicas
localizada na sua parte interna esquerda.

Nunca elimine o seu produto no fogo.
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O que se pode fazer para
economizar energia

N&o deixe as portas do seu frigorifico
abertas por um longo tempo.

Nao cologue alimentos ou bebidas
quentes no seu frigorifico.

N&o sobrecarregue o seu frigorifico para
que a circulagdo do ar no interior ndo seja
dificultada.

N&o instale o seu frigorifico sob a luz solar
directa ou proximo de aparelhos que
emitem calor tais como fornos, maquinas
de lavar louga ou radiadores.

Tenha cuidado em manter os seus
alimentos em recipientes fechados.
Quantidade maxima de alimentos que
pode ser colocada no compartimento do
congelador do seu frigorffico quando a
prateleira ou gaveta do compartimento
do congelador esta removida. O valor
declarado do consumo de energia do
seu frigorffico foi determinado quando a
gaveta ou prateleira do compartimento
do congelador estava removida e sob
uma carga maxima de alimentos. Nao

ha qualquer risco em usar uma prateleira
ou gaveta de acordo com os formatos

e tamanhos dos alimentos a serem
congelados.

7

PT



[E] Instalagdo

I\ Por favor, lembre-se que o fabricante nao
pode ser responsabilizado se n&o forem
observadas as informagdes fornecidas no
manual de instrucdes.

Pontos a serem considerados

ao transportar novamente o

seu frigorifico

1. O seu frigorifico deve ser esvaziado e
limpo antes de ser transportado.

2. As prateleiras, acessorios, gaveta para
frutas e legumes, etc. do seu frigorffico
devem ser firmemente presos com fita
adesiva, devido aos solavancos antes de
voltar a empacota-lo.

3. Aembalagem deve ser amarrada com
fitas grossas e cordas fortes e devem
ser seguidas as normas de transporte
indicadas na mesma.

Nao se esqueca...

Todo material reciclado € uma fonte

indispensavel para a natureza e para 0s

NOSSOS recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem dos

materiais da embalagem, pode obter mais

informagdes nos organismos relativos ao
ambiente ou junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu

frigorifico

Antes de iniciar a utilizagdo do seu

frigorifico, verifigue o seguinte:

1. Olinterior do frigorffico esta seco e o ar
pode circular livremente na sua parte
traseira”?

2. Pode instalar os 2 calgos plasticos como
ilustrado na figura. Os calgos plasticos
proporcionardo a distancia necessaria
entre o seu frigorffico e a parede,
permitindo assim a livre circulagéo do ar.
(A figura ilustrada € apenas um exemplo e
pode ndo corresponder exactamente ao
seu produto).
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3. Limpe o interior do frigorffico conforme
recomendado na secgéo “Manutencao e
limpeza”.

4. Ligue o frigorffico a tomada eléctrica. A
luz interior acender-se-a quando a porta
do frigorffico for aberta.

5. Ouvira um ruido quando o compressor
comegar a trabalhar. O liquido e os gases
no interior do sistema de refrigeracéo
também podem fazer algum ruido,
mMesMOo que O CoOMpPressor N&o esteja a
funcionar, o que é perfeitamente normal.

6. As arestas da frente do frigorffico podem
ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas
s80 projectadas para ficarem quentes, a
fim de evitar a condensagao.

Ligacao eléctrica

Ligue o seu produto a uma tomada de

terra, que esteja protegida por um fusivel

com a capacidade apropriada.

Importante:

e Aligacéo deve estar em concordancia
com os regulamentos nacionais.

e Aficha do cabo de alimentacé&o deve
estar facilmente acessivel apds a
instalac&o.

e A voltagem especificada deve ser igual a
sua voltagem eléctrica.

¢ N&o devemn ser usados cabos de
extensao e fichas multiusos para a
ligacéo.
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/N Um cabo de alimentagao danificado
deve ser substituido por um electricista
qualificado.

/N O produto n&o deve ser utilizado antes
de ser reparado! Ha risco de choque
eléctricol

Eliminacao da embalagem

Os materiais de embalagem podem ser

perigosos para as criangas. Guarde os

materiais da embalagem fora do alcance
das criangas ou elimine-os, classificando-

0s de acordo com as instrucdes sobre o

lixo. N&o os elimine juntamente com o lixo

domeéstico normal.

A embalagem do seu frigorifico é

produzida com materiais reciclaveis.

Eliminacao do seu frigorifico

velho

Elimine a sua maquina velha sem causar

qualquer perigo ao meio ambiente.

e Pode consultar 0 seu revendedor
autorizado ou o centro de recolha do lixo
do seu municipio a respeito da eliminacéo
do seu frigorffico.

Antes de se desfazer do seu frigorifico,

corte a ficha eléctrica e, se houver trincos

nas portas, deixe-os inutilizados, a fim

de proteger as criangas contra qualquer

perigo.

Colocacao e instalacao

A sea porta de entrada do
compartimento onde o frigorifico sera
instalado n&o for o suficientemente larga
para que ele passe, chame o servigo de
assisténcia autorizado para que possam
remover as portas do seu frigorifico e
passa-lo de forma inclinada através da
porta.
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1. Instale o seu frigorifico num local que
permita facil acesso.

2. Mantenha o seu frigorifico longe das
fontes de calor, lugares humidos e luz solar
directa.

3. Deve existir uma circulagéo de ar
adequada a volta do seu frigorifico, para
que obtenha um funcionamento eficiente.
Se o frigorifico for colocado numa
reentrancia da parede, deve haver uma
distancia minima de 5¢cm do tecto e, pelo
menos, 5 cm da parede.

Se o piso for coberto por alcatifa, o seu
produto deve ter uma elevacao de 2,5 cm
do chao.

4. Cologue o seu frigorifico num pavimento
uniforme para evitar solavancos.

5. Nao mantenha o seu frigorifico em
temperaturas ambientes inferiores a 10°C.

Ajuste dos pés

Se o seu frigorifico estiver desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorifico, rodando
0s seus pés frontais conforme ilustrado na
figura. O canto onde esta o pé é baixado
quando roda na direc¢ao da seta preta

e levantado quando roda na direc¢ao
oposta. Peca ajuda a alguém para erguer
ligeiramente o frigorifico, facilitara este
processo.

{ J @fl

PT



I Preparacéo

G Oseu frigorifico devera ser instalado
a uma distancia minima de 30 cm de
quaisquer fontes de calor, tais como
placas, fornos, aquecimento central e
fogbes e de 5 cm de fornos eléctricos e
nao devera ficar exposto directamente a
luz solar.

Oy temperatura ambiente do
compartimento onde esta instalado
o seu frigorffico ndo deve ser inferior
a 10°C. Utilizar o seu frigorifico em
condi¢des de temperatura mais baixas
nao é recomendado em atencado a sua
eficiéncia.
Certifique-se de que o interior do seu
frigorifico esteja completamente limpo.

Se forem instalados dois frigorificos lado a
lado, devera existir uma distancia minima
de 2 cm entre eles.

G Quando utilizar o seu frigorifico pela
primeira vez, por favor, observe as
seguintes instrucdes durante as seis
horas iniciais.

- A porta néo devera ser aberta
frequentemente.

- Deve comegar a funcionar vazio, sem
alimentos no interior.

- N&o retire a ficha da tomada do seu
frigorffico. Se houver uma falha de
energia inesperada, por favor consulte
0s avisos na secgao “Solucdes
recomendadas para os problemas”.

Oy embalagem original e os materiais de
esponja deverao ser guardados para
transportes ou deslocacgdes futuras.
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[ utilizar o seu frigorifico

Painel indicador

1. Funcao Congelacao rapida:

O indicador 'Quick Freeze' acende quando
a fungao Congelagao rapida esta activa.
Prima novamente o botao QuickFreeze
para cancelar esta fun¢éo. O indicador

da Congelagao rapida apagar-se-a e as
definicdes normais serdo restabelecidas. A
funcdo Congelagao répida sera cancelada
automaticamente apds 34 horas, se ndo a
cancelar manualmente. Se quiser congelar
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grandes quantidades de alimentos
frescos, prima o botao ‘QuickFreeze’
antes de colocar os alimentos no
compartimento do congelador. Se premir
0 botéo 'QuickFreeze' repetidamente em
curtos intervalos, a protecgéo do circuito
electrénico sera activada e o compressor
nao arrancara imediatamente.

PT



2. Indicador Congelacgao rapida (‘Quick
Freeze')

Este icone pisca num estilo animado
quando a fungédo de Congelagéo rapida
esta activa.

3. Funcao de Ajuste do congelador:
Esta fungao permite-lhe fazer os ajustes
de temperatura do compartimento do
congelador. Prima este botao para
ajustar a temperatura do compartimento
do congelador para -18, -20, -22 € -24
respectivamente.

4. Indicador de Temperature Setting
(Definicao da temperatura)

O indicador de definicao do lado direito,
para ajustar o valor da temperatura
através da fungéo Freezer Set (Ajuste

do congelador) acende e os outros
indicadores de definicdo da temperatura
permanecem apagados.

5. Indicadores da temperatura:

Os indicadores -24, -22, -20 e -18
acendem continuamente.

6. Funcao Eco-Fuzzy (Utilizacao
econdémica especial):

Prima o botao Eco-Fuzzy para activar

a funcdo Eco Fuzzy. Logo depois, o
frigorifico comecara a funcionar no modo
mais econdémico por no minimo 6 horas
e o indicador de utilizagao econdmica
acendera enquanto a fungao estiver activa.
Prima novamente o botdo Eco-Fuzzy para
activar a funcao Eco Fuzzy.

7. Indicador Eco-Fuzzy (Utilizacao
econdémica especial):

Este icone acende-se quando a fungao
Eco-Fuzzy Function esta activa.

8. Indicador de Aviso de erro/
Temperatura elevada:

Esta luz acende durante falhas por
temperatura alta e avisos de erro.

9. Indicador de Utilizacao econémica:
O indicador de utilizagdo econdémica
acende-se quando o compartimento do
congelador estéa definido para -18°C.
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10. Funcao Freezer off (Congelador
desligado):

Prima o botao Freezer Set por 3 segundos
para activar a fungao Congelador
desligado. O refrigerador interrompe a
refrigeracdo. Todos os indicadores do
visor, excepto Freezer Off, apagam-se. Os
botbes no visor ndo funcionam. Prima o
botéo Freezer Set por 3 segundos para
cancelar esta fungéo.

11. Funcao de poupanca de energia
Ao premir este botao, o icone de poupan-
ca de energia acender-se-a e a funcao de
poupanca de energia estara activa. Se a
funcé&o de poupanga de energia estiver
activa, todos os demais icones do visor
apagar-se-ao0. Quando a fungao de pou-
panca de energia esta activa, se nenhum
botao for premido ou a porta aberta, a
mesma sera desactivada e os icones do
visor voltardo ao normal. Se premir nova-
mente este botdo, o icone de poupanca
de energia apagar-se-a e a funcéo de
poupanca de energia ndo estara activa.
12. Indicador da poupanca de energia
Este icone acende-se quando a funcao
Poupanca de energia é seleccionada.

13. Modo de bloqueio de tecla

Prima simultaneamente os botdes ‘Quick
Freeze’ e ‘Freezer Set’ por 3 segundos. O
icone de bloqueio de tecla acendera e o
modo de bloqueio de tecla ficara activo.
Os botdes n&o funcionardo se o modo

de blogueio de tecla estiver activo. Prima
simulténea e novamente os botdes ‘Quick
Freeze’ e ‘Freezer Set’ por 3 segundos. O
icone de blogueio de tecla apagar-se-a e o
modo de bloqueio de tecla ficara inactivo.
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Icematic e reservatoério de
armazenamento de gelo

Usar o Icematic

* Encha o Icematic com dgua e coloque-o
no seu lugar devido. O seu gelo ficara
pronto em cerca de duas horas. Nao
remova o Icematic depois que estiver
acomodado para fazer gelo.

* Rode o botdo no sentido horario em 90
graus.

Os cubos de gelo nos compartimentos
cairdo dentro do reservatdrio para
armazenamento do gelo situado abaixo.

* Pode tirar o reservatdrio para
armazenamento do gelo e se servir dos
cubos de gelo.

* Se desejar, pode manter os cubos de
gelo no reservatoério para gelo.
Reservatorio para armazenamento de
gelo

O reservatodrio para armazenamento do
gelo esta concebido apenas para acumular
cubos de gelo. N&o cologue agua dentro
dele. Caso contrario, quebrara.
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E Manutencao e limpeza

N&o cologue dleos liquidos ou comidas

/\ Nunca use gasolina, benzeno ou Proteccao das superficies
substancias semelhantes para a impeza.  plasticas

/\ Recomendamos que desligue a ficha O]
do equipamento da tomada antes da

limpeza.

/\ Nunca utiize na limpeza objectos
abrasivos ou pontiagudos, sabdes,
produtos de limpeza doméstica,
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

G Utiize dagua morna para limpar o exterior
do seu frigorffico e seque-0 com um
pano.

G Utiize um pano humedecido numa
solugdo composta por uma colher de cha
de bicarbonato de soda dissolvido em
cerca de meio litro de &gua para limpar o
interior e depois seque-o.

I\ Certifique-se de que n&o entra dgua no
compartimento da lampada e nos outros
itens eléctricos.

/\ Seoseu frigorffico ndo for utilizado
durante um longo periodo de tempo,
remova o cabo de alimentagao, retire
todos os alimentos, limpe-o e deixe a
porta entreaberta.

G Verifique regularmente as borrachas
vedantes da porta, para se assegurar
que €elas estéo limpas e sem restos de
alimentos.

/N Para remover os suportes da porta, retire
todo o seu conteudo e, em seguida,
basta empurrar cuidadosamente o seu
suporte para cima a partir da base.
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cozinhadas no dleo no seu frigorifico em
recipientes abertos, uma vez que podem
danificar as superficies plasticas do seu
frigorffico. No caso de derrame ou salpico
de dleo nas superficies plasticas, limpe

€ enxagUe a parte correspondente da
superficie com agua morna.



Solucdes recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assisténcia. Com isso, pode poupar
tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamagdes frequentes resultantes de defeitos
de fabricag&o ou utilizagdo do material. Algumas das funcdes descritas aqui podem nao
existir no seu produto.

O frigorifico ndo funciona

e (O frigorffico tem a ficha eléctrica ligada correctamente a tomada? Introduza a ficha na
tomada de parede.

e (O fusivel da tomada na qual o frigorffico esta ligado ou o fusivel principal ndao esta
queimado? Verifique o fusivel.

Condensagéo na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

e (Condi¢cdes ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. Condicbes
ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém liquidos em
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute o termdstato para um grau
mais frio.

e Diminua 0 numero de vezes de abertura da porta ou utilize menos frequentemente.

¢ Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.

e Limpe a condensagao usando um pano Seco e verifique, se persistir.

O compressor nao esta a funcionar.

¢ A protecgao térmica do compressor deixara de funcionar durante falhas eléctricas
repentinas ou na extrac¢do/colocagao da ficha eléctrica, ja que a pressao refrigerante
no sistema de arrefecimento do frigorffico ainda ndo se encontra estabilizada. O seu
frigorifico voltara a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, chame a
assisténcia se o frigorffico ndo comegar a operar no fim deste periodo.

e QO refrigerador esta no ciclo de descongelagéo. Isto € normal num frigorifico
de descongelagao totalmente automatico. O ciclo de descongelagéo ocorre
periodicamente.

e (O seu frigorffico ndo estd ligado a tomada. Certifique-se de que a ficha esta
correctamente ligada a tomada.

¢ Aregulagdo da temperatura esta feita correctamente?

e A corrente deve ser desligada.
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O refrigerador esta a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.

O seu novo produto pode ser mais largo do que o anterior. Esta situagado € perfeitamente
normal. Os frigorfficos grandes operam por um periodo maior de tempo.

A temperatura ambiente pode estar muito elevada. Esta situagéo € perfeitamente
normal.

O frigorifico foi ligado a tomada ha pouco tempo ou carregado com alimentos. O
arrefecimento total do frigorifico pode demorar mais do que duas horas.

Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes

no frigorffico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do
frigorffico até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas
por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorifico faz com que o mesmo tenha que
funcionar por periodos mais longos. Abra as portas com menos frequéncia.

A porta do compartimento do refrigerador ou do congelador pode ter sido deixada
entreaberta. Verifique se as portas estdo completamente fechadas.

O frigorifico esta ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a temperatura do
frigorifico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

O vedante da porta do refrigerador ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou
nao ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto
faz com que o frigorifico funcione por um periodo de tempo maior para que mantenha a
temperatura actual.

A temperatura do congelador esta muito baixa, enquanto que a temperatura do
refrigerador € suficiente.

A temperatura do congelador esta ajustada para uma temperatura muito baixa. Ajuste a
temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.

A temperatura do refrigerador esta muito baixa, enquanto que a temperatura do
congelador é suficiente.

A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa.
Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estao
congelados.

A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para uma temperatura muito baixa.
Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.

A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.

A temperatura do refrigerador pode ter sido ajustada para um grau muito alto. O ajuste
do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura do
refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador
atinja um nivel suficiente.

As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas
por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

A porta podera ter sido deixada entreaberta; feche-a completamente.

Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes no
frigorifico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a temperatura desejada.
O frigorffico pode ter sido ligado a tomada ha pouco tempo. O total arrefecimento do
frigorifico leva tempo.
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O ruido de funcionamento aumenta quando o frigorifico esta a funcionar.

e O desempenho de funcionamento do frigorifico pode variar devido as alteragdes na
temperatura ambiente. Esta situagio é normal e ndo é um problema.

Vibragdes ou ruido.

e (O piso ndo esta nivelado ou néo é resistente. O frigorifico balanga quando deslocado
lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para suportar o frigorffico,
e nivelado.

¢ O ruido pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorffico. Os itens sobre o
topo do frigorffico devem ser removidos.

Ha ruidos que surgem do frigorifico como liquidos a verter ou gotejar.

e (Osfluxos de gas e liquidos acontecem conforme os principios de funcionamento do seu
frigorffico. Esta situacdo € normal e ndo € um problema.

Ha um ruido parecido com o vento a soprar.

e As ventoinhas sao utilizadas para arrefecer o frigorifico. Esta situagao € normal e ndo é
um problema.

Condensagéo nas paredes internas do frigorifico.

e (O tempo quente e humido aumenta a formagéo de gelo e de condensacao. Esta
situagéo € normal e nao € um problema.

e As portas poderdo ter sido deixadas entreabertas; certifique-se que as mesmas estao
completamente fechadas.

* As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas
por longo tempo; abra-as menos frequentemente.

Ha ocorréncia de humidade no exterior do frigorifico ou entre as portas.

e Podera existir humidade no ar; isto € bastante normal no tempo humido. Quando a
humidade for menor, a condensagao ird desaparecer.

Maus odores dentro do frigorifico.

e O interior do frigorifico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorffico com uma esponja,
agua morna ou agua com gas.

e Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem provocar cheiros. Utilize um
recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.

A porta ndo esta fechada.

¢ (Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma as
embalagens que estao a obstruir a porta.

e (O frigorffico nao esta completamente na vertical no pavimento e balanceia quando
ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevagao.

e (O piso ndo é sdlido ou n&o esta nivelado. Certifique-se de que o piso esta nivelado e
capaz de suportar o frigorifico.

As gavetas para frutos e legumes estéo bloqueadas.

e (Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os alimentos na
gaveta.

17| PT




1AS dalldas J o) \Jw‘)%ﬂé.\&g\w

¢S 6 ke

i€ S T 8 G 5 (380 Cand y Cand s 4Bl () j2e sla AR IS 534S Lad o 4S o) sudl
ke ) 5 Re G Ledi g Gl 00l (il

61 s a0 s s L olins ) saliid 3 JB 1 43 583 0f JS4S aiS e dpa i shaie (ay
S (52680 a3 (sam Clan)

Lalal  4n yida cpl

i€ o alEul el Gy padr g e pudo&in J Lo Sl A SS Laliage
_*ﬁd&ae&:\udﬁj\ﬁ\a\‘)}g@j\M\JM\)?JE:C&\O

el 250 53 bagad (i€ Jia | Ledaall Hsiwa e

Db o) 4 il (Sae o 8L Clad (A i 4SS (6 13680 e a1 Laial  an s oyl e
L Audl andla

Al dalag a1 ol Gl Lo a3l ) sliud il co Dlay e
AL ealiind Ji8 an 500 (sledae 5y il (Sae da iy () 4S S ) Lkl

Ul g s g D
wcad ) adle (s gla Laialy 4n jids o

s O ealdid (g ade CASG L P Sle Sl @
G Jils 4 s ye lada A
Recycling

b ddida dlad o la y 53 &0 (o

S Sl Sagat Gl 5y ksl

(WEEE)~it (o SHs A

) oA ()l AS Gl e (Ol

Jdas gy b 2l b ad usl_uu

L) :u\q Gy la;:.n g

ol 2D »o
European Directive sl -

SR, 3 S Juis 2002/96/EC
28 ol e by Slae 58 5e b lalal ¢ il cile S

JPRENE PRI dugyp PasS S g sl LgLA o
Lssn;ﬂ)Laa. Ll;umﬂ;; LS“)\J L.SLJﬂ)L::; J‘i}A u_ALzJ JJ_)JSL;AJ ‘)Ljﬁ



10 siwodd 4 3 Ladi Jads 1
T e Sl i
4 pd s jlada 2
11 Joda el 5 4, Slae o2l
13 e, G adkhing 5 i 4o RS (Siad
. B e OSasS Sl
14 GRS S 96 S 6 6. HCA Jlasa
£ S gl il plad Al s 50 (o A8 a ) S Sl S
T e A
by ) pmoddduagi s dasly 7
15¢ﬁJ<sJ-' S5l da ol | 8 i 3
Db o ol Jladg e e Jlil 8 48 1SS
B et SPRPLES
8 e Jdasa LS )8 ) dé
D e G A cAdlal 53
1S DS el il g3 S ey )
S T ual g dae pagAa ) A
D s a4l alais

2| FA



2
2
4
3
4
4
4
4
5

JAasdy 1

(o Sy padadas)ld 2

oSl s alld e 3

i 4

sl mbidlialy, 5

S S5 &Sl 6

J‘)‘,AQM‘;‘ M\.\.\Mnmb@bc_\u‘Mm\oﬁﬁuﬂ&ﬂ\)‘;\uddw‘)w\ ‘)345‘;\5“:‘
il 8 sl e sl gine 2l ol o2y A Ladi 4l al&iin J gaidiasaalia

3| FA



pe el sl s [P

abadne ) el bl skl Hnds
e Cypad pe 2 aax ) B )n sk
g el

CSnn ¢ A el i L) joadh 3 i slalde
i Lad sl Candg

6 R a6 i fonii€ huaily(s i ge
o830 Rodldind )3 8 (25 5 (RS S
ladad Ly Caud (San 8 i 53 ) 0 (ot
Sod 5ol sS Juad Cn s 5 28 oy e (B
RS

st Jie Jada sla e ) K
AiSealid by by iy

S et Jady J21 3 5 s )

U5 52025 8y N g o 524608 3y e
i Aeda i LGS bl cd
u.\megqg_)c_xu\ CSan 48 (gl o2iS 2 juodla
Cobubalddnd GRS 4 o)A
S5 ) 4eda a ge gl r A Jaddig
i Kla PREQEEDNA

5252 g (ala i b)) Jladn 4 565 2l
Lol adins 5o Jadd (8 3 yagad T e
Lo 550 jpand 3 p3 ) pea X 5 o0 Cundla
Sty g i (Sean Dl 286 3 i
A R S8l S S S

Gl S i SRR 2y ea 0
IR 5sd GRS L Jada B e
ikl jed (8 ) Jadaadlin g S

Sosa 2w adlas ] ) Cled) 4 ikl
Gle b (538 et ¢ g slail 3 ) 5a (3 4S
s Cilaca IS Aadi H0 a0 F ) Gl Sas

Lk el i Jlaly Cilagad

oo s 10 523 (5 )l & oy 3 oolitid e
3 sa (S ladad A< e ) e ) L 25L
A5 ) A (5 K sadiodla b 4 sy Sl
laa aldiud

Gl S gailn noadind gy ol&iun oy
Atiladiliia

e 5 B a8ty s (faie JS s o]
s Ssledama

gl sdd o yidie 5 ius sl ada

¢ Al S Sanesledane

tilana s dsleling 5 ) (edama
™ b adiie (6Las IS s 5138 gt 500555
L sk

s Al A 3 (s om P dsana iy
JJ‘_;\A d‘).m J\ GJ\A PRE] LS‘J% o _J)S
o e p.\..iu.a_ﬁ}g O i aS b
)

a3 sl

g s e, Iy dsmana o ) & s S
Y ledl) S Blaly ariSoe dpa sile S
ke sl e g e g laialy

253 Jady 4da g e COSEL 5O guallS
O (1522380 (e 0 Slae s L)
s alalae Jady Jilee 3 Slae g e
S alilaed ) e Gl 5o S aaais Jlal

gIS asarmule il 5 88 iy
OSaa dl () ) ) phadaiane o S
(udad (B e s dlad L sl (5 55 aud

FA



GO 4l pa el ) dady
4 (e (53 2850 a5 (S S
.-\:\:\SJ‘)\}MMJJAAM

s Sae Ladhaudls S ¢ a dasy X
Sl o s S s lealKinn

G padaaS el ol 5 K

O ddlakl can 8 adad ni 0 e S S

A e dii 5 Caedy (3 2ae (S deas
o0 (S s b J s glaial s b
_J}:aA\Jdg};ﬁj‘@b&LuJ&u

G Rl sl (i 3 el (3
UESPN P S N R BT T

A8 dBin xiphods (50 s 5 A
LB e s0a 4 G ol ua s (8 0 4a i
L0 3 Csd Guad

4

Q30 S Sosa 2hdadaalis
A dea g par 2l A LA

S e ) pady )y o el s Hhalay
Al dads s AL s sleday

QB sa el 5(sjsm i Jlad Hlalay
SR Ry 5Ok J aiile Jandl
A Adesy

o BB IS O ) Al oS s
GAsee G g oSaa S b)) Snds

e ) A

o) aS s ek anile ladl BB Y 5
28508 )y anil Juidl el

i 1 Bl o b (Seise dis )
Apa gl JSaSaS ) se )l e )&

. laiiodldind Cud o S
(S25S Cinan) A A o281 (6] Ky

. P b s (S S G S aas
Db 502l (e a3 R 540 a0 (s b il
sl Uailgd S5 Kl sadiaid K
oKy Y oalitiad 3 ) 50 53 (1 el (51 0 Ly andly
Rsoda i) sdl (Jgiuse s jidan g

D0, G s Jad ol )y ean deda iy G

35A Mg bdgad 5 SEa R a4 )sea
S she

23 R (o0 Ol 5 L Jlaiy S S0 e
cslaa i b Ladi J e (ae ) Jbad s 48
Adbandly Gl e

2ol (a8 e S S el el

L ASU)L:';JLQJQ._\Ué‘ By b e ma
Cogme b o o2 dadean (33 QS 4S aBia

. 25 sl phd ey ) By, &0 ol s
Y I PREEN

’ Siptreaal dig ) dassaalin K p
btls Sy csacd pe 2485 G

* a2l A Juin gas Cleva

G;‘JLQSS“AQ J\)Aa);zaﬂd“).\ksﬂ( L;A.! u;\\
oaldind )g\:‘ﬁ JJ‘)A@\),\a@CuJ BRIV PR
s

4 K o G pdadsdalh pnaas

<l

5] FA



Sa5S i

G J a1 Al asl Jl ) Ja 0 2 .
il el ysn K S

AS sl (ke il i Sa S .
NS i e&analy

HCA Jada

LngDJJSS&MM‘_g\J\JMO&MA;l

Tl ALl S a0 1) 38 240 R600a

A Aa $ e ol Jaidl Q8 &

oaldind A pala algl 5 Jiile pu w45 25

dedia Gysa ) i deda JB 5 Jes

3 A:\AJ.'»J\)SL)E] @ﬂ)d\)a@:\udsodﬁd

G g 481 30 0 I wlie ) Al ol&in

o8 4S B (sl a5 23l )50 28 e 8 S

238 agsei oy A I s

SR e 4y Jgae Ladi Jguana S) ada 4

SRS 4 65 ML 2 R134a sl oaiis

SOy oy 0 ead saliind JK a5 e

Craw 3 ol&aua Jaly 1 48 o&iua (saly 4a o

S Gt o 4 R E

A ) B G (mpee a1 e K e

6

2 A dada VL 1o dd Jead neludl
L oS S s ol el cand (Senn (5
g (5 ) gm S

R R S L EC JE- BT e
od Shgaw nep S )Lje&:\h Gl (San 4dlil
3 sdedia Jadn 4 Laale ) cand Ladi4g
O3 w3 J B dain sVl »))eludl
Jiad 53 i b 08 Sl o8 Cad (S
S i

2iile 5 1 3 el () s dad ji 4S5 se
3 sa el da s s sla g o sl
A3 A dads palil ) ale

S adodldind N gl sl dlady 3 S
GBS 0 0380 yam e J 1o 4alip

S sm G o (S 3 gl 50 JSI L G5 2
A

O e 3298 il e b (3 padli g Sy
s (5 pme i ey G (San &y gaan

a3 S (5 5 pSe el 8 4048 (S
el S ja Sl (San Jpdg cadloais K ) 3
5 Gradae 2 5 e aabal B4y 3l ool Ly
o 48 R e ) S (5 5 oSme i aS
OIS pa A cadb il Ja sy S
ol (3 S ya (5l 1 P A 3 J sana

O laa Gely Cad (Sae IS G (s 28350
Asd dady ndie

Jdady IS pnead B jal Lsioliaw §
Leal&iinn Gualoald (i€ S (s B 5 AL
Cpsaa O e 50,20 jie e 8 Jilas Al
S35048 LSl ) s 5 Sl (Sae
EPAFOENW RS I WLCw

A Yl b1 ) S ol L
AL L8 ) L

S ol Jaaldl I ) asd



7

A 5 e A e ) AS s
KK ?1.%3‘

YRS Ty, A IUOYP BT BYS EENTPATY
QB Jads pEh Sudel e J s
A sh 2SS (58 e ) ) Gl )y Jady
Psds S g dalals (i R )

Oolaly ) il e £ sy 1 dima 0
RS B DY BIEIT B

oy a5k 0] ) (28 I sedS 2iSan 5
S5 Jag&s

J‘}g‘)éd.kéu‘)d Jy\ﬁw‘\skﬁv\dn J\}AJ\JE.A
A ek 4y paidaly iS4 K Jady
LAﬁd\eagaJuey&\ dj)a\ UJ»AAJ\JM
300 AG IS LAk b aidl y a8
SIS CWP KK PO K PR N K K
A i€ L Jooliind s ha Cud sad
anie AL AS 5 sa sl o i 5 JSCE é.\LLA
_JJ\M A J}}&

FA



o 3

J@Jébﬂmﬁﬁ‘)‘,m@|)d\%$.}dih i

S 50800 8 5085 515 )38
PASEE iy G e »desaaalin
A Rl a0 ) A e dpde S dady

2153 s eSS Bl alaaled

oin Jladg gl g lade 5l 8 il
ﬁyu;y&u\w Jlﬁ)\i)y)é.ai)ﬂ\
_Qu\ﬁk)\a\if\@\ﬁﬂdﬂ

Of dgda S (Seadaiy sl slaad |

Oia R shiedy (ol il d Je i
A oad gal yla oS 55 ) 5 s n

UAJ‘ <Nl
Jsd S hugal Jacl sy So L) elii
ay Cand lio G )k (g 1 5 Cand o2 Calilia
€ Jhay 5 0

b 5 ) sES ) e (Bidas 2l Jlad

O ) (A 4y a0 0 (5 4l
3L J e (30 S5 L e Ao s 3l
el s sla 4ald 5y Juall slelis )
_A)Sajuﬁu\ M\ LQ‘J%

pea

8

z e e ) aanilandly Hhalas il /N

d}@ﬁ&)&))ﬁ@ﬂb)m\‘)‘\%ﬁﬂs‘)a
J}J.\A\}A_l

Al Jady o sl ga JU els..m ASUJI.Q
g ad £ At o

ﬁjé\;&dﬂ)&;)\dﬂm\_\mm
Adbead

o pe 5 Clag Han (5 2655 Jae ccilileia cilinha
A IS5 ) oS s sl el Jady il
Ay pSaa (2 Ay I J sl s3L
sl

B T NN PR R P
A%ESJJEJA}AQ'_\\)‘)EA}J‘)..;;‘.G\?@\?SAA
J}u&ﬁb‘)m\‘)

A

2

o S higal B 1) 3 ga Lkt
5 Canh gl s s pie S 8L L N sa a
ol e e i

b e cildlie §

\.‘;)u_b\ .\A.:\_,A.m ‘.\.\.\S

.-\AJSL.—MSJP Cay ) Jane

dada b gas s 3 da

) AJ\}A saldiul L;\‘)..I RE L;j\iﬂ a‘J J\ dﬁ
R PSS

4 g el gl SiA s Jaa Y
Sl i Ry of iy
PSSy ) Sl 0 8 20 5 e
slae & i€ il Cudd sadisda idad s s
a1 5 Jada e Y abeald Sl
it JS) € K i) g iy
del{jﬂgwdﬁa%ﬁéaﬁaﬁj

A

2



i€ ol o )

s Jae e S alia 3 )ty dlaay 2
2 ) 8l afine 4ndl 5 sk e

5 S 4 edlady Sisea Sdee ol 2 3
Qb a8l s Jads Gkl 5o Al clie
¢80 A s K s 8 0 dass A

O Pl 5 5 i ) alald jieiiln 5 Jilas
Sshai K ki paaly s

¢ ci\u\euaég&yﬁsy\.}tﬁ)ﬁhduus‘)g‘
oL S el 2.5 alaald U oy o
RIS

e 3 GasA OS5 S D sl e 1 sy 4
a3 ) Rl ger

2 »10 sbee gl pl, e 5
il 8 Sl

L Al aulats

(i VL Ll Jiady S

el 4l pails e L) dlads 1) fae Led

G o edla L JSi a8 ol i KA agla
0310 O 48 vl Ol Kas S GV
3pdie 2l alKia 5 A sag ol Sy e
SaS i S aila e ) O e g 248

{ J @fl

9

JSGrSo b eananta G SO A
el gl e

IS S et ) O i) Jsemna 0 AN
layaaea s Kb K 3yl lendlay

(g Ak Adew CAAIAT) g2

é\j‘)jasu‘\%.)d\‘)gd\u\ OS5 4w A e

OISA5S u yiasd ) )50 | (o2 s I ge 234

2 ORS saaida L L b S (5 a4

A e cpd il e Al ady Jaall ) g Gl

a5 (S Al aile )

A8 il 5L QB S se ) Led Jlady (52 Ay

L) sk

i (adla 03 S @ A 03 )

oy Jasna 4o (il dedia (s | 25a &0

by e

@A)Sf\abﬁaéjhaom})ﬂbm\)ﬁst\ .
SR )93 )50 P3RS A6

A | Br 4l (s il s 5 8

o amsdd nes, K

oba 48 s 5l 53 S8 By Slaiky

ual g Jaa Jagla B8

1 Jlads sl sie 4 30 a5 o S A

U i g g (S o 3l 4 2 ) 8 o 0

2l s Slae ag e ) S e o 3 Jady

Sadphasy s b ld Jady Iyl pnas

23 Hge 1) 5 ol

FA



& M 5alal n

10

Jiafilbn 30 Jiaa b ae palsles Jady (@
‘él;\@)ﬁadjls.)dh\juﬁ@m Halald
sl @lal ) alals jiamlu 5L 5 8 5 Jésd
and arfine (g yra Al g Scual dp
A8 ) A

a4 K ) B 5 Jlady 48 G0 e sler [@
oAl el a8l I Kailuda 1010 Jélas Al
aasilbod J e e dad 53 3 dlads

-AAJgs‘i‘*:‘m)jd\%%OuM‘J
e DS L Jlady J310 48 ) 5 fiadaa Lalal (3]
Al e

a8 e Y B K S Jaay o 2 [
dbaadialals Soas ) jiedibe? Jilas
PR IYPS K NEYSP IS P BT EERPLE:- 73 O
LL:L»&:AJSJ\SLD\AJJ\JﬁJJJ\}qW
Al Cule
238 o Llite i 0 -
WS S A 5 3 el J B0l -
G N a8 Jbaa Y G dads -
45@\.&)15" LAJU:;\ MMM‘A’}A;QJ:&
"2 aladl Slae s e (33 8 3 J8 A
. 2iS4zal ja
BT FENPI SRV RPN K POPP NS PRI O
2R & T sl

FA



Jady i saliia E

7 10

I 13

— -

o) ke

R S ] N R
Ve 53 pas el siae A1 a5l gl T OS5 b 3 S des 1
1 am b aaSa e S e e a8 ee 48 (S o 02 S A KL
a3 LS8 ) 5 adaiae 53 (3 Y se (RAIX A 30 e gy (2B (plg ) g b
oS dual b 53 1) Sal ) s b asSs X Ll (&2m 24) QuickFreeze
3 on Jad (Sis iS o lilia e JLE a e o SOLE € ) o Slee ol U s
LU aa) g2 S ) s ) s paS ol adas gale cilaphati 5 ok aa) i sala

i) Gy pady ) of asilia Al sl 2 a8 K
el 34 ) gy 3008 3 S lee (G gal

11| FA



10HA OIS (il 3 sl 10

Gas jLid 4dli 3 e da )y ) 8 anail 4aSs
Jadn S Juad | 58 S Gased 3 Shee
b KL 4l 3 gad ) 53 o gia | g S CSGA
lar 53 )08 G Uhsald SIS e
dae SNinlad (55 6l 40 ad dial & gl
il 3 Gdedn )y 8 aadal4aSy 5 S i) A5
Dgd gl a Slae o B oy Hlid

G 3 e Ad a3 Sl 11

(S3A 0 sn A8 paa Slac) 550 0
M)mu;iﬁ“.\%d)bﬂ\)‘\,«saw\ﬁ@&m
48 a3 Slee g adiaal A G 500 DY s
D e a8 ) e 4 Sl o

2 Shee 48 o&a 2k dialsa (Esald (550
0 e Ay Slee cagd S oL asdieda
ilar o LSl 5 2 ) & Juad e 550
Iyaaa o R ik vl & b gale clla 4
gjf\JJdPu}Au)iﬂ“A:\bdjuﬂhm
)J@PMFJMJM‘“‘PL}‘)“B
250 24 625 Jlad (5 5 5

D& g5 0 s 4 a2,

0 i A pea 3 Slee a8 AlKan oS
LAl ) A g cadlsad alanil (g 5

LS Ji @lla 13

DR paaB sla 43 5 Quick Freeze 4«82
Ji Sy La 4l 3 e 4y glaad |y
) A Jlad S J8 Clla 25 3l A i) S
Jao W 4aS ail Jled S Ja cilla &) 2
laxsa 5 Quick Freeze 4xSa 2 S xial gs
4li 3 e 4y e et 1 58 il (sla 4o
Glls 52k aalsa by 2K J8 S0 ey s
A5 A Jlad e 2K (i

12

B (S a8 o iANILES 2

38k 48 alKin S jaie Oy a4y S
0 ) A Sadia Gl Jlad g p 3

1A el A Sl 3

Gl 45 B aaa e el Ladi 4o Sdae o)
i P A ) aaSa o) S et |y ) 5 58 adadsa
a0 2 o abhiae ) a dx p wlaii)
ey Lid 24- 3 22- «20- 18- sl o~
) da ) Gy AL 4

da ) Jdie Cad ) Caans 048 clla Sl
bt 3 Slae Jans i caud 438 K ) )
an sl KALE il 5 35 (e g L
ke 3l A AL B eala D) s

BB E SIPATE S RN

b Ghis)ala Hsh 418 5-20 -22 «-24
il e

(0519 a0 liiu) 5 8 581 3 Sles 6

3 Sdee a8 Jlad ) 1) Eco-Fuzzy 4<S8a
iR bl )y iy s LA 53l S
o) sl a8 K el B Jilas Cumag
Jlad 3 Slee 48 o&in (galiai saldind HKalis
1) Eco Fuzzy 4sSy ad aal & ol g a8L
A L gl S o Slee (92 S Jlad )
:(Dj.-jj s Sady o aliiud) SO 8 &aLas 7
a5l Jlad 5 36 ) 3 Slee 48 WBin o S o
A8l A )

skl slad /YL slad sainailis 8

sYL sl s e Gise 50 e o

Ssdie gy Uad sla lada

15 bat®) salit) S3LES O

o h adadiag a8 & salatl ool Kl
Crisy 2l o2l o & il an 2 18- 65
s e



13

& 535S Aiaa 5 Sl iy

S g ) o2k

abs e dae 53 5038 pd ) Sl
) 53 ool 2y el g3 g3 Ll 2 ) B
OB Gl O & Gl el Sl 2l

90 Cielus sl 4y jie C€ a Crgn a1 Ao *
A s ds 0

Lol sl & ) Goh JA A sla il
Ioead gz sz Al b il fise Ll
G cih 5ol g sla Al il e a3y S1*
_Ag‘)\AA\g\_'\

CEBLSTE T

Z2 lealls (00 S pen (5] s Ll Gy (5l agSa adadae
O e 0 u ) dAbh i sad Al
ms‘\ L;lJ}..a

FA



s s s 45

(Sl 7 sl s

salaidy Jace syl bkl ey, (@
3 ) Kend g2y e Gyl ndads »)y
deda Jady Sl e shuaylgdaS) ja
G303 S Ll F ) 5 2 e
SIS Ded ¢ (Sid - sha
A S S apaaiel 4y

14

GOS8 s ) e sa i ) Ka AN
e Al

)Mﬁ)\dﬁ\)nlﬁudﬁ\.&_,ddﬁﬁ@ﬂmﬁ&
IS Geom wn ) US

Il 35 )30 3 dada S el Xn AN
bdulu\u@x‘ys‘}}é&bm‘}wcph
Y

okt ol CaipdS (0 S Saais) e i ) [
S AR ey 503 S

LaS Jolaadyaise] aSas LSy Jodiiu L [@
4 o Qb G ) sads G, ke
A.\.\Sb)bﬂu\dlé;ﬁd;bua‘)sd\ed‘).\m\ sl
S Sa) o

s 5 Y adaing Jala 4S9 fiadaa /N
_aaﬁuﬁ%‘)ﬂﬁ\eﬁ\

¢ 1S aioaldind Y sh e ) pdads 3 8 AN
e d e ailS 5280 35 ) 1) asli
Al Jhaasl)d @0 sea Sz e )

G aai sl Wie | H s Ld [
A S 2 U ) s e s

1yl gine b e 30 ol s RS sl AN
ady 10 e o 4 G 525

FA



mg\)d\ﬁaﬁ@mﬂgudaab

s Ao A a5 ey o ol (San A0S o) W5 ol sl 58 ) J 1) Cad () Ll
A28l e o i saliiad U 3 Slee 3 250 4S Gl Jglaie llSeE Jald Cand ol 2K
AL A8 3 Ladi o 0 Cand (San o2l 03s = 5 sleS By )

LS el IS Jlaiy

58 5 00 )5 4alE 0 S sl Jea g manaa ) ghay Jlaiy Graaliay .
S ) 58 S 458 g Lal js boad Jeas J A JadgaS s p a8l o

(03 =S8 5 J RS IS 05 k) dlad it g LS s 5o o il plad gl ¢A=

J:u;.nujb).n_)\.muh\)u d\aa.:ujdu}huudjsw})h LJME_I‘)“)AM‘)JJ‘)&‘)L\MULJ“)N
A o)) i g g AR ldani, o Caguh ) e s siae (38 I s s JagKs
LA pal 1Yy

S o ol ) RS s alS ) o gaile Shgle) e

Al g e Qi b Sl IS, LI ) e dse e

A e S U 48 i S 5 € S St S Joitd L1, a8 5

.\.’\SGA:IJ‘SJJMJ;\.AS

28) 53 S5 8 (3 adli g (0 ) 5 OIS L (3 HeSU b adad DI 0 jgm S 1) ja iilia o
48 6 L ) Led Jada Caud 0255 L i Jlaiay (Sl s dlianns 3 iy LS a0 S
30 A1) Sy 350 S ey 0 sl 2 iy R Ukl S aal 53 IS0 554

ool Jlapi deS Sl g (o S pin b dada Soul nod o i g pdasy .
AN sl e D e S a0

eI 5 5 o 2 4ALE 9 48 3 88 (ahae A (i e R dRda B aaslis .

DU PO STCT DV DRV E

b adad alo&inn 3

15| FA



55 S Y 5k e G sl b s Jaiy

& sk dady il J i SdS o 2l (L8 Jads §) s ge Cud (S ladinn Jady o
A JS 5 Y sl e Sy

ol ey S (3 28 YU ol San e (3 lama sley o

le o ol 23bed R S Jada b sad deay ) pd) Cad (Saa Jipdn § sl o
O T ERTANCREERVRENI: ST AR

AJSJLSg__\.;)AE\Ju_jhb:\y_ﬁho.\&«i&\ﬁdt?gﬁ'&h&:\hbA\}«j\dql.:‘)'e;;au\w .
258 e dada el led i g, B dads

3548 K)o andlyonile S dad (Y sk Cinecsl oy s audload JLLgtiecad (Saala iy o
ST oS i A€ IS 55 (Y sh e ) g Jpdn 4S 2 pdie Cae byl oad Jlady

AL o sy s 0 W 248 S iy 2l oailely S Cad (Sae b dadabaiac e

e 5 i€t jie Raa 0o 1) s sled Cud sad adadi gy s glea Se pdady e
a3 ) 4 U sl

AL Al s L 52l 4SS L 5 sdgm e IS (Saa AL da g .
e sl Jlaia U2 piie Con g 45080 Lyond dada S aulald sy i) sy o Sy
A ain | Ladds 0 i 52 S 5 5 Y 5ha

L Gl s Gl (SIS ety les a5l ) sl

5 S alat jia Sda ;308G ) 508 sley o it s S sled Sy 3 )il o

L Gl s G (SIS 5 8 sles 4SSl Jlads sl
bt jia San ;0G50 Jdadg sles aiload adhati Gy Jawsled s 5yl (Saa dadyglay o
AulaicSa ganS

mﬁ@ﬁﬁdlﬁagdu}ﬁ&AM)daﬁmb&@\m J‘}A

ahad jie Raa ;000 21 dads sl 28lead ahali Gl S sled s 5yl (Saadadgsley o
AulaicSa ganS

L) YU s H AL dady b

202 8 508 sl s ) Jlpda palalh adload s Al YU s sled s )l (Sae dadasley o
23 S ) A b dadasle (S phauay Gae ), B 8 b dadasle

5k sieS 1y o eaiileaile S das Y sk e sl s 5 akilsad i lgiie Cud (Sasla e

e SlS ) 0 eadly A (S 0 e

450 bdadn U ale e adliead 38X Jlady 0l 3 Jse J gl ana ol (Saa o
_Al.m)ga\_,ihdbaj

20 o ey JAS sl Jais (50 S (S8 a0l oy (340 ) Sl (e Jlpigadlign o

2 e 8 550e S Uiy AS 455 jpsi e

;._:_,muaﬂjﬁ_m\ du}w\msjﬁﬂhmdm&\)ﬁ:ﬁwu\}iu\uiﬂdl;:ﬁm)&c .
-M)/.. 3

16| FA




AL s s dentiag B 5 ) gen (S48
J\ﬁdﬁd‘}(h}d@\*&\.\..3]J_,;_,.Ml\.u\a.\ﬁad\A)‘ﬁJﬁJﬁ‘\S&A\yﬁ&&u‘uSuu\Ji,.ﬁ
L el iy ol sadisala

2 8l 0 gne a5l Jue p 383 (g i SIS Jpedl il K s ade o a

2813 0 sane i 9 Cund Jla i (3 L2 5 e ol Jlaniy (0 S SGA (6l 5048 )

22 B g a5 Cond Jla i 0 e G 1581 5 5 0 g la sashsecsl o
2 24 iy SalS e 5048 i (yiadae 2030 LA o (Sanol&ima sl 0 e
53k S g eaiilonile Jodas (Y sl Caas) 0 5 ailead b il Cud (Saala iy

?SCQJLJMJ_Q.»\L;:\;)\AS@}L)ALglﬁ}s._ﬂ_)ant\lmdg\éﬂhﬂ&\ai\g}}a)\ﬁ&u\w .
J‘}A:I:\A‘,Mes‘):\‘m‘

A€ il S basls 5zt SQLIL dadsdalh & dabdassdal o
Wy Calida (LeS Hla Lcabida Cagyla 3 atlad godlag) o (Saa s diin d sabicagyla 3 Ay o
il (gab

mjﬁénu)luﬂmel.n‘\s‘)@umM&)ﬂ#u}@ﬂ&u)\m\wgﬂ\mﬁydum .
AiSlads

wu&ﬁcdﬁaA\J&S}ém‘dw&hJM\ﬁﬁﬁ)\ﬁuﬂa)d;)éﬁ)ﬁﬁ)h\ﬁdﬁ .
RO PN PTY SURETN

S aliia laane 58S 1) 38 3 ge 2L AL e U oIS il dy ol (S 36 J5a @

17| FA



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkusena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila ucinkovito delovanje.

Zato priporo¢amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila

za uporabo naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v
prihodnje.

Priroénik

e Priro¢nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

¢ Priro¢nik preberite preden napravo namestite in uporabite.

e Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

¢ PriroCnik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

e Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.
Prosimo upostevajte, da je prirocnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za Zivljenje in lastnino.
A\ Opozorila pred elektricno napetostjo.
Recycling Izdelek vsebuje izbirni sortirni simbol za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo
(OEEO).

To pomeni, da je treba z izdelkom ravnati v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
ES in ga reciklirati ali demontirati tako, da se zmanjsa vpliv na okolje. Za nadaljnje
informacije se prosimo obrnite na lokalne ali regionalne oblasti.

Elektronski izdelki, ki niso vklju€eni v selektivni sortirni proces so potencialno
nevarni za okolje in ¢loveSko zdravje zaradi prisotnosti nevarnih substanc.
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Nadzorna plosca

Loputa (predel za hitro zamrzovanie)
Pladenj za kocke ledu & posoda za led
Predali

Nastavijiva sprednja noga

Predel za shranjevanje manjsih zavojev zivil

O oA~ WN =

G Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolocenih delov, so veljavni za
druge modele.
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E Pomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste upostevali
teh informacij, lahko pride do telesnih
poskodb ali poskodb materiala. V
nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.

Tehni¢na zivljenjska doba naprave,

ki ste jo kupili, je 10 let. Zata Cas
hranite rezerve dele, ki so potrebni za
delovanje naprave.

Namen uporabe
Naprava je namenjena uporabi

— znotraj in v zaprtih prostorih, kot so
domovi;

— v zaprtih delovnih prostorih kot so
trgovine ali pisarne;

— v zaprtih prostorih za nastanitev, kot
so kmetije, hoteli, penzioni.

e Naprave ne uporabljajte na prostem.

Splosna varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/odvredi,
Vam priporoCamo, da se posvetujete
s pooblaseno servisno sluzbo
in organi, da pridobite potrebne
informacije.

e Pri morebitnih vprasanjih ali tezavah
s hladilnikom se posvetuite s
pooblasCeno servisno sluzbo. Brez
sporocila pooblasCeni servisni sluzbi
ne posegajte v hladilnik sami ali s tujo
pomodjo.

e Zanaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnega delal (Povzrocijo lahko
ozebline v ustih.)

e Zanaprave z zamrzovalnim delom;

V zamrzovalnem delu ne shranjujte
tekocin v steklenicah ali ploCevinkah.

4

V nasprotnem primeru lahko podijo.
Zamrznjenih zivil se ne dotikajte z
rokami, saj lahko primrznejo.

Pred &isCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Hiladilnika nikoli ne Cistite in odtajajte
s paro ali parnimi distilnimi sredstvi.
Para lahko pride v stik z elektri¢nimi
deli in povzroCi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata nikoli ne
uporabljajte kot opornike ali stopnico.
V hladilniku ne uporabljajte elektriénin
naprav.

Delov, Kjer hladilno sredstvo kroZi,

ne poskodujte z napravami za
vrtanje ali rezanje. Ce se plinski

kanali izparilnika, podaljski cevi ali
povrSinske previeke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in povzroci
drazenje koze ali poskodbe oci.

Ne pokrivajte ali blokirajte zracnih
odprtin na hladilniku z nobenim
materialom.

ElektriCne naprave lahko popravijajo
samo pooblaséene osebe. Popravila,
ki jih izvajajo nepooblasCene osebe,
povzrocijo nevarnost za uporabnika.
V primeru kakrdnekoli napake ali
pred vzdrzevalnimi deli in popravili
obvezno izkljucite elektricno napajanje
hladilnika tako, da izkljucite zadevno
varovalko ali iztaknete vti€¢ naprave.
Ko izklopite Vi€, ne viecite za kabel.
Koncentrirane alkoholne pijaCe
hranite dobro zaprte in v pokonénem
polozaju.

V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcev, ki vsebuijgjo vnetljive in
eksplozivne substance.

Za pospesevanje postopka odtajanja



ne uporabliajte mehanskih naprav ali
drugih pripomockov, razen tistih, ki
jin priporoca proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljajo osebe
s fiziCnimi, senzornimi ali dusevnimi
motnjami ali osebe, ki nimajo
potrebnega znanja oziroma izkusenj
(vkljuCno z otroki), razen Ce jih
nadzira oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali oseba, ki jim bo
ustrezno svetovala glede uporabe
naprave.
Ne uporabljajte poskodovanega
hladiinika. Ce imate kakréne koli
pomisleke, se obrnite na servisno
sluzbo.
Elektricna varnost hladilnika je
zagotovliena, le Ce ozemljitveni
sistem v hisi ustreza standardom.
Izpostavijanje proizvoda dezju,
snegu, soncu ali vetru predstavija
elektricno nevarnost.
Ce je napetostni kabel poskodovan,
se obrnite na pooblaséeno servisno
sluzbo, da se izognete nevarnostim.
Hladilnika med montazo nikoli ne
vkljuCite v vtiCnico. V nasprotnem
primeru obstaja nevarnost smrti ali
resne poskodbe.
Hladilnik je namenjen samo
shranjevanju zivil. Ne uporabljajte ga
v druge namene.
Etiketa s tehni¢nimi specifikacijami se
nahaja na levi steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljuCujte na sisteme
varGevanja elektricne energiie, saj ga
lahko poSkoduijejo.
Ce je na hladiiniku modra luéka, ne
glejte vanjo skozi opti¢ne naprave.
Pri hladilnikih z ro€nim upravijanjem,
pocCakajte vsaj 5 minut, preden ga
po elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.
Ce napravo dobi nov lastnik, mu

5

izroCite tudi navodila za uporabo.
Med prenasanjem hladilnika ne
poskoduijte napetostnega kabla.
Upogibanje kabla lahko povzrodi
pozar. Na napetostni kabel nikoli ne
postavijajte tezkih predmetov. Ko
napravo priklapljiate, se ne dotikajte
vti¢a z mokrimi rokami.

SL

Hladilnika ne prikljuCujte v razrahljano
vticnico.

Iz varnostnih razlogov na notranjin
ali zunanijih delih naprave ne Skropite
vode.

V blizini hladilnika ne prsite vnetljivih
plinov, kot je propan, saj obstaja
nevarnost pozara ali eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne postavijajte
posod z vodo, sgj to lahko povzrodi
elektricni udar ali pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte s
prekomernimi koliginami Zivil. Ce je
naprava prenapolnjena, lahko zivila
med odpiranjem vrat hladilnika padejo
dol in vas poskoduigjo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na hladilnik
nikoli ne postavijajte predmetoy, saj
lahko med odpiranjem ali zapiranjem
vrat hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obcutljivin na toploto,
znanstvenih materialov itd. ne
shranjujte v hladiinik, saj zahtevajo
doloCeno temperaturo.



e Ce hladinika ne boste uporabljali
dlie Casa, ga izklopite. Tezave v
napetostnem kablu namre¢ lahko
povzrocijo pozar.

e Konico Vvti¢a je treba redno Cistiti, saj
lahko v nasprotnem primeru povzrodi
pozar.

e Ce nastavijive noge niso dobro
namescene na tleh, se hladinik lahko
premika. Ce nastavijive noge dobro
namestite na tla, lahko preprecite
premikanje hladilnika.

¢ Med prenasanjem hladilnika ne
drZite za roCaje na vratih, saj jih lahko
odtrgate.

e Ce napravo namestite zraven
drugega hladilnika ali zamrzovalnika,
naj bo razdalja med napravami vsaj 8
cm. V nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav pojavi
viaga.

Za naprave z dispenzerjem

za vodo;
Pritisk vodovodnega omrezja naj
bo vsaj 1 bar. Pritisk vodovodnega
omrezja naj bo najveC 8 barov.

e Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

e Ceimajo vrata kfjuavnico, jo hranite
izven dosega otrok.

e Otroke je treba nadzirati, da se ne
igrajo z napravo.

6

Opozorilo HCA

Ce hladilni sistem naprave vsebuje
R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, da

med uporabo in transportom ne
poskodujete hladilnega sistema in cevi.
V primeru poskodbe, naj proizvod ne
bo v blizini potencialnih virov ognja, ob
katerih se lahko vname in prezracite
prostor, v katerem je naprava.

To opozorilo ne velja, ¢e hladilni
sistem vaSe naprave vsebuje
R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje naprava, je
navedena na tipski ploSci na levi steni
znotraj hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi se je
znebili.

SL



Varcevanje z energijo

Vrat hladilnika ne puscajte odprtin dalj
Casa.

V hladilniku ne shranjujte toplih Zivil ali
pijac.

Hladilnika ne napolnite preobilno, saj
s tem preprecite krozenje zraka.
Hladilnika ne postavijajte na
neposredno soc¢no svetlobo ali v
blizino naprav, ki oddajajo toploto, kot
S0 pecice, pomivalni stroji ali radiatorji.
Zivila shranjuite v zaprtih posodah.

Za naprave z zamrzovalnim delom;

v napravo lahko shranite najvecjo
koli¢ino Zivil, Ce odstranite polico

ali predal zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je dolocila, ko

se je odstranila polica ali predal
zamrzovalnika in je bila naprava
napolnjena z najvecjo kolicino Zivil.
Uporaba police ali predala glede

na oblike in velikost zivil, ki jin zelite
shraniti, ne predstavija nevarnosti.
Odtajanje zamrznjenih zivil v hladiinem
delu, bo privarCevalo energijo in
ohranilo kakovost Zivil.

7
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ﬂ Namestitev

/\ Proizvajalec ne bo odgovarial, ¢e ne
boste upostevali informacij v navodilih
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba

upostevati ob ponovnem

prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Ziila itd. v hladilniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zaScitite pred sunki.

3. EmbalaZo pri¢vrstite z debelimi
trakovi in mo¢nimi vrvmi ter sledite
navodilom za prevoz natisnjenin na
embalazi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za

naravo in nacionalne vire.

Ce zelite sodelovati pri recikliranju

embalaznega materiala, se za nadaljnje

informacije obrnite na okoljske organe

ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,

preverite naslednje;

1. Ali je notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
krozi?

2. Plasti¢na klina namestite, kot kaze
slika. Plasti¢na klina zagotovita
potrebno razdaljo med hladilnikom in
steno za neovirano krozenje zraka.
(Slika je samo primer in se ne sklada
popolnoma z vaso napravo.)

3. Notranjost hladilnika odistite kot je
priporoCeno v poglavju »Vzdrzevanje
in CisCenjex.

4. Hladilnik prikljucite v vtiCnico
elektricnega omrezja. Ko se vrata
hladilnika odprejo, zasveti notranja lu¢
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste
zaglisali hrup. Tekocina in plini
v hladilnem sistemu obi¢ajno
lahko povzrodijo hrup, tudi kadar
kompresor ne deluje.

6. Spredniji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrSine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo prikljucite v ozemljeno

vti€nico, ki je zaSCitena z varovalko

ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

e Prikljucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

¢ Vi napajainega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.

e Doloc¢ena napetost mora ustrezati
omrezni napetosti.

e Za prikljucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali ve€potnih
vtiCev.



/\ Poskodovan napajalni kabel lahko
zamenja le usposoblien elektricar.

A\ Naprave ne uporabljajte preden
ni popravljenal Obstaja nevarnost
elektriCnega udaral
Odstranjevanje embalaze
Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. EmbalaZzni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
Embalaza hladilnika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.
Odstranjevanje starega
hladilnika
Staro napravo odstranite okolju
prijazno.
¢ (Glede odstranjevanja hladilnika
se posvetuite s pooblastenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obcini.
Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni vti¢ in onemogodite
morebitne kljucavnice na vratih, da
zaScitite otroke pred nevarnostmi.
Namestitev in montaza
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.
2. Hladilnik naj ne bo v blizini toplotnih
virov, vlaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.
3. Za udinkovito delovanje mora biti
prostor okrog hladilnika ustrezno
prezracen.
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Ce bo hladilnik namescen v vdolbino v
steni, mora biti najmanj 5 cm razmika
od stropa in najmanj 5 cm razmika od
stene.

Ce so tla pokrita s preprogo, mora biti
proizvod 2,5 cm nad tlemi.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite
hladilnik na ravno talno povrsino.

5. Temperatura prostora, Kjer je
hladilnik, naj ne bo pod 10 °C.

Nastavitev nogic

Ce vas$ hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze

slika. Kot, kjer je noga, je spuscen,

Ce obrnete v smeri Crne puscice in
dvignjen, Ge obrnete v nasprotno smer.
Olajsajte si delo in prosite za pomod
drugo osebo, ki naj rahlo privzdigne
hladilnik.

ﬁ@ @g
N
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n Priprava

(] Hiadinik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
ploSce, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektri¢nin
pecic, prav tako ga ne postavijajte
pod neposredno soncno svetlobo.

(] Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejSih
pogaijih ni priporodliivo, saj vpliva na
njegovo ucinkovitost.

G Prepriajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma Cista.

@ Ce bosta dva hladiinika names&ena
drug ob drugem, naj bo vmes vsgj 2
cm razmika.

G) Pri prvi uporabi hladiinika upostevaijte
naslednja navodila med prvimi Sestimi
urami delovanja.

- Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

- Delovati mora prazen, brez zivil.

- Hiadliinika ne izklopite. Ce se pojavi
nenadzorovan izpad elektrike,
upostevajte opozorila v poglavju
»PriporoCljive resitve za tezavex.

G Originalno embalazo in penasti
material shranite za prihodnji prevoz
ali premikanje.

10 | sL



[E Uporaba hladilnika

Indikatorska tabla

11—

- J
1. Funkcija »Quick Freeze« (hitro rocno, se bo po 34 urah samodejno
zamrzovanje): izklopila. Ce Zelite zamrzniti velike
Kazalec funkcije "Quick Freeze" se koli€ine svezih zivil, pritisnite gumb
vklopi, ko je funkcija vklopliena. Za "QuickFreeze" preden jih postavite
preklic funkcije ponovno pritisnite v zamrzovalni del. Ce gumb
gumb "QuickFreeze". Kazalec "QuickFreeze" pritisnete veCkrat
"QuickFreeze" se bo izklopil in vklopile  zaporedoma v kratkih intervalih, se
se bodo obigajne nastavitve. Ce vklopi zaScitni sistem elektronskega
funkcije "QuickFreeze" ne preklicete vezja in kompresor ne bo pricel z
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delovanjem nemudoma.

2. Kazalec "Quick Freeze" (hitro
zamrzovanje)

Ko je funkcija "QuickFreeze" (hitro
zamrzovanije) vklopliena, ikona utripa v
animiranem nacinu.

3. Funkcija "Freezer Set" (nastavitev
zamrzovalnika):

Funkcija omogoca nastavitve
temperature zamrzovalnega dela.
Temperature zamrzovalnega dela
nastavite na -18, -20, -22 in -24, ¢e
pritisnete gumb zaporedoma.

4. Kazalec nastavitve temperature
Kazalec nastavitve na desni strani
temperaturne vrednosti, nastavljene

s funkcijo "Freezer Set", se vklopi,
medtem ko so ostali kazalci nastavitve
temperature izklopljeni.

5. Kazalci temperature:

-24, -22, -20 in -18 kazalci nenehno
svetijo.

6. Funkcija "Eco-Fuzzy" (varéno)
(posebej varcéna uporaba):

Za aktiviranje funkcije "Eco Fuzzy"
pritisnite gumb "Eco-Fuzzy". Hladilnik
bo najkasneje po 6 urah pricel delovati
v najvarcnejsem nacinu in ko je funkcija
aktivna, se bo vklopil kazalec var¢ne
uporabe. Za aktiviranje funkcije "Eco
Fuzzy" ponovno pritisnite gumb "Eco-
Fuzzy".

7. Kazalec "Eco-Fuzzy" (varéno)
(posebej varc¢na uporaba):

Ikona zasveti, ko je aktivirana funkcija
"Eco-Fuzzy".

8. Kazalec visoke temperature /
opozorila na napako:

Ta luCka se prizge pri napakah visokih
temperatur in opozorilih na napako.

9. Kazalec var¢ne uporabe:
Kazalec var¢ne uporabe se vklopi, ko je
zamrzovalni del nastavljen na -18 °C.

10. Funkcija "Freezer Off" (izklop
zamrzovalnika):

Za aktiviranje funkcije "Freezer

Off" pritisnite gumb "Frezer Set"

za 3 sekunde. Hladilnik preneha s
hlajenjem. Na zaslonu se izklopijo vsi
kazalci razen "Freezer Off". Gumbi na
zaslonu ne delujejo. Za preklic funkcije
pritisnite gumb "Freezer Set" za 3
sekunde.

11-Funkcija "Energy Saving"
(varGevanje energije)

Ko pritisnete ta gumb, bo zasvetila
ikona za varCevanje energije in funkcija
"Energy Saving" se bo vklopila. Med
delovanjem funkcije za varCevanje
energije, se bodo na zaslonu izklopile
vse ikone razen ikone za varCevanje
energije. Ce med delovanjem funkcije
"Energy Saving" pritisnete kateri koli
gumb ali odprete vrata, se bo funkcija
izklopila in ikone na zaslonu se bodo
vrnile na obi¢ajno delovanje. Ce po-
novno pritisnete ta gumb, se bo ikona
"Energy Saving" izklopila in funkcija ne
bo aktivna.

12-Kazalec Energy Saving (varce-
vanje energije)

Ikona zasveti, ko izberete funkcijo
Energy Saving (varCevanije energije).

13- Nacin "Key Lock" (kljuéavnica)
IstoCasno pritisnite gumba "Quick
Freeze" in "Freezer Set" za 3 sekunde.
Zasvetila bo ikona "Key Lock" in vklopil
se bo nadin za kljuCavnico. Med delo-
vanjem nacina "Key Lock" gumbi ne
delujejo. Ponovno istoCasno pritisnite
gumba "Quick Freeze" in "Freezer Set"
za 3 sekunde. lkona "Key Lock" bo
prenehala svetit in nacin "Key Lock" se
izklopi.
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Ledomat in posoda za
shranjevanje ledu

Uporaba ledomata

* Ledomat napolnite z vodo in ga
postavite na ustrezno mesto. Led

bo pripravljen priblizno v dveh urah.
Ledomata ne odstranjujte iz svojega
mesta, da bi vzeli led.

* Gumbe na njem zavrtite v smeri
urinega kazalca za 90 stopin.

Kocke ledu v celicah bodo padle v
posodo za shranjevanje ledu spodaj.
* Posodo za shranjevanije ledu lahko
izvleCete in postrezete kocke ledu.

* Ce zelite, lahko kocke ledu hranite v
posodi za shranjevanje ledu.
Posoda za shranjevanje ledu
Posoda za shranjevanije ledu je
namenjena le zadrzevanju kock ledu.
V posodo ne Vlivajte vode, saj se lahko
zlomi.

13
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EVzdrievanje in ¢iS¢enje

/\ Pri ¢ig&enju nikoli ne uporabljajte Zascita plasti¢nih povrsin
bencina, benzena ali podobnih snovi. [0 Tekotega olja ali na olju kuhanih jedi

I\ Priporo¢amo, da napravo pred ne shranjujte v hladilniku v odprtih
CisCenjem izkljuCite iz elektricnega posodah, saj lahko poskoduijejo
omrezja. plastiéne povrsine hladiinika. Ce

/\ Za &idGenje ne uporabljajte ostrih na plasticnih povrsinah razligte olje
abrazivnih predmetov’ mila, ali th umazete z O|jem, th oCistite in
gospodinjskih Gistil, Cistilnin sredstev splaknite s toplo vodo.
in loscCila.

Gl Omarico hladilinika ogistite z mladno
vodo in jo do suhega obrisite.

G Za &igeenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in enega pinta vode ter
nato do suhega obrisite.

I\ Preprecite, da bi ohije luci in ostali
elektricni predmeti prisli v stik z vodo.

/N Ce hladilnika dalj ¢asa ne boste
uporabljali, izkljuCite elektricni kabel,
odstranite vsa zivila, jo odistite in
pustite vrata priprta.

G Preverite, da so tesnila na vratih Cista
in ne vsebujejo delcev Zivil.

A\ Ce Zelite odstrantti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.
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Priporocljive resSitve za tezave

Prosimo, preglejte ta seznam preden poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prihrani as in denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica

pomanikljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda
ne veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.

Al je hladilnik pravilno priklju¢en? Prikljucite vtic v vtiCnico na steni.
Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vticnice v katero je prikljucen hladilnik
pregorela”? Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladiinega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE).

Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka
vlaznost v prostoru. Shranjevanije Zivil, ki vsebuiejo tekocino, v odprtih posodah.
Vrata so bila priprta. Termostat preklopite na hladnejSo stopnjo.

Vrata naj bodo odprta manj ¢asa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

Zivila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokriite z ustrezno ovojnino.
Kondenzacijo obrisite s suho krpo in preverite, Ce se ponovi.

Kompresor ne deluje

Termic¢na zaS&ita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektriénega toka ali pri
izkljuCevanju-vkljuCevanju pregorela, saj pritisk hladiinega sredstva v hladilnem
sistemu $e ni uravnoteZen. Po priblizno 6 minutah se bo hladilnik zagnal. Ce se
hladilnik po tem ¢asu ne zazene, poklicite servisno sluzbo.

Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obicajno. Odtajanje poteka v rednih presledkin.

Hiladilnik ni vkljuCen v vticnico. PrepriCajte se, da je vti€ pravino vstavijen v
vticnico.

Ali so temperature pravino nastavijene?

Izklop energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj Casa.

e Nova naprava je SirSa od prejsnje. To je obiCajno. Veliki hladilniki delujejo dalj

Casa.

Temperatura prostora je visoka. To je obicajno.

Hiladilnik je bil pred kratkim prikljucen ali pa je bil prenapolnjen z Zivili. Popolno
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dije.

e \/ hladiinik so bile nedavno postavijene vecje kolicine toplih Zivil. Topla Zivila
povzrocijo daljSe delovanje hladilnika, da dosezejo varno temperaturo za
shranjevanje.

e \/rata so se pogosto odpirala ali bila dalj Casa priprta. Topel zrak, ki je prisel v
hladilnik, povzroCa daljSe delovanje hladilnika. Virata odpirajte manj pogosto.

¢ Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, Ce so vrata
dobro zaprta.

e Hiladinik je nastaviien na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in pocakajte, da jo doseze.

e Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrablieno, zZlomlieno
ali nepravilno namesceno. Tesnilo oistite ali zamenjajte. PosSkodovano/
Zlomlieno tesnilo povzro¢a, da hladilnik deluje dalj Casa za vzdrzevanje trenutne
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladiinika
ustrezna.

e Temperatura zamrzovalnika je nastavijen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

e Temperatura hladilnika je nastavliena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladiinega dela zamrzujejo.

e Temperatura hladilnika je nastavliena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
hladilnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

e Temperatura hladilnika je nastavljena na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika
vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilinika ali
zamrzovalnika, da dosezete ustrezno temperaturo.

Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj ¢asa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.
Vrata so priprta. Dobro zaprite vrata.

e \/ hladilnik je bila nedavno postavijena vecja kolicina toplih zivil. PoCakajte, da
hladilnik ali zamrzovalnik doseze zeleno temperaturo.

e Hiadilnik je bil pred kratkim priklju¢en. Popolno ohlajanje hladilnika je dolgotrajen
postopek.
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e UcCinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na spremembe
temperature prostora. To je obi¢ajno in ni napaka.

e Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med pocasnim premikanjem trese.
PrepriCajte se, da so tla ravna in dovolj mo¢na podpora za hladilnik.

e Hrup lahko povzro¢ajo predmeti, ki so postaviieni na hladilniku. Odstranite
predmete na vrhu hladilnika.

e Nacin delovanja hladilnika povzroc¢a pretok tekocine in plinov. To je obicajno in ni
napaka.

Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je obicajno in ni napaka.

e \roCe in vlazno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obi¢ajno in ni
napaka.
Vrata so priprta. PrepriCajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj ¢asa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.

e \laga v zraku, kar je obiCajno pri viaznem vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

e Notranjost hladilnika naj bo Cista. Notranjost hladilnika oCistite z gobo, mlacno ali
gazirano vodo.

e \/onj povzro¢ajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode
ali drugacno vrsto materialov pakiranja.

e QOvojnine zivil prepreCujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.

e Hiladinik ni popolnoma pokoneéno postavlien na tla in se zatrese Ze ob rahlem
premiku. Prilagodite vijake za nastavitev.

e Neravna ali Sibka tla. PrepriCajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladiinik.

e Zivila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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